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�6�D�å�H�W�D�N�� 

�1�D�]�L�Y�L�� �]�D�� �S�R�M�H�G�L�Q�H�� �J�O�D�V�R�Y�H�� �S�R�M�D�P�� �V�X�� �X�]�� �N�R�M�L�� �V�H�� �Y�H�å�X�� �E�U�R�M�Q�H�� �S�R�W�H�ã�N�R�ü�H�� ���Q�H�G�R�Y�R�O�M�Q�R�� �G�R�E�U�D��

usustavljenost, postojanje prevelikog broja oblika i sl.) te im je kao takvima, jednako kao i temi 

�S�R�G�M�H�O�H���J�O�D�V�R�Y�D���X���J�U�D�P�D�W�L�N�D�P�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���D�X�W�R�U�D�����Q�X�å�Q�D���E�R�O�M�D���X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W���M�H�U���E�L���W�R���X�Y�H�O�L�N�H���R�O�D�N�ã�D�O�R��

razumijevanje �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J�� �L�� �V�P�D�Q�M�L�O�R�� �P�R�J�X�ü�H�� �Q�H�G�R�X�P�L�F�H���� �7�D�N�Y�D�� �V�H�� �S�D�N�� �Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�� �G�D�O�M�H��

�Ä�S�U�H�Q�R�V�L�³�� �L�� �Q�D�� �M�H�G�D�Q�� �R�G�� �J�O�D�V�R�Y�D���� �J�O�D�V��j. S obzirom na to da se on ne ostvaruje jednako u svim 

�S�R�O�R�å�D�M�L�P�D�� �J�R�Y�R�U�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L���� �S�U�H�P�D�� �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y�X�� �L�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y�X�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �V�X��

pravila o pisanju i izostavljanju glasa j. Uz ta se pravila nadovezuje i pitanje umetanja ili 

neumetanja glasa j �X���N�R�V�L�P���S�D�G�H�å�L�P�D���Q�H�N�L�K���L�P�H�Q�D���Q�D���N�R�M�H���R�S�H�W���Q�H�P�D���X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�J���R�G�J�R�Y�R�U�D���M�H�U��

su brojne razlike u stavo�Y�L�P�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���D�X�W�R�U�D���R�N�R���W�D�N�Y�L�K���G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L�����5�D�]�M�D�ã�Q�M�H�Q���M�H���S�R�M�D�P���L���V�W�D�W�X�V��

�M�D�W�D�����R�N�R���þ�H�J�D���V�X���E�U�R�M�Q�D���U�D�]�L�O�D�å�H�Q�M�D���L���X���G�D�Q�D�ã�Q�M�L�P���J�U�D�P�D�W�L�N�D�P�D�����5�D�]�O�L�þ�L�W�D���V�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���L���R���S�L�W�D�Q�M�X 

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�D���G�X�J�R�J�D���U�H�I�O�H�N�V�D���M�D�W�D����jedni ga smatraju fonemom, a drugi morfonemom. Alternacije jata 

�R�E�U�D�ÿ�H�Q�H su analizom pravopisa i gramatika i opisom �N�U�D�ü�H�Q�M�D���G�X�J�R�J�D���V�O�R�J�D���L���G�X�O�M�H�Q�M�D���N�U�D�W�N�R�J�D��

sloga. Zatim se i�]�Q�R�V�H�� �U�D�]�O�L�N�H�� �X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�L�P�D�� �V�W�D�U�L�M�L�K�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�D�F�D, ali i suvremenih 

�S�U�D�Y�R�S�L�V�Q�L�K�� �L�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�K�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�D�� o pitanju odraza jata nakon pokrivenoga r. I�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��

odraza jata iza pokrivenoga r provedeno je �Q�D�� �P�U�H�å�Q�L�P�� �V�W�U�D�Q�L�F�D�P�D���+�U�Y�D�W�V�N�D�� �M�H�]�L�þ�Q�D�� �U�L�]�Q�L�F�D i 

hrWac na korpusu od 20 primjera odabranih iz analiziranih pravopisa i gramatika. Cilj je 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���E�L�R���G�R�E�L�W�L���X�Y�L�G���X���þ�H�ã�ü�L���R�G�U�D�]���M�D�W�D���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X�����D���U�H�]�X�O�W�D�W�L���V�X���S�R�N�D�]�D�O�L���N�D�N�R���M�H���X��

�V�Y�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D�M�X�ü�L���O�L�N���R�Q�D�M���V���R�G�U�D�]�R�P��e. 

�.�O�M�X�þ�Q�H���U�L�M�H�þ�L�� glas j, jotacija, jat, pokriveno r 
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1. Uvod 
 

Glas j �M�H�G�D�Q���M�H���R�G���J�O�D�V�R�Y�D���þ�L�M�D���Ä�S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�þ�Q�R�V�W�³�����W�R�þ�Q�L�M�H���Q�H�V�W�D�O�Q�R�V�W�����Q�L�M�H���V�O�X�þ�D�M���V�D�P�R���Q�D�ã�H�J���S�L�V�P�D��

�L�� �M�H�]�L�N�D�� �Y�H�ü�� �L�� �Q�H�N�L�K�� �G�U�X�J�L�K�� �H�X�U�R�S�V�N�L�K�� �S�L�V�D�P�D�� �L�� �M�H�]�L�N�D�� �3�U�Y�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �U�D�G�D�� �J�R�Y�R�U�L�� �R�S�ü�H�Q�L�W�R�� �R��

nazivima glasova, nedoumic�D�P�D���N�R�M�H���V�H���X�]���Q�M�L�K���Y�H�å�X���W�H���R�Q�G�D���L���R�S�ü�H�Q�L�W�R�M���S�R�G�M�H�O�L���J�O�D�V�R�Y�D���S�U�Hma 

�%�D�E�L�ü-�7�H�å�D�Novoj gramatici�����D���R�V�W�D�O�D���V�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���X�å�H���Y�H�]�D�Q�D���X���V�D�P���J�O�D�V��j. 

�3�U�Y�R���M�H���X�N�U�D�W�N�R���L�]�Q�H�V�H�Q�D���Ä�R�S�ü�D���Q�D�U�D�Y�³���J�O�D�V�D��j te kolebanja koja se javljaju uz njegovo (ne)pisanje, 

a zatim su istaknuta �W�R�þ�Q�D��pravila o pisanju ili izostavljanju glasa j �N�R�M�D�� �V�X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �X�� �%�D�E�L�ü-

Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y�X�� �L�� �,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y�X�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X�����8�]�� �W�R�� �V�H�� �Q�D�G�R�Y�H�]�X�M�H�� �L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �R�E�U�D�ÿ�H�Q�R��

pitanje o umetanju, odnosno neumetanju glasa j �X���N�R�V�L�P���S�D�G�H�å�L�P�D���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K���L�P�H�Q�D����Potom slijede 

poglavlja vezana uz jotaciju kao glasovnu promjenu u kojoj glas j sudjeluje, a onda i poglavlje o 

�M�D�W�X���X�]���N�R�M�H���V�H���Y�H�å�H �S�L�W�D�Q�M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�D���G�X�J�R�J���U�H�I�O�H�N�V�D���M�D�W�D�����I�R�Q�H�P���L�O�L���P�R�U�I�R�Q�H�P) te alternacija jata 

�X���V�N�O�R�S�X���N�R�M�L�K���V�X���R�E�U�D�ÿ�H�Q�H���W�H�P�H���G�X�O�M�H�Q�M�D���N�U�D�W�N�R�J�D���M�D�W�D���L���N�U�D�ü�H�Q�M�D���G�X�J�R�J�D���M�D�W�D�� 

Slijedi poglavlje o pokrivenomu r u sklopu kojeg se nalazi i �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�N�L�� �G�L�R. Nakon teorijskog 

dijela o pojmu i statusu glasa r te opisa �]�D�þ�H�W�N�D�� �S�U�R�E�O�H�P�D�� �R�G�U�D�]�D�� �M�D�W�D�� �L�]�D�� �S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r slijedi 

�D�Q�D�O�L�]�D���V�W�D�Q�M�D���X���G�D�Q�D�ã�Q�M�L�P���Sravopisima i gramatikama koja �M�H�����]�E�R�J���Y�H�ü�H���S�U�H�J�O�H�G�Q�R�V�W�L�����S�U�L�N�D�]�D�Qa 

�L�� �W�D�E�O�L�þ�Q�R���� �8�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�P��su poglavlju prikazani �U�H�]�X�O�W�D�W�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���þ�L�M�L�� �M�H�� �F�L�O�M�� �E�L�R�� �X�R�þ�L�W�L�� �N�R�M�L�� �M�H��

odraz jata iza pokrivenoga r �X�þ�H�V�W�D�O�L�M�L���� �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �R�G�U�D�]�D jata iza 

pokrivenog r �S�U�R�Y�H�G�H�Q�R���M�H���Q�D���P�U�H�å�Q�L�P���V�W�U�D�Q�L�F�D�P�D���+�U�Y�D�W�V�N�H���M�H�]�L�þ�Q�H���U�L�]�Q�L�F�H i H�U�Y�D�W�V�N�R�J���P�U�H�å�Q�R�J 

korpusa (hrWac) �Q�D�� �R�G�D�E�U�D�Q�R�P�� �N�R�U�S�X�V�X�� �S�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�R�P�� �Q�D�V�X�P�L�þ�Q�L�P�� �R�G�D�E�L�U�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �L�]��

�S�U�H�W�K�R�G�Q�R�� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�K�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�D�� �L�� �J�U�D�P�D�W�L�N�D���� �5�H�]�X�O�W�D�W�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�Uika�]�D�Q�L�� �V�X�� �W�D�E�O�L�þ�Q�R�� �L��

�J�U�D�I�L�N�R�Q�L�P�D�����D���Q�D�N�R�Q���W�R�J�D���V�O�L�M�H�G�L���]�D�N�O�M�X�þ�D�N���L�]�Q�H�V�H�Q���N�D�R���U�H�]�X�O�W�D�W���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���R�E�U�D�ÿ�H�Q�L�K���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�D��

i analiza. 
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2. Glasovi hrvatskoga jezika 
 
2.1. Nazivi 
 

Prije samog opisa glasova, njihove tvorbe i podjele, �R�G�U�H�ÿ�H�Q�D�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W���P�R�å�H�� �V�H��dati i samim 

nazivima tih glasova. Upravo tomu Zrinka Jelaska u svojoj knjizi �)�R�Q�R�O�R�ã�N�L�� �R�S�L�V�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D��

jezika; Glasovi, slogovi, naglasci  (2004: 21�±27) �S�R�V�Y�H�ü�X�M�H�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �V�W�U�D�Q�L�F�D�����,�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �V�X��

�K�U�Y�D�W�V�N�L�� �Q�D�]�L�Y�L�� �Y�D�å�Q�L�� �]�D���E�U�R�M�Q�D�� �P�H�ÿ�X�M�H�]�L�þ�Q�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� �D�O�L�� �L�� �]�D�� �X�V�S�R�U�H�G�E�H�� �J�O�D�V�R�Y�D�� �L�� �G�U�X�J�L�K��

�I�R�Q�H�W�V�N�L�K�� �L�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�K�� �M�H�G�L�Q�L�Fa unutar hrvatskoga jezika te je stoga �W�H�å�Q�M�D�� �]�D�� �X�V�X�V�W�D�Y�O�M�L�Y�D�Q�M�H�P��

�S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K���Q�D�]�L�Y�D�����N�D�R���L���W�H�å�Q�M�D���]�D���R�V�P�L�ã�O�M�D�Y�D�Q�M�H�P���K�U�Y�D�W�V�N�L�K���Q�D�]�L�Y�D�� �]�D��one glasove ili pojave za 

�N�R�M�H���V�H�� �X�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�L�P�� �U�D�G�R�Y�L�P�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �Q�D�]�L�Y�L�� �Q�L�V�X�� �S�R�M�D�Y�O�M�L�Y�D�O�L���� �R�G�� �Y�H�O�L�N�H�� �Y�D�å�Q�R�V�W�L�����9�H�ü��se tu 

�Q�D�L�O�D�]�L���Q�D���Q�H�N�H���R�G���Ä�S�U�R�E�O�H�P�D�³���M�H�U���V�H���X���K�U�Y�D�W�V�N�L�P���I�R�Q�H�W�V�N�L�P���L���I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�P���G�M�H�O�L�P�D�����R�V�L�P���K�U�Y�D�W�V�N�R�J����

�S�R�M�D�Y�O�M�X�M�X�� �þ�H�V�W�R�� �L�� �V�W�U�D�Q�L�� �Q�D�]�L�Y�L�� �ã�W�R�� �]�D�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�X�� �Q�R�V�L�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�� �L�� �S�R�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �L�V�W�R�]�Q�D�þ�Q�L�F�D�� �]�D��

pojedine pojmove.   

�3�R�V�W�R�M�D�Q�M�H���Q�H�N�R�O�L�N�R���L�V�W�R�]�Q�D�þ�Q�L�F�D���]�D���M�H�G�D�Q���S�R�M�D�P���V�D�P�R���S�R���V�H�E�L���Q�H mora predstavljati problem, osim 

�X�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �N�D�G�D�� �Q�D�P�� �V�H�� �Q�H�ã�W�R�� �þ�L�Q�L�� �L�V�W�R�]�Q�D�þ�Q�L�P���� �L�D�N�R�� �W�R�� �Q�L�M�H���� �7�D�N�Y�H�� �Q�D�]�L�Y�H�� �V�Y�D�N�D�N�R�� �E�L�� �W�U�H�E�D�O�R��

razgrani�þ�L�W�L�����Q�S�U����okluzivni glasovi od eksplozivni1). S druge pak strane, osim prethodno opisane 

�Ä�S�U�L�Y�L�G�Q�H���L�V�W�R�]�Q�D�þ�Q�R�V�W�L�³���S�U�R�E�O�H�P���P�R�å�H���V�W�Y�D�U�D�W�L���L���S�U�H�Y�H�O�L�N�D���E�U�R�M�Q�R�V�W���Q�D�]�L�Y�D���ã�W�R���Q�D�V���O�D�N�R���G�R�Y�R�G�L���X��

dilemu koji od njih koristiti. Upravo iz tog razloga u takvim bi se �V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���W�U�H�E�D�O�D���G�D�W�L���S�U�H�G�Q�R�V�W��

�M�H�G�Q�R�P���R�G���Q�H�N�R�O�L�N�R���S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K���Q�D�]�L�Y�D�����Q�S�U����pravi konsonanti, turbulenti ili  opstruenti2). �,�S�D�N�����þ�H�V�W�R��

�X�S�U�D�Y�R���R�G�D�E�L�U���M�H�G�Q�R�J���Q�D�]�L�Y�D���X�]�U�R�N�X�M�H���W�H�ã�N�R�ü�H�� �=�U�L�Q�N�D���-�H�O�D�V�N�D���W�R���S�R�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���Q�D primjeru naziva za 

glas. Glas�����R�V�L�P���ã�W�R���M�H���R�V�Q�R�Y�Q�L���Q�D�]�L�Y���X���I�R�Q�H�W�V�N�R�M���S�R�G�M�H�O�L���J�O�D�V�R�Y�D���N�R�M�L���S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D���Q�D�M�P�D�Q�M�L���J�R�Y�R�U�Q�L��

�R�G�V�M�H�þ�D�N�����þ�X�M�Q�X���S�R�V�O�M�H�G�L�F�X���S�R�N�U�H�W�D�Q�M�D���L���R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D���]�U�D�þ�Q�H���V�W�U�X�M�H���X���J�R�Y�R�U�X�����R�Q���M�H���L���L�V�W�R�]�Y�X�þ�Q�L�F�D���V��

�Q�D�]�L�Y�R�P�� �]�D�� �O�M�X�G�V�N�L�� �J�O�D�V�� �W�H�� �V�H�� �þ�H�V�W�R�� �S�R�M�D�Y�O�M�X�M�H�� �L�� �X�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�X�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�Q�R�Ja glasa, tj. fonema kao 

�Q�D�M�P�D�Q�M�H�� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �M�H�G�L�Q�L�F�H����Upravo zbog toga �ã�W�R�� �V�H�� �J�O�D�V���� �X�]�� �R�V�W�D�O�D�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D �X�� �Q�H�W�H�U�P�L�Q�R�O�R�ã�N�R�M��

�X�S�R�U�D�E�L�����Y�H�ü���U�D�E�L���X���I�R�Q�H�W�V�N�R�M���L���I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M���O�L�W�H�U�D�W�X�U�L���]�D���G�U�X�J�D���G�Y�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�����%�U�R�]�R�Y�L�ü (1991: 398; 

prema Jelaska, 2004: 22) koristi naziv fon�����â�N�D�U�L�ü (1991: 67; prema Jelaska, 2004: 22) �S�D�N���S�U�H�G�O�D�å�H��

naziv glasnik umjesto naziva glas�����G�R�N���=�����%�D�E�L�ü (1992: 97�±107; prema Jelaska, 2004: 22) smatra 

 
1 Jelaska u svojoj knjizi u sklopu R�M�H�þ�Q�L�N�D���J�O�D�V�R�Y�Q�R�J���Q�D�]�L�Y�O�M�D �M�D�V�Q�R���U�D�]�J�U�D�Q�L�þ�X�M�H���W�D���G�Y�D���S�R�M�P�D�����8�]���W�H�U�P�L�Q��eksploziv 
navodi praskavac (engl. plosive), a uz okluziv zapornik (engl. occlusive). (Jelaska, 2004: 233�±288). Gramatike pak ne 
�Q�X�G�H���W�D�N�Y�D���U�M�H�ã�H�Q�M�D���S�D���V�X���W�D�N�R���X���S�R�G�M�H�O�L���J�O�D�V�R�Y�D���X���7�H�å�D�N-B�D�E�L�ü�H�Y�R�M���J�U�D�P�D�W�L�F�L���X�]���Q�D�]�L�Y��zapornici �Q�D�Y�H�G�H�Q�L���M�R�ã���L���V�O�M�H�G�H�ü�L��
nazivi: pregradnici, praskavci, eksplozivni glasovi ili okluzivi ���7�H�å�D�N���� �%�D�E�L�ü���� ������������ ���������� �8�� �6�L�O�L�ü-�3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�H�Y�R�M��
�J�U�D�P�D�W�L�F�L���L�V�W�D�N�Q�X�W�R���M�H���N�D�N�R���V�H���S�U�D�V�N�D�Y�L���J�O�D�V�R�Y�L���Q�D�]�L�Y�D�M�X���M�R�ã���L��eksplozivnima, dok se pojam �R�N�O�X�]�L�Y�D���Q�H���V�S�R�P�L�Q�M�H�����6�L�O�L�ü����
�3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���������������������������D���X���J�U�D�P�D�W�L�F�L���(�X�J�H�Q�L�M�H���%�D�U�L�ü���L���V�X�U�D�G�Q�L�N�D���S�R�M�P�R�Y�L���R�N�O�X�]�L�Y�D���L���H�N�Vploziva su, jednako kao i u 
�7�H�å�D�N-�%�D�E�L�ü�H�Y�R�M���J�U�D�P�D�W�L�F�L�����L�]�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�L�����%�D�U�L�ü���L���G�U�������������������������� 
2 Sva su tri nazivi za �ã�X�P�Q�L�N�H (engl. obstruent) (Jelaska, 2004: 235�±244). 
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kako bi naziv glasnik bio dobar kao hrvatska zamjena nazivu fonem, a glas bi mogao ostati u 

�]�Q�D�þ�H�Q�M�X��fon�����,�S�D�N�����Q�L�M�H�G�D�Q���R�G���W�L�K���S�U�L�M�H�G�O�R�J�D���Q�L�M�H���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q���� 

�3�U�R�E�O�H�P���M�H���L���V���S�R�M�H�G�L�Q�L�P���J�O�D�V�R�Y�Q�L�P���V�N�X�S�L�Q�D�P�D���]�D���N�R�M�H���S�R�V�W�R�M�L���þ�D�N���S�H�W���L�O�L���ã�Hst naziva. Iako je jasno 

�G�D���M�H���G�R�Y�R�O�M�Q�R���]�Q�D�W�L���M�H�G�D�Q�����M�H�G�Q�R�þ�O�D�Q�L���K�U�Y�D�W�V�N�L���Q�D�]�L�Y���]�D���ã�N�R�O�V�N�X���X�S�R�U�D�E�X���L���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�X���N�R�M�D���V�H���U�D�E�L��

u znanosti, to se samo odnosi na znanje koje je potrebno laicima koji se aktivno ne bave tim 

�S�R�G�U�X�þ�M�L�P�D�����6�W�U�X�þ�Q�M�D�F�L���ü�H���L�S�D�N���R�V�M�H�W�L�W�L���S�R�W�U�H�E�X���]�D���]�Q�D�Q�M�H�P���V�Y�L�K���S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K���Q�D�]�L�Y�D�����E�D�U�H�P���S�D�V�L�Y�Q�R, 

�M�H�U���ü�H���V�H���þ�L�W�D�Q�M�H�P���W�L�K���G�M�H�O�D���L���O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���Vigurno susresti sa svim nazivima. �2�E�L�þ�Q�R���V�H���N�D�R���R�S�U�D�Y�G�D�Q�M�H��

�]�D���S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H���Y�L�ã�H���Q�D�]�L�Y�D�����X�N�O�M�X�þ�X�M�X�ü�L���L���V�W�U�D�Q�H���Q�D�]�L�Y�H�����Q�D�Y�R�G�L �G�Y�R�þ�O�D�Q�R�V�W���N�D�R nedostatak hrvatskih 

naziva (npr. otvorni glas, �W�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�� �J�O�D�V��prema vokal, frikativ���� �S�D�� �V�H�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �Y�L�ã�H�� �N�R�U�L�V�W�H��

�M�H�G�Q�R�þ�O�D�Q�L�� �V�W�U�D�Q�L�� �Q�D�]�L�Y�L���� �7�X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�X�� �S�U�H�G�Q�R�V�W���V�W�U�D�Q�L�K�� �Q�D�]�L�Y�D�� �S�U�H�G�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�P�� �X�N�L�G�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W��

�V�X�I�L�N�V�D�O�Q�H���W�Y�R�U�E�H���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���N�R�M�R�P���V�H���Y�U�O�R���O�D�N�R���P�R�å�H���G�Y�R�þ�O�D�Q�H���K�U�Y�D�W�V�N�H���Q�D�]�L�Y�H���X�þ�L�Q�L�W�L��

�M�H�G�Q�R�þ�O�D�Q�L�P�D���� �Q�S�U�����W�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�� �J�O�D�V �:  �W�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�N. �2�V�L�P�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �S�R�W�H�ã�N�R�ü�D�� �S�R�Y�H�]�D�Q�L�K�� �V��

�S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�P�� �Y�L�ã�H�� �Q�D�]�L�Y�D�� �]�D�� �M�H�G�D�Q�� �S�R�M�D�P���� �S�R�W�H�ã�N�R�ü�H�� �X�]�U�R�N�X�M�H�� �L�� �Q�H�V�L�V�W�H�P�D�W�L�]�L�U�D�Q�R�V�W�� �W�L�K�� �L�V�W�L�K��

�S�R�M�P�R�Y�D�����7�D�N�R���V�H���þ�H�V�W�R���X�P�M�H�V�W�R���S�R�V�H�E�Q�R�J���Q�D�]�L�Y�D���]�D���Q�D�G�U�H�ÿ�H�Q�X���V�N�X�S�L�Q�X���Jlasova i jednog od naziva 

�]�D�� �Q�M�R�M�� �S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�X�� �V�N�X�S�L�Q�X�� ���Q�S�U����usneni glasovi ili labijali  �N�D�R�� �Q�D�G�U�H�ÿ�H�Q�D�� �V�N�X�S�L�Q�D�� �L��dvousneni 

glasovi ili bilabijali  �N�D�R�� �S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�D�� �V�N�X�S�L�Q�D���� �Q�D�]�L�Y�� �Q�D�G�U�H�ÿ�H�Q�H�� �V�N�X�S�L�Q�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �X�P�M�H�V�W�R�� �Q�D�]�L�Y�D��

�S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�H���V�N�X�S�L�Q�H�����Q�S�U�����þ�H�V�W�R���V�H���R�Q�G�D���N�R�U�L�Vti naziv usnenici umjesto dvousnenici�����S�U�L�W�R�P���P�L�V�O�H�ü�L��

samo na glasove b, p, m������ �'�R���Q�H�V�S�R�U�D�]�X�P�D���G�R�Y�R�G�H���L���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L���Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�M�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���Q�D�]�L�Y�D���]�D��

�Q�D�G�U�H�ÿ�H�Q�X�� �L�� �S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�X�� �V�N�X�S�L�Q�X���� �7�D�N�R�� �V�H�� �Q�D�]�L�Y���Q�H�S�þ�D�Q�L�� �J�O�D�V�R�Y�L ili palatali odnosi i na skupinu 

�Q�H�S�þ�D�Q�L�N�D���ü, �ÿ, nj, lj , j, jednako �N�D�R�� �L�� �Q�D�� �V�N�X�S�L�Q�X�� �N�R�M�D�� �X�]�� �Q�M�L�K�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �S�U�H�G�Q�H�S�þ�D�Q�H��

glasove �ã, �å, �þ, �G�å. Jednako tako i latinski se naziv konsonanti3 odnosi na sve glasove koji nisu 

�Y�R�N�D�O�L�����L�D�N�R���V�H���S�R�Q�H�N�D�G���L�]���Q�M�L�K���L�V�N�O�M�X�þ�Xju sonanti. �,�]���W�R�J���U�D�]�O�R�J�D�����]�E�R�J���O�D�N�ã�H�J���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D���Q�D�]�L�Y��

konsonanti �N�R�U�L�V�W�L�� �V�H�� �]�D�� �Q�D�G�U�H�ÿ�H�Q�X���� �D�� �Q�D�]�L�Y��pravi konsonanti �]�D�� �S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�X�� �V�N�X�S�L�Q�X. Iako se u 

praksi ipak �Q�L�� �W�D�M�� �Q�D�þ�L�Q�� �V�L�V�W�H�P�D�W�L�]�D�F�L�M�H�� �Q�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �U�H�G�R�Y�L�W�R�� �S�D�� �V�H�� �þ�H�V�W�R�� �L�]�� �V�D�P�R�J�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�D���W�U�H�E�D��

zaklju�þ�L�W�L���U�D�G�L���O�L���V�H���R���Q�D�G�U�H�ÿ�H�Q�R�M���L�O�L���S�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�M���V�N�X�S�L�Q�L���� 

�%�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R���ã�W�R���Q�D�P���V�H���V�Y�H���R�Y�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���S�R�W�H�ã�N�R�ü�H���P�R�J�X���X�þ�L�Q�L�W�L���Q�H�Y�D�å�Q�L�P�D���M�H�U���V�H���Q�H�N�L���R�G��

�S�R�M�P�R�Y�D���X�]���N�R�M�H���V�H���Y�H�å�X���S�R�W�H�ã�N�R�ü�H�����S�R�S�X�W���Q�H�G�R�Y�R�O�M�Q�R���G�R�E�U�H���X�V�X�V�W�D�Y�O�M�H�Q�R�V�W�L�����S�R�V�W�R�M�D�Q�M�D���S�U�H�Y�H�O�L�N�R�J��

broja oblika �L���V�O�������U�D�E�H���Y�U�O�R���U�L�M�H�W�N�R�����R�S�ü�H�Q�L�W�R���M�H���Y�D�å�Q�R���G�D���V�H���X���V�Y�L�P���V�W�U�X�N�D�P�D���]�D���V�Y�H���S�R�]�Q�D�W�H���S�R�M�P�R�Y�H��

�S�R�Q�X�G�H���S�U�L�N�O�D�G�Q�L���Q�D�]�L�Y�L�����,�D�N�R���Q�H�N�L���R�G���W�L�K���Q�D�]�L�Y�D���P�R�J�X���E�L�W�L���Y�U�O�R���þ�H�V�W�L���L���Y�D�å�Q�L���G�R�N���V�H���G�U�X�J�L���P�R�J�X��

�S�R�N�D�]�D�W�L���S�R�W�S�X�Q�R���Q�H�S�R�W�U�H�E�Q�L�P�D�����G�D�N�O�H���E�X�G�X�ü�Q�R�V�W���L�P���M�H���Q�H�S�U�H�G�Y�L�G�O�M�L�Y�D�����Q�R���V�Y�H�M�H�G�Q�R���M�H���Y�D�å�Q�R���R�G��

�V�D�P�L�K���S�R�þ�H�W�D�N�D���W�H�P�H�O�M�L�W�L���V�Y�H���Q�D���W�R�þ�Q�R�V�W�L���L���S�U�H�F�L�]�Q�R�V�W�L���M�H�U���Q�D�N�R�Q���ã�W�R���V�H���Q�H�N�L���Q�D�]�L�Y���X�Y�U�L�M�H�å�L�����Y�H�ü���M�H��

�N�D�V�Q�R���� �7�D�G�D�� �J�D�� �M�H���� �E�H�]�� �R�E�]�L�U�D�� �Q�D�� �W�R�� �ã�W�R�� �P�R�å�G�D�� �L�P�D�� �Q�H�N�L�K�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�D�N�D�� �L�O�L�� �P�R�å�H�� �L�]�D�]�Y�D�W�L�� �E�U�R�M�Q�H��

 
3 �3�R���Q�D�þ�L�Q�X���S�U�R�O�D�]�D���]�U�D�þ�Q�H���V�W�U�X�M�H���N�R�Q�V�R�Q�D�Q�W�L���V�H���G�L�M�H�O�H���Q�D���V�R�Q�D�Q�W�H���L���ã�X�P�Q�L�N�H�����%�D�U�L�ü���L���G�U�������������������������������������D���-�H�O�D�V�N�D�����X�]��
�R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�H���N�R�Q�V�R�Q�D�Q�W�D�����L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���M�H���W�R���]�D�W�Y�R�U�Q�L�N�����N�D�W�N�D�G���V�D�P�R���ã�X�P�Q�L�N���]�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���V�R�Q�D�Q�W�D�����-�H�O�D�V�N�D�������������������������� 
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�Q�H�V�S�R�U�D�]�X�P�H�����J�R�W�R�Y�R���Q�H�P�R�J�X�ü�H���L�V�N�R�U�L�M�H�Q�L�Wi i zamijeniti drugim i boljim nazivom (Jelaska, 2004: 

21�±27). 

 

2.2. Podjela glasova 
 

�3�R�M�D�P���J�O�D�V�R�Y�D���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���R�Q�H���]�Y�X�N�R�Y�H���N�R�M�L���V�O�X�å�H���V�S�R�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�X���X���M�H�]�L�þ�Q�R�P���V�X�V�W�D�Y�X�����7�R��

�V�X���Q�D�M�P�D�Q�M�H���J�R�Y�R�U�Q�H���M�H�G�L�Q�L�F�H���N�R�M�H���V�O�X�å�H���]�D���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�����D���J�U�D�Q�D���N�R�M�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D���Q�M�L�K�R�Y�X��

tvorbu naziva se �I�R�Q�H�W�L�N�D�����J�U�þ����phonetikós �± glasovni). Njihova tvorb�D���P�R�J�X�ü�D���M�H���S�R�P�R�ü�X���L�]�G�L�V�D�M�Q�H��

�]�U�D�þ�Q�H���V�W�U�X�M�H���L���R�U�J�D�Q�D���]�D���S�U�R�L�]�Y�R�G�Q�M�X���J�O�D�V�R�Y�D���� �W�M���� �J�R�Y�R�U�Q�L�K���R�U�J�D�Q�D���� �8�S�U�D�Y�R���W�D���]�U�D�þ�Q�D���V�W�U�X�M�D���L�P�D��

veliku ulogu u prvoj podjeli glasova, podjeli na otvornike i zatvornike. Otvornici se tvore kada 

�]�U�D�þ�Q�D���V�W�U�X�M�D���V�O�R�E�R�G�Q�R���S�U�R�O�D�]�L���N�U�R�]���J�R�Y�R�U�Q�L���S�U�R�O�D�]���R�G���S�O�X�ü�D���G�R���X�V�D�Q�D�����D���]�D�W�Y�R�U�Q�L�F�L���D�N�R���V�H���W�D�M���S�U�R�O�D�]��

�]�U�D�þ�Q�R�M���V�W�U�X�M�L���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���L�O�L���S�R�W�S�X�Q�R���]�D�W�Y�D�U�D�����3�R�V�W�R�M�H���U�D�]�O�L�N�H���L���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L���X���S�R�G�M�H�O�L���J�O�D�V�R�Y�D���X��

�R�G�Q�R�V�X���Q�D���J�U�D�P�D�W�L�N�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���D�X�W�R�U�D�����3�R�G�M�H�O�D���X���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�H�P�H�O�M�L���V�H���Q�D���S�R�G�M�H�O�L���Q�Dvedenoj u 

�7�H�å�D�N-�%�D�E�L�ü�H�Y�R�M���J�U�D�P�D�W�L�F�L������������.). 

 

 

2.2.1. Otvornici  
 

Otvornici se tvore kada �]�U�D�þ�Q�D���V�W�U�X�M�D���V�O�R�E�R�G�Q�R���S�U�R�O�D�]�L���N�U�R�]���J�R�Y�R�U�Q�L���S�U�R�O�D�]���R�G���S�O�X�ü�D���G�R���X�V�D�Q�D�����D��

nazivaju se �M�R�ã���L���Y�R�N�D�O�L�P�D���L�O�L���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�F�L�P�D4, a u tu skupinu pripadaju a, e, i, o, u te dvoglasnik 

ie�����N�R�M�L���V�H���S�L�ã�H���N�D�R ije ���7�H�å�D�N�����%�D�E�L�ü, 2009: 49, 50). Otvornici se dijele na prednje (i i e; za njihov 

�V�H���L�]�J�R�Y�R�U���M�H�]�L�N���S�R�P�L�þ�H���Q�D�S�U�L�M�H�G���L���S�R�G�L�å�H���S�U�H�P�D���W�Y�U�G�R�P���Q�H�S�F�X�������V�U�H�G�L�ã�Q�M�L����a; pri izgovoru se jezik 

�X�J�O�D�Y�Q�R�P���Q�H���S�R�P�L�þ�H���Q�L���Q�D�S�U�L�M�H�G���Q�L���Q�D�W�U�D�J�����Q�H�J�R���V�H���]�D�M�H�G�Q�R���V���G�R�Q�M�R�P���þ�H�O�M�X�V�W�L���V�S�X�ã�W�D�����L���V�W�U�D�å�Q�M�H����o 

i u�����M�H�]�L�N���V�H���S�U�L���L�]�J�R�Y�R�U�X���P�D�O�R���S�R�Y�O�D�þ�L���Q�D�W�U�D�J���L���S�R�G�L�å�H���S�U�H�P�D���P�H�N�R�P���Q�H�S�F�X�����D���Y�U�K���P�X���M�H���V�S�X�ã�W�H�Q���� 

Dvoglasnik je ie poput glasova i i e �S�U�H�G�Q�M�L���R�W�Y�R�U�Q�L�N���M�H�U���V�H���W�Y�R�U�L���W�D�N�R���ã�W�R���V�X���X���S�R�þ�H�W�N�X���L�]�J�R�Y�D�U�D�Q�Ma 

�J�O�D�V�D���J�R�Y�R�U�Q�L���R�U�J�D�Q�L���X���V�O�L�þ�Q�R�P���S�R�N�U�H�W�X���N�D�R���S�U�L���L�]�J�R�Y�R�U�X���J�O�D�V�D��i �W�H���R�Q�G�D���S�R�V�W�X�S�Q�R���S�U�H�O�D�]�H���X���S�R�O�R�å�D�M��

za izgovor e.  �1�D�G�D�O�M�H�����S�R���Y�L�V�L�Q�L�����R�G�Q�R�V�Q�R���X�]�G�L�J�Q�X�W�R�V�W�L���M�H�]�L�N�D���S�U�H�P�D���J�R�U�Q�M�R�M���þ�H�O�M�X�V�W�L����otvornici se 

dijele na visoke (i, u), srednje (e, o) i niske (a).  

 
4 Takva podjela nije jed�Q�D�N�D���X���V�Y�L�P���J�U�D�P�D�W�L�N�D�P�D�����5�D�]�O�L�þ�L�W���M�H���N�U�L�W�H�U�L�M���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D���R�W�Y�R�U�Q�L�N�D�����R�G�Q�R�V�Q�R���Y�R�N�D�O�D�������G�L�M�H�O�H��
�V�H���S�U�H�P�D���Q�D�þ�L�Q�X���L���P�M�H�V�W�X���W�Y�R�U�E�H�����R�G���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�����G�L�M�H�O�H���V�H���S�U�H�P�D���I�X�Q�N�F�L�M�L�����V�O�R�J�R�W�Y�R�U�Q�R�V�W���L���Q�R�V�L�W�H�O�M���V�O�R�J�D�������Ä�1�H�N�L���V�H��
�Q�D�]�L�Y�L�����N�D�R���Q�S�U�����Y�R�N�D�O�L���L���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�F�L�����þ�H�V�W�R���V�K�Y�D�ü�D�M�X���N�D�R���G�D���V�X���V�L�Q�R�Q�L�P�L���S�U�H�P�G�D���V�X���G�U�X�J�D�þ�L�M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�����Y�R�N�D�O�L���N�D�R��
�J�O�D�V�Q�L�F�L�� �ã�L�U�R�N�R�J�D�� �S�U�R�O�D�]�D���� �D�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�F�L�� �N�D�R�� �V�O�R�J�R�Y�Q�L���� �W�M���� �N�D�R�� �R�Q�L�� �N�R�M�L�� �V�D�P�L�� �P�R�J�X�� �W�Y�R�U�L�W�L�� �V�O�R�J����r je primjer 
�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���N�R�M�L���Q�L�M�H���Y�R�N�D�O���³�����â�N�D�U�L�ü������������������������ 
U Hrvatskoj gramatici (B�D�U�L�ü���L���G�U����������������������������������a, e, i, o, u, ie �Q�D�E�U�R�M�D�Q�L���V�X���N�D�R���R�W�Y�R�U�Q�L�F�L�����G�R�N���V�H���P�H�ÿ�X���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�H����
�N�R�M�L�� �V�X�� �V�O�R�J�R�W�Y�R�U�Q�L�� �I�R�Q�H�P�L���� �X�E�U�D�M�D�M�X�� �V�Y�L�� �R�W�Y�R�U�Q�L�F�L�� �X�]�� �M�R�ã�� �V�R�Q�D�Q�W��r (slogotvorno/samoglasno r). Osim glasa r, u 
�K�U�Y�D�W�V�N�R�P���V�X���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�P���M�H�]�L�N�X���V�O�R�J�R�W�Y�R�U�Q�L���L���J�Oasovi l, n, m. 
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2.2.2. Zatvornici 
 

�=�D�W�Y�R�U�Q�L�F�L�� �V�H�� �W�Y�R�U�H�� �N�D�G�D�� �V�H�� �S�U�R�O�D�]�� �]�U�D�þ�Q�R�M�� �V�W�U�X�M�L�� �G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R�� �L�O�L�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �]�D�W�Y�D�U�D���� �D��dijele se na 

�]�Y�R�Q�D�þ�Q�L�N�H���L���ã�X�P�Q�L�N�H���� 

�.�D�G�D���V�H���Q�H�N�L���J�R�Y�R�U�Q�L���R�U�J�D�Q�L���S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�M�X���L�O�L���þ�D�N���G�R�G�L�U�X�M�X�����S�U�L�W�R�P���V�H���S�U�R�O�D�]���]�U�D�þ�Q�R�M���V�W�U�X�M�L���V�X�å�D�Y�D���L��

�G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���]�D�W�Y�D�Ua te glasnice trepere. Tako nastali glasovi (j, l, lj , m, n, nj, r, v) �L�]�U�D�]�L�W�R���V�X���þ�X�M�Q�L��

�L���]�Y�R�Q�N�L���S�R���þ�H�P�X���V�X���L���G�R�E�L�O�L���L�P�H �± �]�Y�R�Q�D�þ�Q�L�F�L�����1�D�]�L�Y�D�M�X���V�H���M�R�ã���L���S�R�O�X�R�W�Y�R�U�Q�L�F�L�P�D���L�O�L���V�R�Q�D�Q�W�L�P�D�����D��

dalje se di�M�H�O�H�� �Q�D�� �Q�R�V�Q�H�� �L�� �X�V�Q�H�� �]�Y�R�Q�D�þ�Q�L�N�H���� �1�R�V�Q�L�� �]�Y�R�Q�D�þ�Q�L�F�L���� �W�M���� �Q�R�Vnici, �Q�D�V�W�D�M�X�� �W�D�N�R�� �ã�W�R�� �S�U�L��

njihovu �L�]�J�R�Y�R�U�X�� �Q�D�V�W�D�M�H�� �]�D�W�Y�R�U�� �X�� �X�V�Q�R�M�� �ã�X�S�O�M�L�Q�L���� �D�O�L�� �M�H�� �S�U�L�W�R�P�� �U�H�V�L�F�D�� �]�D�M�H�G�Q�R�� �V�� �P�H�N�L�P�� �Q�H�S�F�H�P��

�V�S�X�ã�W�H�Q�D���W�H���W�D�N�R���]�U�D�þ�Q�D���V�W�U�X�M�D���V�O�R�E�R�G�Q�R���S�U�R�O�D�]�L���N�U�R�]���Q�R�V����Pri nagl�R�P���R�V�O�R�E�D�ÿ�D�Q�M�X���S�U�R�O�D�]�D���X���X�V�W�L�P�D 

nastaje prasak. Nosnici m, n, nj nazi�Y�D�M�X�� �V�H�� �M�R�ã�� �L��nazali���� �1�D�G�D�O�M�H���� �X�V�Q�L�� �V�H�� �]�Y�R�Q�D�þ�Q�L�F�L�� �G�L�M�H�O�H�� �Q�D��

�S�U�R�W�R�þ�Q�L�N�H�� �L�� �S�U�L�E�O�L�å�Q�L�N�H. �3�U�R�W�R�þ�Q�L�F�L�� ���W�H�N�X�ü�Q�L�F�L���� �O�L�N�Y�L�G�H) su r, l, lj . Unutar toga, l i lj  su �E�R�þ�Q�L�F�L��

(laterali) �M�H�U���S�U�L���Q�M�L�K�R�Y�R�M���W�Y�R�U�E�L���S�U�H�G�Q�M�L���L�O�L���V�U�H�G�Q�M�L���G�L�R���M�H�]�L�N�D���G�R�G�L�U�X�M�H���V�Y�R�G���X�V�Q�H���ã�X�S�O�M�L�Q�H�����]�D���J�O�D�V��l 

na desnima, a za glas lj �Q�D���Q�H�S�F�X�������D�O�L���V�D���V�W�U�D�Q�H���R�V�W�D�M�X���R�W�Y�R�U�L���N�U�R�]���N�R�M�H���V�W�U�X�M�L���]�U�D�þ�Q�D���S�U�R�O�D�]�L�����3�U�L��

tvorbi glasa r vrh jezika nekoliko puta trepne pa se on nazi�Y�D�� �M�R�ã��treptajnik (titrajnik, vibrant). 

Glasovi j i v �V�X���S�U�L�E�O�L�å�Q�L�F�L�����L�D�N�R���V�H���J�O�D�V j zbog svoje tvorbe naziva i prijelaznikom (poluvokalom): 

pri izgovoru se �S�U�H�G�Q�M�L���G�L�R���M�H�]�L�N�D���S�R�G�L�å�H���S�U�H�P�D���W�Y�U�G�R�P �Q�H�S�F�X�����V�O�L�þ�Q�R���S�R�S�X�W���J�O�D�V�D��i, �M�H�G�L�Q�R���ã�W�R���M�H��

prolaz kod glasa j �P�D�O�R���X�å�L���M�H�U���M�H���M�H�]�L�N���Y�L�ã�H���S�U�L�E�O�L�å�H�Q���Q�H�S�F�X. 

Druga vrsta zatvornika, �ã�X�P�Q�L�F�L�����N�R�Q�V�R�Q�D�Q�W�L�������Q�D�V�W�D�M�X���W�D�N�R���ã�W�R���V�H���G�R�G�L�U�L�Y�D�Q�M�H�P���J�R�Y�R�U�Q�L�K���R�U�J�D�Q�D��

�S�R�W�S�X�Q�R���]�D�W�Y�R�U�L���S�U�R�O�D�]���]�U�D�þ�Q�R�M���V�W�U�X�M�L���L�O�L���V�H���R�V�W�D�Y�L���P�D�Q�M�L���W�M�H�V�Q�D�F�����â�X�P�Q�L�F�L���V�H�����S�U�H�P�D���Q�D�þ�L�Q�X���W�Y�R�U�E�H����

dijele na tri podvrste: �]�D�S�R�U�Q�L�F�L���� �W�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�F�L�� �L�� �V�O�L�Y�H�Q�L�F�L. Zapornici (pregradnici, praskavci, 

eksplozivi, okluzivi) su glasovi b, d, g, p, t, k i nastaju tako da se govorni organi potpuno spoje te 

�W�D�N�R���Q�D�N�U�D�W�N�R���]�D�W�Y�R�U�H���S�U�R�O�D�]���]�U�D�þ�Q�R�M���V�W�U�X�M�L�����D���]�D�W�L�P���V�H�����Q�D�N�R�Q���ã�W�R���V�H���S�U�R�O�D�]���]�U�D�þ�Q�R�M���V�W�U�X�M�L���R�V�O�R�E�R�G�L����

kao posljedica naglog probijanja struje stvara prasak. �7�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�F�L�����V�W�U�X�M�Q�L�F�L�����I�U�L�N�D�W�L�Y�L�� nastaju kada 

�V�H���S�U�L�E�O�L�å�D�Y�D�Q�M�H�P���G�Y�D�M�X���J�R�Y�R�U�Q�L�K organa stvara tjesnac kroz koji �V�H���]�U�D�þ�Q�D���V�W�U�X�M�D���W�D�U�H���L���W�R���V�X s, �ã, 

z, �å, f, h. �6�O�L�Y�H�Q�L�F�L�����S�R�O�X�S�U�H�J�U�D�G�Q�L�F�L�����S�U�H�N�L�G�Q�L���W�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�F�L�����D�I�U�L�N�D�W�H�� s�X���V�O�R�å�H�Q�L glasovi koji nastaju 

�W�D�N�R���ã�W�R���Q�D�M�S�U�L�M�H���J�R�Y�R�U�Q�L���R�U�J�D�Q�L���]�D�W�Y�R�U�H���S�U�R�O�D�]���]�U�D�þ�Q�R�M���V�W�U�X�M�L�����D���Q�D�N�R�Q���ã�W�R���J�D���]�U�D�þ�Q�D���V�W�U�X�M�D���S�U�R�E�L�M�H����

na tom se mjestu ili u blizini stvara tjesnac. Dakle, oni su sliveni od artikulacijskih pokreta za 

�]�D�S�R�U�Q�H���L���W�M�H�V�Q�D�þ�Q�H���J�O�D�V�R�Y�H�����8���V�O�L�Y�H�Q�L�N�H���X�E�U�D�M�D�P�R���J�O�D�V�R�Y�H��c, �þ, �ü, �G�å, �ÿ. Osim navedene podjele, 

�ã�X�P�Q�L�F�L��se dijele i prema djelovanju glasnica, i to na �]�Y�X�þ�Q�L�N�H��(b, d, g, �G�å, �ÿ, z, �å; pri njihovu 

izgovoru glasnice trepere) i �E�H�]�Y�X�þ�Q�L�N�H (p, t, k, c, �þ, �ü, f, s, �ã, h; pri njihovom izgovoru glasnice 

miruju). 
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�=�D�W�Y�R�U�Q�L�N�H���P�R�å�H�P�R���S�R�G�L�M�H�O�L�W�L �S�U�H�P�D���W�Y�R�U�E�H�Q�R�P���Q�D�þ�L�Q�X. �*�O�D�V�R�Y�H���N�R�M�H���L�]�J�R�Y�D�U�D�P�R���V���S�U�L�E�O�L�å�H�Q�L�P��

�]�X�E�L�P�D���]�E�R�J���þ�H�J�D���V�H���]�U�D�þ�Q�D���V�W�U�X�M�D���R�G���Q�M�L�K���R�G�E�L�M�D���L���V�W�Y�D�U�D���Y�L�V�R�N���ã�X�P���Q�D�]�L�Y�D�P�R���ã�X�ã�W�D�Y�F�L�P�D�����8���W�R�M��

�V�X���V�N�X�S�L�Q�L���J�O�D�V�R�Y�D���W�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�F�L��s, �ã, z, �å i slivenici c, �þ, �ü, �G�å, �ÿ�� �â�X�P���N�R�M�L���W�D�G�D���Q�D�V�W�D�M�H���Q�D�M�Y�L�ã�L���M�H���S�U�L��

izgovoru glasova c, z, s �S�D���V�H���R�Q�L���]�R�Y�X���L���S�L�V�N�D�Y�F�L���L�O�L���V�L�E�L�O�D�Q�W�L�����*�O�D�V�R�Y�L���S�R���Q�D�þ�L�Q�X���W�Y�R�U�E�H���P�R�J�X���E�L�W�L��

�L���S�U�H�N�L�G�Q�L���M�H�U���V�H���]�U�D�þ�Q�R�M���V�W�U�X�M�L���S�U�H�N�L�G�D���W�L�M�H�N���]�D���Y�U�L�M�H�P�H���W�U�D�M�D�Q�M�D���J�O�D�V�D, a prekidnici su zapornici b, 

d, g, p, t, k i slivenici c, �þ, �ü, �ÿ, �G�å. Postoji i podjela zatvornika koje tvori jezik i to prema dijelu 

�M�H�]�L�N�D���N�R�M�L�P���V�H���L�]�J�R�Y�D�U�D�M�X�����'�L�M�H�O�H���V�H���Q�D���S�U�H�G�Q�M�R�M�H�]�L�þ�Q�L�N�H�����S�U�H�N�L�G�Q�L�F�L��t, d, c, �G�å, �þ, �W�M�H�V�Q�D�þ�Q�L�F�L��z, s, 

�å, �ã �L���S�U�R�W�R�þ�Q�L�F�L��l, r�������V�U�H�G�Q�M�R�M�H�]�L�þ�Q�L�N�H�����ÿ, �ü, nj, lj , j) �L���V�W�U�D�å�Q�M�R�M�H�]�L�þ�Q�L�N�H����k, g, h). 

Zatvornik�H�� �P�R�å�H�P�R�� �S�R�G�L�M�H�O�L�W�L�� �L prema tvorbenom mjestu. Usnenici (labijali) glasovi su �X�� �þ�L�M�R�M��

�W�Y�R�U�E�L���V�X�G�M�H�O�X�M�X���X�V�Q�H�����D���D�N�R���]�D�W�Y�R�U���þ�L�Q�H���R�E�M�H���X�V�Q�H�����R�Q�G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���G�Y�R�X�V�Q�H�Q�L�F�L�P�D�����E�L�O�D�E�L�M�D�O�L�P�D����p, 

b, m�����$�N�R���S�D�N���]�D�W�Y�R�U���þ�L�Q�H���J�R�U�Qji zubi i donja usna, onda se radi o zubno-usnenicima. Nazivaju se 

�M�R�ã�� �O�D�E�L�R�G�H�Q�W�D�O�L�� �L�� �W�R�� �V�X�� �J�O�D�V�R�Y�L��f i v. �$�N�R�� �M�H�]�L�N�� �W�Y�R�U�L�� �S�R�W�S�X�Q�� �L�O�L�� �G�M�H�O�R�P�L�þ�D�Q�� �]�D�W�Y�R�U�� �V�D�� �]�X�E�L�P�D�� �L�O�L��

�G�H�V�Q�L�P�D�����U�L�M�H�þ���M�H���R���]�X�E�Q�R-�G�H�V�Q�L�þ�N�L�P���J�O�D�V�R�Y�L�P�D�����3�U�L�W�R�P�����X�N�R�O�L�N�R���M�H�]�L�N���G�R�G�L�U�X�M�H���V�D�P�R���]�X�E�H�����Qastali 

su glasovi zubnici (dentali): t, d, n, c, z, s, a ako jezik dodiruje samo desni, nastali su glasovi desnici 

(alveolari): r i l. �1�H�S�þ�D�Q�L�F�L�����W�Y�U�G�R�Q�H�S�þ�D�Q�L�F�L�����S�D�O�D�W�D�O�L����se tvore �G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�L�P���L�O�L���S�R�W�S�X�Q�L�P���G�R�G�L�U�R�P��

jezika s tvrdim nepcem. To su glasovi �ã, �å, �þ, �G�å, �ü, �ÿ, j, lj , nj. �3�U�H�G�Q�H�S�þ�D�Q�L�F�L�� ���S�R�V�W�D�O�Y�H�R�O�D�U�L����

prepalatali) su glasovi �þ, �G�å, �ã, �å i nastaju ako jezik istovremeno dodiruje i desni i tvrdo nepce. Ako 

se jezik dodiruje samo s tvrdim nepcem, nastaju glasovi �þ, �ÿ, nj, lj  ,j �L���]�R�Y�X���V�H���S�U�D�Y�L���Q�H�S�þ�D�Q�L�F�L���L�O�L��

�S�U�D�Y�L���S�D�O�D�W�D�O�L�����$�N�R���V�H���S�D�N���M�H�]�L�N���G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R���L�O�L���S�R�W�S�X�Q�R���G�R�G�L�U�X�M�H���V���P�H�N�L�P���Q�H�S�F�H�P�����Q�D�V�W�D�M�X���M�H�G�U�H�Q�L�F�L��

���P�H�N�R�Q�H�S�þ�D�Q�L�F�L�����Y�H�O�D�U�L������k, g, h. ���7�H�å�D�N�����%�D�E�L�ü���������������������±55).  
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3. Glas j 
 

Svi pravopisi hrvatskoga jezika posebnu pozornost pridaju glasu j�����W�R�þ�Q�L�M�H���Q�M�H�J�R�Y�X���S�L�V�D�Q�M�X�����R�V�R�E�L�W�R��

�X���P�H�ÿ�X�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�P���S�R�O�R�å�D�M�L�P�D�����5�D�]�O�R�J���W�R�P�X���E�U�R�M�Q�D��su kolebanja koja se javljaju vezana uz 

�Q�M�H�J�R�Y�R���S�L�V�D�Q�M�H�����W�R�þ�Q�L�M�H dvojbe treba li ga pisati ili ne. Te dvojbe proizlaze iz svijesti govornika u 

kojoj nije pouzdana prisutnost fonema j �X�� �Q�H�N�L�P�� �U�L�M�H�þ�Lma, a pritom ni izgovor ni sluh ne daju 

pouzdane potvrde. �2�Q���M�H���Ä�W�]�Y�����S�U�L�M�H�O�D�]�D�Q���J�O�D�V���N�R�M�L���V�H���X�Y�L�M�H�N���S�U�L�V�O�D�Q�M�D���X�]���M�H�G�D�Q���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N���L�V�S�U�H�G��

�L�O�L���L�]�D���V�H�E�H�����D���V�Y�R�M�X���S�U�L�M�H�O�D�]�Q�R�V�W���Q�D�M�Y�L�ã�H���R�þ�L�W�X�M�H���N�D�G���L�V�S�X�Q�M�D�Y�D���]�L�M�H�Y���L�]�P�H�ÿ�X���G�Y�Dju samoglasnika. 

�,�]�J�R�Y�R�U�Q�R�� �L�� �]�Y�X�þ�Q�R�� �J�O�D�V�Q�L�N��j sasvim je nalik na samoglasnik i, a uz e �S�R�þ�L�Q�M�H�� �V�O�L�þ�L�W�L�� �L�� �W�R�P��

�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�X�³�� ���â�N�D�U�L�ü����2006: 206). Upravo zbog toga j �P�R�å�H�P�R�� �Q�D�]�Y�D�W�L�� �Q�H�V�O�R�J�R�W�Y�R�U�Q�L�P��i te 

�S�R�L�V�W�R�Y�M�H�W�L�W�L���U�D�]�O�L�N�X���L�]�P�H�ÿ�X��i i j �V���U�D�]�O�L�N�R�P���N�R�M�D���M�H���L�]�P�H�ÿ�X���V�O�R�J�R�W�Y�R�U�Q�R�J��r �L���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�R�J��r5. Takva 

�Ä�S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�þ�Q�R�V�W�³�� �J�O�D�V�D��j �Q�L�M�H�� �V�D�P�R�� �S�U�R�E�O�H�P�� �Q�D�ã�H�J�� �S�L�V�P�D�� �L�� �M�H�]�L�N�D���� �Q�H�J�R�� �V�H�� �M�D�Y�O�M�D�� �L�� �X�� �S�L�V�P�L�P�D��

�G�U�X�J�L�K���H�X�U�R�S�V�N�L�K���M�H�]�L�N�D���S�D���V�W�R�J�D���P�R�å�H�P�R���U�H�ü�L���N�D�N�R���M�H���W�D�N�Y�D���Q�M�H�J�R�Y�D���Q�H�V�W�D�O�Q�R�V�W���G�L�R���Ä�R�S�ü�H���Q�D�U�D�Y�L�³��

glasa j. Tako se on u dr�X�J�L�P���M�H�]�L�F�L�P�D���L�O�L���X�R�S�ü�H���Q�H���S�L�ã�H �L�O�L���V�H���S�L�ã�H���Q�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���Q�D�þ�L�Q�H�����3�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����X��

�I�U�D�Q�F�X�V�N�R�P�H���V�H���S�L�ã�H���V�D��i, y, il , ille; u engleskome sa i, y, j, e, u, gn; �X���ã�Y�H�G�V�N�R�P�H���V�D��j, g, dj, gj, hj, 

lj.  �,�S�D�N�����L���X���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���N�D�G�D���V�H���S�L�ã�H��j, �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���V�H���R�Q�R���þ�L�W�D���N�D�R���Q�H�N�L���G�U�X�J�L���J�O�D�V�����D���Q�H���N�D�R��j (npr. u 

francuskom kao �å, u engleskom kao �G�å�����X���ã�S�D�Q�M�R�O�V�N�R�P���N�D�R��h itd.). (�â�N�D�U�L�ü����2006: 206) 

 

S obzirom na sve navedeno, jasno je da se glas j ne ostvaruje jednako �X���V�Y�L�P���S�R�O�R�å�D�M�L�P�D���J�R�Y�R�U�Q�H��

�U�L�M�H�þ�L�����1�D�M�L�]�U�D�å�H�Q�L�M�L �M�H���X���U�L�M�H�þ�L�P�D���N�R�M�H���S�R�þ�L�Q�M�X���V�D��-ju (jug, �M�X�U�L�ã, Juraj�������������G�R�N���V�H���X���U�L�M�H�þ�L�P�D���X���N�R�M�L�P�D��

�V�H���Q�D�O�D�]�L���L�]�P�H�ÿ�X���G�Y�D�M�X���R�W�Y�R�U�Q�L�N�D��uglavnom �R�V�W�Y�D�U�X�M�H���R�V�O�D�E�O�M�H�Q�R�����Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���S�R�S�X�W���S�R�O�X�R�W�Y�R�U�Q�L�N�D��i. 

�8�]�H�Y�ã�L���X���R�E�]�L�U���V�Y�H���W�H���Q�H�M�D�V�Q�R�ü�H���R�N�R���S�L�W�D�Q�M�D���S�L�V�D�Q�M�D ili nepisanja glasa j, pravopisi donose precizna 

pravila o tome.  U nastavku se donose pravila o pisanju ili izostavljanju glasa j prema �%�D�E�L�ü- Finka-

M�R�J�X�ãevu pravopisu (2000.), uz nadopune iz ostalih pravopisa, ukoliko se pravila u njima 

razlikuju.  

 

1. Glas j �S�L�ã�H��se �Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L���L�V�S�U�H�G���V�Y�L�K���R�W�Y�R�U�Q�L�N�D���L�V�S�U�H�G���N�R�M�L�K���V�H���P�R�å�H���R�V�W�Y�D�U�L�W�L�����Q�S�U�����M�D�þ�L�Q�D, 

jedan, �M�X�þ�H�U, �M�X�Q�D�þ�N�L������)���� �D�� �X�N�R�O�L�N�R�� �V�H�� �U�L�M�H�þ�L�P�D�� �G�R�G�D�� �S�U�H�I�L�N�V�� �N�R�M�L�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �Q�D�� �R�W�Y�R�U�Q�L�N���� �R�Q�H�� �L�S�D�N��

�]�D�G�U�åavaju j (npr. nejakost, prejak, �G�Y�R�M�H�]�L�þ�D�Q, prajezik, nejednakost, �Q�H�M�X�Q�D�þ�N�L...). Ukratko, ako 

�U�L�M�H�þ���X���V�Y�R�M�R�M���R�V�Q�R�Y�L���V�D�G�U�å�L��j�����]�D�G�U�å�D�W���ü�H���J�D���L���X���W�Y�R�U�H�Q�L�F�D�P�D���L���V�O�R�å�H�Q�L�F�D�P�D��  

2. Nadalje, j �V�H�� �S�L�ã�H�� �L�� �X�� �Q�H�V�O�R�å�H�Q�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D�� �L�� �W�R�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�K�� �G�Y�D�M�X�� �R�W�Y�R�U�Q�L�N�D����i-a (kutija, 

rakija, Azija, Ilija , investicija, varijacija, materijalizam; u G jd. imenica na -i, -ij , -ije, -ijo, -io 

 
5 Osim uloge suglasnika, glas r �P�R�å�H���L�P�D�W�L���L���X�O�R�J�X���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�����X���V�P�L�V�O�X���X���N�R�M�H�P�X���W�Y�R�U�L���V�O�R�J�������7�D�N�Y�R��r nazivamo 
samoglasnim ili slogotvornim r ���6�L�O�L�ü�����3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�������������������������� 
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(�å�L�U�L�M�D��(prema �å�L�U�L), krokija (prema kroki), Verdija (prema Verdi), radija (prema radij i radio), 

kolegija (prema kolegij), Poncija (prema Poncije), Marija (prema Marijo ili Mario), Tokija (prema 

Tokio)), i-e (dijeta, higijena, hijeroglif, orijent; u G �M�G�����L�P�H�Q�L�F�D���å�H�Q�V�N�R�J�D���U�R�G�D���Q�D��-ija i u oblicima 

�M�H�G�Q�D�N�L�P�D���W�R�P�X���S�D�G�H�å�X, kao kutije, rakije, Azije; u I jd. imenica na -i, -ij , -ije, -ijo, -io kao �å�L�U�L�M�H�P 

(prema �å�L�U�L), krokijem (prema kroki), Verdijem (prema Verdi), radijem (prema radij i radio), 

kolegijem (prema kolegij), Poncijem (prema Poncije), Marijem (prema Marijo ili Mario), Tokijem 

(prema Tokio), i-i (�þ�L�M�L, �V�Y�D�þ�L�M�L, �G�U�X�N�þ�L�M�L; u DL jd. imenica na -ija kao kutiji, Aziji; u N mn. imenica 

na -i, -ij , -io kao �å�L�U�L�M�L��(prema �å�L�U�L), krokiji (prema kroki), radiji  (prema radij i radio), kolegiji 

(prema kolegij); komparativi: glasniji, savitljiviji , vrjedniji, miliji ), i-u (milijun, �ã�S�L�M�X�Q, trijumf, 

radijus; u DL jd. imenica na -i, -ij , -ije, -ijo, -io, kao �å�L�U�L�M�X (prema �å�L�U�L), krokiju (prema kroki), 

Verdiju (prema Verdi), radiju (prema radij i radio), kolegiju (prema kolegij), Ponciju (prema 

Poncije), Mariju (prema Marijo ili Mario), Tokiju (prema Tokio); u oblicima prezenta kao umiju, 

smiju), u-i (u oblicima prezenta kao bruji, zuji), u-u (u oblicima prezenta kao kuju, snuju, pljuju). 

U Institutovu �S�U�D�Y�R�S�L�V�X���L�V�W�L�þ�H��se �M�R�ã���L���G�R�G�D�Y�D�Q�M�H���J�O�D�V�D��j �L�]�P�H�ÿ�X��otvornika a-i (majica, tajice) te o-

a (aloja, kinoja) ���-�R�]�L�ü���L���G�U���������������������������� 

3. �8�N�R�O�L�N�R���M�H���U�L�M�H�þ���R���S�U�L�G�M�H�Y�L�P�D���R�G���L�P�H�Q�L�F�D���Q�D��-ija �N�R�M�H���X���W�Y�R�U�E�L���]�D�G�U�å�D�Y�D�M�X���W�X���R�V�Q�R�Y�X�����W�D�G�D���V�H��j 

�]�D�G�U�å�D�Y�D����-in (�ã�H�ã�L�U�G�å�L�M�L�Q, Andrijin, Ilijin , Marijin ), -ski (gimnazijski, �å�X�S�D�Q�L�M�V�N�L, azijski, 

investicijski).  

�������,�V�W�L���M�H���V�O�X�þ�D�M���L���V���S�U�L�G�M�H�Y�L�P�D���R�G���L�P�H�Q�L�F�D���Q�D���G�R�þ�H�W�Q�R��-i, -ij , -ije, -ijo, -io kada se tvore sufiksom      

-ski (aluminijski (prema aluminij), radijski (prema radij), studijski (prema studio), tokijski (prema 

Tokio) i sufiksom -ev (kalijev, natrijev, uranijev (ako se ne upotrijebi sufiks -ski, npr. natrijski), 

Marijev (prema Marijo ili Mario), Verdijev (prema Verdi)). U Institutovu su pravopisu t�D�N�R�ÿ�H�U��

izdvojeni posvojni pridjevi kao skupina u kojoj se glas j �L���L�]�J�R�Y�D�U�D���L���S�L�ã�H�����D�O�L �V�D�P�R���D�N�R���U�L�M�H�þ�L���L�]��

kojih se izdv�D�M�D�M�X���S�U�L�G�M�H�Y�L���]�D�Y�U�ã�D�Y�D�M�X���J�O�D�V�R�Y�L�P�D -i, -io ili -ia. �8�]���V�N�X�S�L�Q�X���U�L�M�H�þ�L���Q�D��-i navode se 

�S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�H�� ��alibi �± alibija, alibiju, alibijem; �I�H�Q�J�ã�X�L���± �I�H�Q�J�ã�X�L�M�D, �I�H�Q�J�ã�X�L�M�X, �I�H�Q�J�ã�X�L�M�H�P; taksi �± 

taksija, taksiju, taksijem; �å�L�U�L���± �å�L�U�L�M�D, �å�L�U�L�M�X, �å�L�U�L�M�H�P�������V�W�U�D�Q�H���U�L�M�H�þ�L�����E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R���N�D�N�R���V�H���]�D�Y�U�ã�Q�L��

glas i zapisuje (celebrity �± celebrityja, celebrityju, celebrityjem, celebrityjev), hrvatska imena i 

nadimci (Toni �± Tonija, Toniju, Tonijem, Tonijev), strana imena (Camus �± Camusja, Camusju, 

Camusjem, Camusjev;6 Dubai �± Dubaija, Dubaiju, Dubaijem; Kennedy �± Kennedyja, Kennedyju, 

Kennedyjem, Kennedyjev...). �8�]�� �V�N�X�S�L�Q�X�� �U�L�M�H�þ�L�� �Q�D��-io �Q�D�Y�R�G�L�� �S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�H�� ��portoflio �± portfolija, 

portfoliju, portfolijem/portfoliom; radio �± radija, radiju, radijem/radiom; studio �± studija, studiju, 

 
6 �,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�� �G�R�S�X�ã�W�D�� �L�� �G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L���� �X��Napomenama ���-�R�]�L�ü�� �L�� �G�U������ ������������ ���������� �M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�� �N�D�N�R�� �M�H�� �]�E�R�J��
tradicijskih razloga oblike imena Camus i Denis���� �N�D�R�� �L�� �S�R�V�Y�R�M�Q�H�� �S�U�L�G�M�H�Y�H�� �L�]�Y�H�G�H�Q�H�� �R�G�� �W�L�K�� �L�P�H�Q�D���� �P�R�J�X�ü�H�� �S�L�V�D�W�L�� �L��
Camusa, Camusov..., Denisa, Denisov... 
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studijem/studiom...) i strana imena (Mario �± Marija, Mariju, Marijem/Mariom; Tokio �± Tokija, 

Tokiju, Tokijem/Tokiom...). Uz tu skupinu istaknuto je ime Boccaccio kao iznimka. Naime, to ime 

�Q�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���V�N�X�S�L�Q�R�P���J�O�D�V�R�Y�D��-io �R���þ�H�P�X���V�Y�M�H�G�R�þ�L���V�O�R�Y�R��i �M�H�U���M�H���R�Q�R���]�Q�D�N���G�D���V�H���Q�H�S�þ�D�Q�L�N���L�V�S�U�H�G��

njega �þ�L�W�D [b�R�N�D�þ�R]. Stoga���� �L�]�P�H�ÿ�X�� �W�R�J�� �Q�H�S�þ�D�Q�L�N�D�� �L�� �Q�D�V�W�D�Y�N�D�� �J�O�D�V��se j ne zapisuje (Boccaccia, 

Boccacciu, Boccacciom, Boccacciov). Jednako je i s imenima poput Giorgo, Sergio te s imenicama 

adagio, solfeggio i sl. Posljednja glasovna skupina koju Institutov pravopis navodi kao onu uz koju 

�V�H���S�L�ã�H���J�O�D�V��j jest -ia �L���W�R���X���V�W�U�D�Q�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D����pizzeria �± pizzerije, pizzeriji, pizzerijom...) i imenima 

(Mia �± Mije, Miji , Mijom, Mijin ; Nokia �± Nokije, Nokiji, Nokijom, Nokijin...). Iznimke su imena 

Brescia [�E�U�H�ã�D], Foggia [�I�R�ÿ�D] i Perugia [�S�H�U�X�ÿ�D] u kojima i (jednako kao u spomenutom primjeru 

Boccaccio���� �V�L�J�Q�D�O�L�]�L�U�D�� �G�D�� �V�H�� �Q�H�S�þ�D�Q�L�N�� �L�V�S�U�H�G�� �þ�L�W�D�� �W�H�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �R�Y�D�� �L�P�H�Q�D�� �Q�H�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �V�N�X�S�L�Q�L��

�]�D�Y�U�ã�H�W�N�D���Q�D��-ia���� �D���L�]�P�H�ÿ�X���Q�H�S�þ�D�Q�L�N�D���L���Q�D�V�W�D�Y�N�D�� �J�O�D�V���V�H j ne zapisuje (Brescie, Brescii; Foggie, 

Fogii; Perugie, Perugii). Jednako tako, ni englesko ime Gaia �N�R�M�H���V�H���þ�L�W�D��[gaja] i talijansko ime 

Iaia �N�R�M�H���V�H���þ�L�W�D���N�D�R��[jaja] �Q�H���X�P�H�ü�X��j jer se u izgovoru i �þ�L�W�D���N�D�R��j �S�D���ü�H���V�H��sklonidba i posvojni 

pridjev izvoditi kao Gaie, Gaii, Gaiin; Iaie, Iaii , Iaiin. �2�Q�R���ã�W�R���M�H���X��Institutovu pravopisu istaknuto, 

dok �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãev ne donosi pravila za to, jest sklonidba i tvorba posvojnih pridjeva od 

pokrata, i to na -i: FOI-ja, FOI-ju, FOI-jem, FOI-jev; na -io: AUDIO-ja, AUDIO-ju, AUDIO-

jem/AUDIO-om, AUDIO-jev/AUDIO-ov te na -ia: CIA-je, CIA-ji , CIA-jom, CIA-jin ���-�R�]�L�ü���L���G�U������

2013: 10, 11).7  

 

5.  Glas j �S�L�ã�H���V�H���L���X�� 

a) �U�L�M�H�þ�L�P�D���V���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P��ie (bijel, bijes, �U�L�M�H�þ, �U�L�M�H�ã�L�W�L������) i tvorenicama s kratkim slogom (bjelina, 

�J�U�M�H�ã�Q�L�N, �U�M�H�ã�H�Q�M�H, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, �U�M�H�þ�Q�L�N, strjelica, �V�M�H�ü�L) 

�E�����X���R�E�O�L�F�L�P�D���V�Y�L�K���U�L�M�H�þ�L���N�R�M�L�P�D���R�V�Q�R�Y�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D���R�W�Y�R�U�Q�L�N������j �E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L���R�W�Y�R�U�Q�L�N��

(koja, koje, koji, koju, �þ�L�M�D, �þ�L�M�H, �þ�L�M�L, �þ�L�M�X, brojiti , znojiti se, �þ�X�M�H�P, stojim, dajem...) 

c) u imperativu (pij, pijmo, pijte, smij se, smijmo se, smijte se...) 

d) �L�]�P�H�ÿ�X��e i a �Q�D���N�U�D�M�X���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D (epopeja, ideja, Koreja, orhideja, turneja�����L�O�L���X���V�U�H�G�L�Q�L���U�L�M�H�þ�L��

(plejada ���S�U�H�P�D���J�U�þ�N�R�P���L�P�H�Q�X��Plejade)). U Institutovu pravopisu dodano je i pravilo o pisanju j 

iza i i e �Q�D���N�U�D�M�X���Q�H�N�L�K���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D����kirij , �N�O�L�ã�H�M, raderfordij�������-�R�]�L�ü���L���G�U�������������������������� 

e) �X���V�W�U�D�Q�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���V�D��dija- (�G�L�M�D�E�H�W�L�þ�D�U, dijafragma, dijagonala, dijalekt, dijaliza, dijaspora...). 

 

S druge pak strane, j �V�H���Q�H���G�R�G�D�M�H�����D���Q�L���Q�H���S�L�ã�H�����L�D�N�R���V�H���S�U�L���L�]�J�R�Y�R�U�X���R�V�W�Y�D�U�X�M�H���S�R�O�X�R�W�Y�R�U�Q�L�N��i �L�]�P�H�ÿ�X��

dvaju otvornika): 

 
7 U Napomenama �V�X���G�R�S�X�ã�W�H�Q�H���L���G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L����FOI-a, FOI-u..., FOI-em, FOI-ev; AUDIO-a, AUDIO-u..., AUDIO-
em, AUDIO-ev; CIA-e, CIA-i..., CIA-om, CIA-in ���-�R�]�L�ü���L���G�U���������������������������� 
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�������L�]�P�H�ÿ�X���R�W�Y�R�U�Q�L�N�D��i i o: 

a) gdje je o postalo od l: bio, �þ�L�Q�L�R, dio, smion, dioba, mislioca 

�E�����X���S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D����sociologija, violina, kamion 

�������X���V�O�R�å�H�Q�L�F�D�P�D���N�R�M�L�P�D���S�U�Y�L���G�L�R���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��i�����D���G�U�X�J�L���G�L�R���]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���R�W�Y�R�U�Q�L�N�R�P���N�D�R�� 

a) i-a: �D�Q�W�L�D�O�N�R�K�R�O�L�þ�D�U, poliandrija���� �X�� �V�W�U�D�Q�L�P�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�D�P�D�� �V�D��di- �N�D�G�D�� �]�Q�D�þ�L�� �Ä�G�Y�D�³�� �N�D�R��diamin, 

diarhija (�G�Y�R�Y�O�D�ã�ü�H) 

b) i-e: arhiepiskop, kvaziepohalan 

c) i-i: �D�Q�W�L�L�P�S�H�U�L�M�D�O�L�V�W�L�þ�N�L, �Q�D�G�U�L�L�]�Y�R�ÿ�D�þ 

d) i-o: iole, �S�U�L�R�S�ü�L�W�L, niotkud, priobalni 

e) i-u: �S�U�L�X�þ�L�W�L, niukoliko, �Q�D�G�U�L�X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�L 

�������L�]�P�H�ÿ�X���E�L�O�R���N�R�M�L�K���G�Y�D�M�X���R�W�Y�R�U�Q�L�N�D�����D�N�R���S�U�Y�L���R�W�Y�R�U�Q�L�N���Q�L�M�H��i, bez obzira �U�D�G�L���O�L���V�H���R���G�R�P�D�ü�R�M���L�O�L��

�V�W�U�D�Q�R�M�����V�O�R�å�H�Q�R�M���L�O�L���Q�H�V�O�R�å�H�Q�R�M���U�L�M�H�þ�L����a-a (kontraadmiral, G jd. kakaa prema kakao), a-e (dvanaest, 

maestral, Mihael, Lea), a-i (arhaizam, naime, zaista, naivan), a-o (aorist, naoko, praotac, kakao), 

a-u (�D�X�W�H�Q�W�L�þ�D�Q, autocesta, �Q�D�X�þ�L�W�L, �S�D�X�þ�L�Q�D), e-a (kreacija, realizam, ocean, G jd. rezimea, 

Jonkea, Shakespearea), e-e (�Q�H�H�J�R�L�V�W�L�þ�D�Q, A mn. dekoltee prema N jd. dekolte), e-i (ateist, 

veleizdaja, �Q�H�L�]�O�M�H�þ�L�Y, neistina, mn. rezimei), e-o (�D�Q�ÿ�H�R, seoce, teologija, teorija, preosjetljiv), e-

u (euharistija, Europa, neuvjerljiv, �V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H, DL jd. dekolteu), o-a (kroatist, aoza, memoari, 

oboa, Noa, G jd. rokokoa prema rokoko, Hugoa prema Hugo), o-e (poezija, srednjoeuropski, G 

jd. oboe prema oboa, A mn. lavaboe prema lavabo), o-i (doista, doimati se, poistovjetiti, 

sjeveroistok, mn. nivoi), o-o (crnook, �S�R�R�þ�L�P, tihooceanski), o-u (�E�M�H�O�R�X�ã�N�D, �S�U�R�X�þ�D�Y�D�W�L, 

�S�U�R�X�]�U�R�þ�L�W�L, DL jd. rokokou), u-a (akcentuacija, aktualan, protuakcija, G jd. ragua prema ragu), 

u-e (Suez, pirueta, protueuropski, A mn. kakadue prema kakadu), u-i (�P�H�ÿ�X�L�J�U�D, etui, beduin, mn. 

intervjui, tabui, kakadui), u-o (poluotok, protuotrov, �X�R�S�ü�H, �V�X�R�þ�L�W�L), u-u (protuudar, protuusluga, 

suurednik, DL jd. raduu, kakaduu). �8���,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y�X���V�X���S�U�D�Y�R�S�L�V�X���M�R�ã���]�D�V�H�E�Q�R���L�V�W�D�N�Q�X�W�D imena na -ea 

(Andrea �± Andree, Andreii, Andreom, Andrein; Tea �± Tee, Tei, Teom, Tein; Dorotea �± Dorotee, 

Dorotei, Doroteom, Dorotein) i -eo (Cameo �± Camea, Cameu, Cameom, Cameov; Teo �± Tea, Teu, 

Teom, Teov) te pokrate na -ea (IAEA-a, IAEA-u, IAEA-om, IAEA-ov) i -eo (UNEO-a, UNEO-u, 

UNEO-om, UNEO-ov�������-�R�]�L�ü���L���G�U���������������������������� 

�8�N�U�D�W�N�R�� �U�H�þ�H�Q�R���� �U�L�M�H�þ�Lma �N�R�M�H�� �Q�H�� �S�R�þ�L�Q�M�X�� �V�D��j- �L�O�L�� �L�P�� �R�V�Q�R�Y�D�� �Q�H�� �]�D�Y�U�ã�D�Y�D�� �Q�D��-i i -j, u tvorbi i 

sklonidbi ne dodaje se j �L�]�P�H�ÿ�X���G�Y�D�M�X���R�W�Y�R�U�Q�L�N�D�����%�D�E�L�ü�����)�L�Q�N�D�����0�R�J�X�ã���������������������±36).  
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3.1. Glas j u imenima 
 

�*�R�Y�R�U�H�ü�L�� �R�� �J�O�D�V�X��j���� �Q�H�P�R�J�X�ü�H�� �M�H�� �L�]�R�V�W�D�Y�L�W�L�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �N�R�M�H�� �V�H�� �X�� �Y�H�ü�L�Q�L�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�D�� �S�U�Y�R�� �Q�D�P�H�ü�H�� �S�U�L��

spomenu navedenoga glasa, a to je pitanje umetanja ili neumetanja glasa j �X�� �N�R�V�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D��

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�K���L�P�H�Q�D�����ý�H�V�W�H���V�X���G�D�N�O�H���G�Y�R�M�E�H���S�R�S�X�W���R�Q�H���W�U�H�E�D���O�L���X���V�O�X�þ�D�M�X���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�Q�R�J���R�E�O�L�N�D���L�P�H�Q�D��

Tea �J�H�Q�L�W�L�Y�� �E�L�O�M�H�å�L�W�L�� �N�D�R��Tee ili Teje i sl. Jasno je dakako da nominativni oblik jezikoslovci ne 

�P�R�J�X���S�U�R�S�L�V�D�W�L�����P�R�J�X���V�D�P�R���S�U�H�S�R�U�X�þ�L�W�L���Q�H�N�H���R�E�O�L�N�H�����Q�R���Q�H���L���R�G�U�H�G�L�W�L���L�K���M�H�U���ü�H���R�V�R�E�Q�R���L�P�H���E�L�W�L���X��

onom obliku u kojem ga upotrebljava njegov nositelj. Nominativni oblik imena, bez obzira na to 

�M�H���O�L���X���V�N�O�D�G�X���V���K�U�Y�D�W�V�N�L�P���M�H�]�L�N�R�P�����M�H�V�W���Q�H�ã�W�R���ã�W�R���M�H���V�O�X�å�E�H�Q�R���]�D�G�D�Q�R���R�E�O�L�N�R�P���X�Q�H�V�H�Q�L�P���X���P�D�W�L�þ�Q�X��

�N�Q�M�L�J�X���� �2�Q�R�� �ã�W�R�� �E�L�� �V�Y�D�N�D�N�R�� �W�U�H�E�D�O�R�� �E�L�W�L�� �X�� �V�N�O�D�G�X�� �V�� �S�U�D�Y�L�O�L�P�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �M�H�]�L�N�D�� �M�H�V�W�� �R�V�W�D�W�D�N��

de�N�O�L�Q�D�F�L�M�H���W�R�J�D���L�P�H�Q�D�����D���X�S�U�D�Y�R���V�H���R�N�R���W�R�J�D���þ�H�V�W�R���Q�D�P�H�ü�X���E�U�R�M�Q�H���Q�H�G�R�X�P�L�F�H���L���S�L�W�D�Q�M�D�����-�H�G�Q�R�P��

�W�D�N�Y�R�P�� �S�L�W�D�Q�M�X�� �S�R�V�Y�H�ü�X�M�H�� �V�H�� �L�� �6�W�M�H�S�D�Q���%�D�E�L�ü�� ����������������koji u rubrici Pitanja i odgovori �þ�D�V�R�S�L�V�D��

Jezik �R�G�J�R�Y�D�U�D���Q�D���S�L�W�D�Q�M�H���Y�H�]�D�Q�R���X�]���V�N�O�R�Q�L�G�E�X���å�H�Q�V�N�L�K���L�P�H�Q�D���N�D�R��Andrea, Matea, Vanea, Tea i 

Lea, odnosno Andreja, Mateja, Vaneja i Leja�����%�X�G�X�ü�L���G�D���V�O�X�þ�D�M���Y�H�ü�H���X�þ�H�V�W�D�O�R�V�W�L���M�H�G�Q�R�J���R�G���G�Y�D�M�X��

�R�E�O�L�N�D�� �Q�L�M�H�� �Y�D�å�D�Q�� �]�D�� �V�N�O�R�Q�L�G�E�X���� �%�D�E�L�ü�� �V�H�� �W�X�� �R�V�Y�U�Q�X�R�� �Q�D�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �S�L�ã�H�� �X�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X���� �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�R�� �G�D�� �V�H�� �L�]�P�H�ÿ�X��e-a �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �S�U�H�X�]�H�W�L�K�� �V�W�U�D�Q�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�P�H�ü�H��j ���N�D�R�� �X�� �U�L�M�H�þ�L�P�D��epopeja, 

orhideja, turneja, Koreja...�������R�Q�G�D���E�L���L���R�E�O�L�F�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���L�P�H�Q�D���E�L�O�L���Ä�O�R�J�L�þ�Q�L�M�L�³���V��j. Ipak, s obzirom 

na spomenutu slobodu pojedinaca u izboru oblika imena, treba razjasniti i kako sklanjati takve 

oblike bez j�����%�D�E�L�ü���L���]�D���W�D�N�Y�H���R�E�O�L�N�H���Q�D�Y�R�G�L���M�H�G�Q�D�N�R���S�U�D�Y�L�O�R���N�D�R���L���]�D���R�Q�H���V���J�O�D�V�R�P��j, tj. glas j u 

svim oblicima (osim u nominativu u kojem ne mora biti): N Andrea/Andreja, G Andreje... Kada 

�M�H���U�L�M�H�þ���R���P�X�ã�N�L�P���L�P�H�Q�L�P�D���S�R�S�X�W��Mario, Dario, Leo ili Marijo, Darijo, tu dolazi do nekih izmjena. 

Uz napomenu da bi oblik Marijo �E�L�R���R�S�U�D�Y�G�D�Q�L�M�L�����M�H�U���M�H���L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�D���R�G���å�H�Q�V�N�R�J���R�E�O�L�N�D��Marija, a i 

�W�D�N�D�Y�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�Q�L�� �R�E�O�L�N�� �Q�H�� �V�W�Y�D�U�D�� �Q�L�N�D�N�Y�H�� �G�Y�R�M�E�H�� �S�U�L�� �V�N�O�R�Q�L�G�E�L������ �N�D�R�� �L�� �þ�L�Qjenicu da je u 

�S�U�D�Y�R�S�L�V�L�P�D���þ�H�V�W�R���S�U�D�Y�L�O�R���R���Q�H�S�L�V�D�Q�M�X��j �L�]�P�H�ÿ�X��i i o, sklonidba oblika Mario �L�S�D�N���ü�H���E�L�W�L���M�H�G�Q�D�N�D��

sklonidbi oblika Marijo (Marija, Mariju...). �%�D�E�L�ü����������������147) takav izbor opravdava tvrdnjom da 

�V�Y�D�N�R���G�U�X�J�R���U�M�H�ã�H�Q�M�H���V�D�P�R���Ä�X�V�O�R�å�Q�M�D�Y�D���Q�D�ã�X���J�U�D�P�D�W�L�N�X�³�����2�E�O�L�N��Leo �]�E�R�J���]�D�Y�U�ã�H�W�N�D��-eo u skupini 

je oblika bez j u sklonidbi (Lea, Leu...). ���%�D�E�L�ü���������������������������� 

�1�D�G�D�O�M�H���� �$�Q�ÿ�H�O�D�� �)�U�D�Q�þ�L�ü��(2015.) �X�� �V�Y�R�P�� �U�D�G�X�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�L�ã�H�� �R�� �V�N�O�R�Q�L�G�E�L�� �P�X�ã�N�L�K�� �R�V�R�E�Q�L�K�� �L�Pena 

Mario i Marijo�����N�D�R���L���å�H�Q�V�N�L�K���L�P�H�Q�D���S�R�S�X�W��Maria i Marija, Matea i Mateja, �D�O�L���L�]�Q�R�V�L���G�U�X�J�D�þ�L�M�D��

�S�U�D�Y�L�O�D�����,�V�W�D�N�Q�X�Y�ã�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�D �U�M�H�ã�H�Q�M�D���N�R�M�D���S�U�D�Y�R�S�L�V�L���Q�X�G�H���W�H���Q�H���G�R�Y�R�G�H�ü�L���X���S�L�W�D�Q�M�H���V�N�O�R�Q�L�G�E�X���R�Q�L�K��

oblika koji u nominativu imaju glas j, �R�Q�D���S�U�H�G�O�D�å�H���G�D���V�H��takve dvojne oblike (tipa Mario i Marijo, 

Maria i Marija, Matea i Mateja�����S�U�R�P�D�W�U�D���N�D�R���R�V�R�E�Q�D���L�P�H�Q�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K���R�V�Q�R�Y�D����Mari- i Marij -; 

Mate- i Matej-�������7�D�N�R���ü�H���R�Q�L���R�E�O�L�F�L���N�R�M�L���X���R�V�Q�R�Y�L���L�P�D�M�X��j to j �]�D�G�U�å�D�W�L���L���G�D�O�M�H���L���R�E�U�Q�X�W�R���S�D���ü�H���V�H���W�D�N�R��
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�R�O�D�N�ã�D�W�L�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H�� �L�� �S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�Q�L�K�� �R�E�O�L�N�D�� �R�V�R�E�Q�L�K�� �L�P�H�Q�D�� �L�� �R�Q�G�D�� �N�D�G�D�� �M�H�� �L�P�H��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�R���X���Q�H�N�R�P���R�G���N�R�V�L�K���S�D�G�H�å�D�����)�U�D�Q�þ�L�ü���������������������������������� 

�â�N�D�U�L�ü��(2006.) u svom odgovoru na pitanje Kako se sklanjaju imena Mia i Pio navodi tri potrebna 

�R�G�J�R�Y�R�U�D���� �S�U�D�Y�R�J�R�Y�R�U�Q�L���� �S�U�D�Y�R�S�L�V�Q�L�� �L�� �M�H�]�L�þ�Q�L���� �3�U�D�Y�R�J�R�Y�R�U�Q�R���� �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �V�H�� �X�� �W�D�N�Y�L�P�� �R�E�O�L�F�L�P�D��

���R�V�Q�R�Y�D���N�R�M�D���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���Q�D��i �W�H���Q�D�V�W�D�Y�N�D���N�R�M�L���S�R�þ�L�Q�M�H���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P�����X�Y�L�M�H�N���X�P�M�H�V�W�R���K�L�M�D�W�D���L�]�J�R�Y�D�U�D��

prijelazni polusamoglasnik �w�li�y . T�D�N�R�� �M�H�� �M�H�U�� �Q�L�M�H�� �N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�R�� �]�D�� �Q�D�ã�� �L�]�J�R�Y�R�U�� �G�D��

�P�H�ÿ�X�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�X�� �V�Y�H�]�X�� �X�� �U�L�M�H�þ�L�P�D�� �L�]�Y�R�G�L�P�R�� �S�U�H�N�L�G�R�P�� �J�O�D�V�D�� �Q�D�N�R�Q�� �N�R�M�H�J�D�� �G�R�O�D�]�L�� �J�U�N�O�M�D�Q�V�N�L��

�]�D�W�Y�R�U�Q�L���V�X�J�O�D�V�Q�L�N���W�H���M�H���V�W�R�J�D���M�H�G�L�Q�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���N�R�M�D���S�U�H�R�V�W�D�M�H���]�D���S�U�L�M�H�O�D�]���V�D��i (ili sa e�����Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L��

samoglasnik s�W�L�ã�D�Y�D�Q�M�H�� �]�D�Y�U�ã�Q�R�J�� �G�L�M�H�O�D��i te njegovo duljenje, a to je zapravo spomenuti 

�S�R�O�X�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�����2�Q���V�H���L�]�J�R�Y�D�U�D���L�]�P�H�ÿ�X��i i e �W�H���E�L�O�R���N�R�M�H�J���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���Q�D���P�M�H�V�W�X�����X�N�O�M�X�þ�X�M�X�ü�L��o 

�L�� �Q�D�� �W�D�M�� �V�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �I�R�Q�H�P�� ���M���� �R�V�W�Y�D�U�X�M�H�� �X�� �W�R�P�� �S�R�O�R�å�D�M�X���� �â�N�D�U�L�ü��(2006.) dalje navodi kako je takvo 

pravilo o pisanju glasa j �L�]�P�H�ÿ�X��i/e �L���E�L�O�R���N�R�M�H�J���V�O�M�H�G�H�ü�H�J���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���R�V�L�P��o �Y�H�ü���G�X�O�M�H���Y�U�L�M�H�P�H��

u pravopisima (vezu s o �L�]�X�]�H�R���M�H���9�X�N���6�����.�D�U�D�G�å�L�ü���M�H�U���J�U�D�I�H�P��jo nije postojao u predreformskoj 

�ü�L�U�L�O�L�F�L�����D���R�Q�G�D���V�X���L���R�V�W�D�O�L���S�U�D�Y�R�S�L�V�F�L���E�H�]�X�S�L�W�Q�R���S�U�R�V�O�M�H�ÿ�L�Y�D�O�L���W�D�N�Y�R���S�U�D�Y�L�O�R�������=�D�Y�U�ã�Q�R�����L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���E�L��

imena s j �W�U�H�E�D�O�R�� �S�L�V�D�W�L�� �L�� �X�� �G�U�X�J�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D�� �W�D�N�R���� �D�� �X�� �L�P�H�Q�L�P�D�� �V�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�Q�L�P�� �R�E�O�L�N�R�P�� �E�H�]��j 

izostaviti j �L���X���R�V�W�D�O�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D�����Ä�S�U�D�Y�R�S�L�V���E�L���W�D�N�Y�R���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H���W�U�H�E�D�R���G�R�S�X�V�W�L�W�L�����D���Q�H���R�J�U�D�Q�L�þ�D�Y�D�W�L��

pravilima o pisanju j���³�����â�N�D�U�L�ü������������: 214) 

 

�9�H�ü���L���X���S�U�L�V�W�X�S�L�P�D���R�Y�L�K���W�U�L�M�X���D�X�W�R�U�D���Y�L�G�L�P�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���V�W�D�Y�R�Y�H���R�N�R���X�P�H�W�D�Q�M�D���L�O�L���Q�H�X�P�H�W�D�Q�M�D���J�O�D�V�D��j u 

imena. Takve se neuj�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L���L���G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L���M�D�Y�O�M�D�M�X���L���X���R�V�W�D�O�L�P���M�H�]�L�þ�Q�L�P���S�U�L�U�X�þ�Q�L�F�L�P�D���R���þ�H�P�X��

je detaljno pisano i analizirano u radu naziva Mia, Mije i/ili Mia  �± (ne) umetanje glasa j u imena i 

pokrate ���*�O�X�ã�D�F�����.�R�P�D�U����������������. U njemu su analizirani suvremeni hrvatski pravopisi8�����X�]���M�R�ã���Q�H�N�H��

�J�U�D�P�D�W�L�N�H���� �M�H�]�L�þ�Q�H�� �V�D�Y�M�H�W�Q�L�N�H�� �L�� �]�D�V�H�E�Q�H�� �U�D�G�R�Y�H�� �V�� �W�R�P�� �W�H�P�D�W�L�N�R�P���� �W�H�� �V�X�� �X�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�L�� �S�R�� �N�U�L�W�H�U�L�M�X��

umetanja ili neumetanja glasa j u sklonidbi hrvatskih i stranih imena, pokrata te tvorbi posvojnih 

pridjeva od njih. Pravilo o neumetanju glasa j �X�J�O�D�Y�Q�R�P���M�H���X���V�Y�L�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�L�P�D���X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R, dok 

to s pravilom o umetanju glasa j �X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�L�P�D�� �L�� �R�V�W�D�O�R�M�� �M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�Q�R�M�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L�� �Q�L�M�H��

�V�O�X�þ�D�M�����3�U�Y�R���M�H���D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�D���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D���X�P�H�W�D�Q�M�D���J�O�D�V�D��j �X���V�N�O�R�S�X���N�R�M�H���V�X���V�O�M�H�G�H�ü�H���S�R�G�N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���� 

1) imena i pokrate na -i te pridjevi tvoreni od njih 

2) imena i pokrate na -io te pridjevi tvoreni od njih 

3) imena i pokrate na -ia te pridjevi tvoreni od njih. 

Nakon toga, u kategoriji neumetanja glasa j navedena su: 

 
8 �,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�� ������������������ �0�D�W�L�þ�L�Q�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�� ������������������ �$�Q�L�ü-�6�L�O�L�ü�H�Y�� �S�U�D�Y�R�S�L�V ���������������� �L�� �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y��
pravopis (2000.) 
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1) imena i pokrate na -eo te pridjevi tvoreni od njih 

2) imena i pokrate na -ea te pridjevi tvoreni od njih. 

�1�D�N�R�Q���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���S�U�D�Y�L�O�D���N�R�M�D���S�R�M�H�G�L�Q�L���S�U�D�Y�R�S�L�V�L���Q�X�G�H���X�]���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���N�D�W�H�J�R�U�L�M�H�����W�D�E�O�L�þ�Q�R��

�V�X���S�U�L�N�D�]�D�Q�H���V�O�L�þ�Q�R�V�W�L���L���U�D�]�O�L�N�H���P�H�ÿ�X���S�U�D�Y�L�O�L�P�D���N�R�M�D���S�R�M�H�G�L�Q�L���S�U�D�Y�R�S�L�V�L���Q�D�O�D�å�X�����7�D�N�Y�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��

�G�R�Y�H�O�R�� �M�H�� �G�R�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�D�� �R�� �E�U�R�M�Q�L�P�� �Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L�P�D�� �X�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�Q�L�P�� �S�U�D�Y�L�O�L�P�D���� �Ä�6�X�Y�U�H�P�H�Q�L��

�K�U�Y�D�W�V�N�L���S�U�D�Y�R�S�L�V�L���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L���X���R�Y�R�P�H���U�D�G�X���X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R���S�U�R�S�L�V�X�M�X���S�U�D�Y�L�O�R���G�D���V�H���J�O�D�V��j �Q�H���X�P�H�ü�H���X��

�N�R�V�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D�� �L�P�H�Q�D�� �L�� �S�R�N�U�D�W�D�� �Q�D��-eo i -ea, kao ni u tvorbi posvojnih pridjeva od njih. Kod 

�R�V�W�D�O�L�K���S�U�D�Y�L�O�D���Q�D�L�O�D�]�L�P�R���Q�D���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L�����,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y���L���%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y���S�U�D�Y�R�S�L�V���Q�D�þ�H�O�Q�R��

propisuju umetanje glasa j u imena na -i, -ia i -io, �G�R�N���0�D�W�L�þ�L�Q���L���$�Q�L�ü-�6�L�O�L�ü�H�Y���S�U�D�Y�R�S�L�V���S�U�R�S�L�V�X�M�X��

neumetanje glasa j �± ali se u s�Y�D�N�R�P���R�G���Q�M�L�K���P�R�J�X���Q�D�ü�L���L���G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L�����N�R�M�H���S�D�N���X���X�S�R�U�D�E�L���P�R�J�X��

uzrokovati nedoumice���³�� ���*�O�X�ã�D�F���� �.�R�P�D�U���� ������������ ������ �2�V�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �L�� �X�V�S�R�U�H�G�E�H�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�D���� �X��

�W�R�P�� �M�H�� �U�D�G�X�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�R�� �L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �P�U�H�å�Q�L�K�� �V�W�U�D�Q�L�F�D�� ���+�U�Y�D�W�V�N�D�� �M�H�]�L�þ�Q�D�� �U�L�]�Q�L�F�D, �P�U�H�å�Q�L�� �N�R�U�S�X�V��

hrWac i Hrvatski nacionalni korpus�����N�D�N�R���E�L���V�H���L�V�S�L�W�D�O�D���X�þ�H�V�W�D�O�R�V�W���G�Y�R�V�W�U�X�N�L�K���R�E�O�L�N�D���X���J�H�Q�L�W�L�Y�X��

jednine (po potrebi i dativ/lokativ i instrumental jednine) i nominativni oblik posvojnoga pridjeva. 

�7�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���Ä�S�R�N�D�]�D�O�R���M�H���G�D���V�X���X���V�N�O�R�Q�L�G�E�L���L�P�H�Q�D���Q�D��-i, -io i -ia i tvorbi posvojnih pridjeva od 

�Q�M�L�K�� �L�S�D�N�� �þ�H�ã�ü�L�� �R�E�O�L�F�L�� �V�� �X�P�H�W�Q�X�W�L�P��j���� �L�D�N�R�� �V�X�� �N�R�G�� �Q�H�N�L�K�� �L�P�H�Q�D�� �Y�H�R�P�D�� �X�þ�H�V�W�D�O�L�� �L�� �R�E�O�L�F�L�� �E�H�]��

umetnutoga j�³�����*�O�X�ã�D�F�����.�R�P�D�U������������������������ 

�=�D�N�O�M�X�þ�Q�R�� �M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �L�� �R�S�D�V�N�D�� �Y�H�]�D�Q�D�� �X�]�� �M�R�ã�� �Q�H�N�H�� �S�U�R�E�O�H�P�H�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�H�� �Q�D�P�H�W�Q�X�O�L�� �W�L�M�H�N�R�P��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� �D�� �Y�H�]�D�Q�L�� �V�X�� �X�]�� �P�R�U�I�R�O�R�ã�N�D�� �L�� �W�Y�R�U�E�H�Q�D�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �W�H�� �X�]�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �N�U�L�W�H�U�L�M�D���� �3�U�R�E�O�H�P��

predstavlja neodijeljenost pravila i kriterija prema kojima bi trebalo razlikovati hrvatska imena, 

strana imena koja su postala dio hrvatskog sustava i strana imena. Nadalje, sporna je i napomena 

�N�R�M�R�P���M�H���Y�R�O�M�L���Q�R�V�L�W�H�O�M�D���L�P�H�Q�D���S�U�H�S�X�ã�W�H�Qa �R�G�O�X�N�D���R���W�R�P�H���N�D�N�R���ü�H���Q�M�H�J�R�Y�R���L�P�H���L�]�J�O�H�G�D�W�L���X���N�R�V�R�P��

�S�D�G�H�å�X���� �W�M���� �K�R�ü�H���O�L���V�H���S�L�V�D�W�L���V���X�P�H�W�Q�X�W�L�P��j ili bez njega: �Ä�,�D�N�R���M�H���V���M�H�G�Q�H���V�W�U�D�Q�H���W�D�N�Y�D���V�O�R�E�R�G�D���X��

�L�]�E�R�U�X�� �G�R�E�U�R�G�R�ã�O�D�� ���R�V�R�E�L�W�R�� �X�� �L�]�E�R�U�X�� �Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�Q�R�J�� �O�L�N�D�� �L�P�H�Q�D�� �J�G�M�H�� �M�H�� �L�� �S�R�å�H�O�M�Q�D�������� �V�� �G�U�X�J�H�� �S�D�N��

�V�W�U�D�Q�H���R�W�Y�D�U�D���Q�H�G�R�X�P�L�F�X���R�N�R���L�]�E�R�U�D���R�V�W�D�O�L�P���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L�P�D���K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D���M�H�]�L�N�D���N�R�M�L���Q�L�V�X���Q�R�V�L�W�H�O�M�L���E�D�ã��

�W�R�J�D���L�P�H�Q�D���� �D���Q�H���P�R�J�X���Q�L���]�Q�D�W�L���N�R�M�L�P���R�E�O�L�N�R�P���Q�R�V�L�W�H�O�M���L�P�H�Q�D���å�H�O�L���G�D���V�H���Q�M�H�J�R�Y�R���L�P�H���]�D�S�L�V�X�M�H���³��

(G�O�X�ã�D�F���� �.�R�P�D�U���� ������������ ���������� �6�S�R�U�Q�L�P�� �V�H�� �S�R�N�D�]�D�O�R�� �L�� �S�L�V�D�Q�M�H�� �L�P�H�Q�D�� �Q�D��-i �N�R�M�H�� �P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R��

zapisano (-i, -y, -ea, -ee, -ie, -us, -is�����X�]���ã�W�R���V�H���Y�H�å�H���L���Ä�S�U�R�E�O�H�P���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�J���R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�D���R�E�O�L�N�D��

posvojnog pridjeva prezimena Camus: provodi li se sklonidba i tvorba posvojnog pridjeva prema 

zapisanom ili izgovorenom obliku imena (Camusov ili Camusev) ���*�O�X�ã�D�F���� �.�R�P�D�U���� ������������ ����������

�.�R�U�S�X�V�Q�R�� �L�V�W�U�D�åivanje potvrdilo je oblik Camusov �N�D�R�� �þ�H�ã�ü�L���� �8�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�X�� �Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L�� �L��

dvostrukosti i instrumentalni su oblici imena na -io, uz tvorbu posvojnog pridjeva od tih imena 

(Mariom/Marijem, Mariov/Marijev�������ã�W�R���M�H���R�G�U�D�å�H�Q�R���L���X���X�S�R�U�D�E�L�����M�H�G�Q�D�N�R���N�D�R���L���X�P�H�W�D�Q�Me glasa j 

�E�D�ã���X���L�P�H�Q�L�P�D���]�D���N�R�M�D���V�Y�L���S�U�D�Y�R�S�L�V�L���S�U�R�S�L�V�X�M�X���Q�H�X�P�H�W�D�Q�M�H�����Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���X���L�P�H�Q�L�P�D���N�R�M�L�P�D���V�X���J�O�D�V�R�Y�L��
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i i y pravopisni znakovi �± Nagy, Boccaccio, Brescia). Na kraju je istaknuto da, uz slobodu vezanu 

uz izbor nominativnog oblika imena, sklonidba u kosim �S�D�G�H�å�L�P�D�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �X�� �V�N�O�D�G�X�� �V��

pravopisnom normom. Dvostrukosti (Mia, Mija) se �V�P�D�W�U�D�M�X�� �R�S�U�D�Y�G�D�Q�L�P�D�� �M�H�U�� �M�H�� �Q�D�� �W�D�M�� �Q�D�þ�L�Q��

�R�O�D�N�ã�D�Q�R���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H���L�V�W�L�K�����Q�R���R�Q�R���ã�W�R���Q�L�M�H���R�S�U�D�Y�G�D�Q�R���L���þ�H�P�X���E�L���V�H���W�U�H�E�D�O�R���G�D�W�L���Y�L�ã�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L���M�H�V�W��

�X�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H���S�U�D�Y�R�S�L�V�Q�L�K���S�U�D�Y�L�O�D���N�D�R���L���R�V�Y�M�H�ã�W�D�Y�D�Q�M�H���Q�M�L�K�R�Y�H���Y�D�å�Q�R�V�W�L�����N�D�N�R���X���I�R�U�P�D�O�Q�R�M�����W�D�N�R���L��

�X���Q�H�I�R�U�P�D�O�Q�R�M���N�R�P�X�Q�L�N�D�F�L�M�L�����*�O�X�ã�D�F�����.�R�P�D�U�������������������������������� 

 

3.2. Jotacija 
 

Glasovnu promjenu u kojoj se nepalatalni suglasnici u dodiru sa suglasnikom j zamjenjuju 

�S�D�O�D�W�D�O�Q�L�P�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�F�L�P�D�� �Q�D�]�L�Y�D�P�R�� �M�R�W�D�F�L�M�R�P���� �1�D�]�L�Y�� �M�H�� �G�R�E�L�O�D�� �S�R�� �J�U�þ�N�R�P�� �Q�D�]�L�Y�X�� �]�D�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�N��j, 

jota. �3�U�R�P�M�H�Q�D���V�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���G�R�J�D�ÿ�D���Q�D���J�U�D�Q�L�F�L���N�R�U�L�M�H�Q�D���L���V�X�I�L�N�V�D���W�H���Q�D���J�U�D�Q�L�F�L���R�V�Q�R�Y�H���L���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�R�J��

fonema.  Alternacije �N���þ, �J���å, �K���ã, �F���þ, �]���å, �V���ã, t���ü, �G���ÿ, l/lj , n/nj, p/plj, b/blj, m/mlj , v/vlj, f/flj naj�þ�H�ã�ü�H��

su u I jd. (npr. smrt �± �V�P�U�ü�X, glad �± �J�O�D�ÿ�X, krv �± krvlju...), u prezentu (npr. puhati �± �S�X�ã�H�P, strugati 

�± �V�W�U�X�å�H�P, mazati �± �P�D�å�H�P������), glagolskom pridjevu trpnom (npr. posoliti �± posoljen, puniti �± 

punjen, pokositi �± p�R�N�R�ã�H�Q������), u komparativu priloga i pridjeva (npr. mlad �± m�O�D�ÿ�L, grub �± grublji, 

dugo �± �G�X�å�H...) te ispred pojedinih sufikasa. Neki od njih jesu: -anin (Rijeka �± �5�L�M�H�þ�D�Q�L�Q), -ast 

(iglica �± �L�J�O�L�þ�D�V�W), -ar (cvijet �± �F�Y�M�H�ü�D�U), -ast (trbuh �± �W�U�E�X�ã�D�V�W), -aj (ispratiti �± �L�V�S�U�D�ü�D�M), -av (�V�X�ã�L�F�D��

�± �V�X�ã�L�þ�D�Y), -e (cvijet �± �F�Y�L�M�H�ü�H), -ah(a)n (mlad �± �P�O�D�ÿ�D�K�D�Q), -i (riba �± riblji ), -iv (useliti �± useljiv), 

-�X�ã�N�D�V�W��(debeo �± �G�H�E�H�O�M�X�ã�N�D�V�W). Takvu, izmijenjenu osnovu (�V�W�U�X�å- u �V�W�U�X�å�H�P, �V�P�U�ü- u �V�P�U�ü�X, punj- 

u punjen (< strug-, smrt-, pun-) nazivamo jotiranom osnovom ���%�D�U�L�ü���L���G�U��������������������������86).  

�-�R�W�D�F�L�M�R�P���V�H���Q�D�]�L�Y�D���L���J�O�D�V�R�Y�Q�D���S�U�R�P�M�H�Q�D���N�R�M�D���Q�D�V�W�D�M�H���N�D�G�D���V�H���L�]�P�H�ÿ�X���V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D��b, p, m, v, f i j 

�X�P�H�ü�H��l te se sa j stapa u palatalno lj. Takvo se umetnuto l zove epentetsko l, a neki su od primjera 

groblje (*grob + je), grublji (*grub + ji ), snoplje (*snop + je), grmlje (*grm + je), izlomljen (izlom 

+ jen), stavljen (*stav + jen), zdravlje (*zdrav + je) i sl.  

Iznimka je ako je j dio sufiksa -je, -ji  (posvojno ili odnosno, ne komparativno -ji ) jer je tada k, g, 

h, c + j �:  �þ�M, �å�M, �ã�M, �þ�M: �þ�R�Y�M�H�þ�M�L��(�þ�R�Y�M�H�N + ji ), �S�R�G�Q�R�å�M�H��(pod + nog(a)+ je), �Y�U�D�å�M�L��(vrag + ji ), �P�X�ã�M�L��

(muh + ji ), �Q�D�O�L�þ�M�H��(na +lic  + je), �]�H�þ�M�L��(zec + ji ). �8���L�V�W�R�P���W�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���L��s i z ostaju nepromijenjeni: 

klasje (klas + je), poprsje (po + prs(a)+ je), pasji (pas + ji ), kozji (koz(a) + ji ), sluzju (sluz + ju), 

vlasju (vlas + ju). Jednako tako, iznimka je i je koje je refleks jata jer ispred njega ne dolazi do 

jotacije suglasnika (osim suglasnika n i l�����L���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�K���V�N�X�S�R�Y�D����Tako je ispravno bjesnjeti (ne 

* �E�M�H�ã�Q�M�H�W�L), sljez (ne *�ã�O�M�H�]), zakasnjelost (ne *�]�D�N�D�ã�Q�M�H�O�R�V�W), �L�]�O�M�H�þ�L�Y, ozljeda, pobjesnjeti, 

pobjesnjeli, posljednji, �V�O�M�H�S�R�ü�D, snjegovi. Jednako tako, ispred dugoga refleksa jata ne jotiraju se 

ni l i n: donijeti, gnijezdo, lijep, mlijeko, Nijemac, plijesan, slijep, snijeg, kolijevka, kolijevaka, ali 
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je ljepota, Njemica, pljesniv, �V�O�M�H�S�R�ü�D, voljeti, zatrudnjeti, �å�H�O�M�H�W�L, koljevaka (Badurina i dr., 2007: 

38, 39).  

 

3.3. Jat 
 
3.3.1. Podrijetlo i razvoj jata  
 

�.�D�G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���S�R�G�U�L�M�H�W�O�X���V�D�P�R�J���Q�D�]�L�Y�D���M�D�W�D�����M�D�W���M�H���E�L�R���Q�D�]�L�Y���]�D�����������V�O�R�Y�R���J�O�D�J�R�O�M�L�þ�N�H���L�����������V�O�R�Y�R��

�V�W�D�U�R�ü�L�U�L�O�L�þ�Q�H���D�]�E�X�N�H�����â�W�R���V�H���W�L�þ�H���L�]�J�R�Y�R�U�D�����Q�H���]�Q�D���V�H���W�R�þ�Q�R���N�D�N�D�Y���M�H���R�Q���E�L�R���X���V�W�D�U�R�V�O�D�Y�H�Q�V�N�R���G�R�E�D��

���;�����L���;�,�����V�W�R�O�M�H�ü�H�����± je li bio blizak vrlo otvorenomu e, bliskom glasu a (ä/jä) il �L���V�H���V�P�M�H�ã�W�D�R���L�]�P�H�ÿ�X��

glasova e i i (dvoglas �L���������,�Q�D�þ�H���Q�H�V�W�D�E�L�O�Q�D���D�U�W�L�N�X�O�D�F�L�M�D���V�D�P�R���M�H���Q�D���M�X�å�Q�R�V�O�D�Y�H�Q�Vkom prostoru bila 

�Y�U�O�R���ã�L�U�R�N�D����a, ije/je, e, i �L�W�G�����8���O�D�W�L�Q�L�þ�Q�L�P���S�L�V�P�L�P�D���R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D���V�H���V���N�D�S�L�F�R�P��ê �L�O�L���V���N�Y�D�þ�L�F�R�P����, a 

�X�S�U�D�Y�R�� �V�H�� �R�E�O�L�N�� �V�� �N�Y�D�þ�L�F�R�P�� �Q�D�� �P�M�H�V�W�X�� �M�D�W�D�� �U�D�E�L�R�� �X�� �G�R�E�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�Ja narodnog preporoda (tzv. 

rogato e). U hrvatskoj se tradiciji, jednako kao i u suvremenom hrvatskom jeziku, jat ostvaruje 

kao ije/je�����G�R�N���X���G�L�M�D�O�H�N�W�L�P�D���P�R�å�H���L�P�D�W�L���L���G�U�X�J�H �R�G�U�D�]�H�����X���ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�P���G�L�M�D�O�H�N�W�L�P�D���P�R�å�H���E�L�W�L���L��i i e, 

�X���þ�D�N�D�Y�V�N�L�P�D���W�D�N�R�ÿ�H�U��i i e, a u kajkavskima e �L���G�L�I�W�R�Q�ã�N�H���L�Q�D�þ�L�F�H����9  

�0�R�å�H���V�H���U�H�ü�L���N�D�N�R���M�H���M�D�W���V�Y�R�M���Q�D�M�V�O�R�å�H�Q�L�M�L���U�D�]�Y�R�M���G�R�å�L�Y�L�R���X�S�U�D�Y�R���X���L�M�H�N�D�Y�V�N�L�P���ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D��

�N�R�M�L�� �V�X�� �R�V�Q�R�Y�D�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�H�Ja �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �W�H�� �M�H�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �W�R�� �L�� �R�V�W�D�O�R�� �M�H�G�Q�L�P�� �R�G�� �R�V�Q�R�Y�Q�L�K��

problema hrvatske ortoepije i ortografije.  

�1�D�L�P�H�����X���ã�W�R�N�D�Yskim se govorima iz zatvorenog e razvio dvoglasnik (diftong) ie u kratkim i dugim 

slogovima. S obzirom na to da je njegovo mjesto u sustavu bilo jednako nestabilno kao i mjesto 

zatvorenoga e�����W�H�å�L�O�R���V�H���G�H�I�R�Q�R�O�R�J�L�]�D�F�L�M�L�����7�D�N�R���M�H���N�U�D�W�N�L���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N���X�E�U�]�R���S�U�H�ã�D�R���X���G�Y�R�I�R�Q�H�P�V�N�L��

slijed je���� �G�R�N�� �M�H�� �G�U�X�J�L�� �W�H�å�L�R�� �G�Y�R�V�O�R�å�Q�R�P�� ���W�U�R�I�R�Q�H�P�V�N�R�P���� �V�O�L�M�H�G�X��ije���� �Q�R�� �W�D�M�� �S�U�R�F�H�V�� �X�� �Y�H�ü�L�Q�L��

�ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�K���L�M�H�N�D�Y�V�N�L�K���J�R�Y�R�U�D���Q�L�M�H���Q�L���G�R���G�D�Q�D�V���]�D�Y�U�ã�H�Q���S�D���L�]�J�R�Y�R�U���G�X�J�R�J���M�D�W�D���Ä�X���Q�R�Y�R�ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�P��

�J�R�Y�R�U�L�P�D���P�R�å�H���E�L�W�L���L���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�D�Q�����G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L���L���W�U�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�����L���G�Y�R�V�O�R�å�D�Q�����W�U�R�I�R�Q�H�P�V�N�L���³�����%�D�U�L�ü��

i dr., 2003: 608). Ipak, govornici hrvatskoga �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� �W�D�N�D�Y�� �G�Y�R�V�O�R�å�Q�L�� ���W�U�R�I�R�Qemski) 

�L�]�J�R�Y�R�U���G�X�J�R�J���M�D�W�D���Q�L�N�D�G�D���Q�L�V�X���S�R�W�S�X�Q�R���X�V�Y�R�M�L�O�L���S�D���M�H���L�]�J�R�Y�R�U���X�J�O�D�Y�Q�R�P���E�L�R���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�D�Q�����N�D�R���X��

�]�D�S�D�G�Q�R�ã�W�R�N�D�Y�V�N�L�P���L�M�H�N�D�Y�V�N�L�P���J�R�Y�R�U�L�P�D���N�R�M�L���V�X���E�L�O�L���S�R�G�O�R�J�D���L�M�H�N�D�Y�V�N�R�J���W�L�S�D���K�U�Y�D�W�V�N�R�Ja �M�H�]�L�þ�Q�R�J��

�V�W�D�Q�G�D�U�G�D�� �R�G�� �V�U�H�G�L�Q�H�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �G�R�� �L�O�L�U�V�N�R�J�� �U�D�]�G�R�E�O�M�D������ �1�D �W�D�M�� �V�H�� �Q�D�þ�L�Q hrvatska izgovorna, 

upotrebna �Q�R�U�P�D�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�O�D�� �R�G�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�� �N�R�G�L�I�L�F�L�U�D�Q�H���� �7�D�� �M�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�D�� �L�]�J�R�Y�R�U�Q�D�� �X�S�R�W�U�H�E�Q�D��

�V�W�D�Q�G�D�U�G�Q�D���Q�R�U�P�D���G�D�Q�D�V���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L���N�R�G�L�I�L�F�L�U�D�Q�D�����D�O�L���V�H���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N��ie �X���S�L�V�P�X���L���G�D�O�M�H���E�L�O�M�H�å�L���N�D�R��ije 

���%�D�U�L�ü���L���G�U������������������������������ 

 
9 Izvor: Hrvatska enciklopedija: http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=28821 (pristupljeno: 27. srpnja 
2019.) 

http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=28821
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�â�N�D�U�L�ü��(2007.) �V�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���R�V�Y�U�ü�H���Q�D���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L���N�R�M�H���V�H���W�L�þ�X���L�]�J�R�Y�R�U�D���G�X�J�R�J���M�D�W�D�����2�Q���V�P�D�W�U�D��

�N�D�N�R���M�H���ã�L�U�H�Q�M�H���L�M�H�N�D�Y�ã�W�L�Q�H���Q�D���K�U�Y�D�W�V�N�R���H�N�D�Y�V�N�R���L���L�N�D�Y�V�N�R���S�R�G�U�X�þ�M�H���L�]�Y�R�U���W�L�K���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L���M�H�U���V�H��

�R�Q�G�M�H�� �U�D�ã�L�U�L�O�R�� �V�K�Y�D�ü�D�Q�M�H�� �N�D�N�R�� �V�X�� �N�U�D�W�N�L�� �L�� �G�X�J�L�� �M�D�W zapravo kratki i dugi slogovi e te je tako 

o�S�ü�H�S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R���G�D���V�H���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�R��e ili i �]�D�P�L�M�H�Q�L���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�P��e kojemu se ispred dodaje j, kao 

�ã�W�R���M�H���W�R���X���N�U�D�W�N�R�P���M�D�W�X�����1�D�G�D�O�M�H�����â�N�D�U�L�ü���L�]�G�Y�D�M�D���W�U�L���Q�D�þ�L�Q�D���L�]�J�R�Y�R�U�D���G�X�J�R�J���M�D�W�D�����8���N�O�D�V�L�þ�Q�R�P���V�H��

�W�L�S�X�� �L�]�J�R�Y�D�U�D�� �G�Y�R�V�O�R�å�Q�R��[ije] s kratkosilaznim naglaskom na i kad je u ikavskom/ekavskom 

dugosilazni naglasak (�F�Y���M�H�W < cvît, cv���W), zatim postoji tip izgovora s kratkouzlaznim naglaskom 

na e kad je u ikavskom/ekavskom dugouzlazni naglasak (dijète < díte, déte) i s dva kratka 

nenagla�ã�H�Q�D���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���N�D�G���M�H���X���L�N�D�Y�V�N�R�P���H�N�D�Y�V�N�R�P���G�X�J�L���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�L�� ���*�Y�L�M�H�N < �*�Y�k̄, �*�Y�•k). 

���â�N�D�U�L�ü������������������������ 

�'�D�N�O�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Y�H�ü�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�R���� �Q�D�� �P�M�H�V�W�R�� �G�X�J�R�J�� �M�D�W�D�� �S�L�ã�H�� �V�H��ije (u izgovoru se uglavnom 

�R�V�W�Y�D�U�X�M�H���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�R�����G�L�I�W�R�Q�ã�N�L���������D���Q�D���P�M�H�V�W�X���N�U�D�W�N�R�J���M�D�W�D���S�L�ã�H���V�H��je (npr. bijel, snijeg, mlijeko; 

djeca, mjesto, vjera�������,�S�D�N�����S�R�V�W�R�M�H���L���Q�H�N�D���Ä�S�U�D�Y�L�O�D�³�����7�D�N�R���Q�S�U�����M�D�W���N�R�M�L���V�H���Q�D�ÿ�H���L�V�S�U�H�G��j i ispred o 

(</l/) daje refleks i koji je kratak, no u primjerima u kojima nije obvezno zamjenjivanje l sa o i 

refleks jata ostaje isti (npr. sijati (< s���M�D�W�L); �E�L�M�D�ã�H (< �E���M�D�ã�H); noviji (< �Q�R�Y���M�L); stariji (< �V�W�D�U���M�L) 

pored dio i dijel �± dijela, bio i bijel �± bijela, cio i cijel �± cijela. �$�N�R�� �V�H�� �N�U�D�W�N�L�� �M�D�W�� �Q�D�ÿ�H�� �L�]�D��r u 

sugla�V�Q�L�þ�N�R�P���V�N�X�S�X�����G�D�W���ü�H���U�H�I�O�H�N�V�H��e i je �R���þ�H�P�X���ü�H���G�H�W�D�O�M�Q�L�M�H���E�L�W�L���U�L�M�H�þ���G�D�O�M�H���X���U�D�G�X�����3�U�L�P�M�H�U�L���V�X��

za to: strelica i strjelica, vredniji i vrjedniji �L�W�G�����.�U�D�W�N�L���V�O�R�J���V���M�D�W�R�P���X���R�V�Q�R�Y�L���U�L�M�H�þ�L���N�R�M�L���V�H���S�U�R�G�X�O�M�X�M�H��

�L�]���I�R�Q�H�W�V�N�L�K�����W�Y�R�U�E�H�Q�L�K���L���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�K���U�D�]�O�R�J�D���R�V�W�D�Y�O�M�D���]�D���V�R�E�R�P���Q�H�S�U�R�P�L�M�H�Q�M�H�Q�L��je (�G�M���G �± djédo, 

�G�M���O�R �± djêl�—) ���%�D�U�L�ü���L���G�U���������������������������� 

�â�W�R�� �V�H�� �W�L�þ�H�� �R�G�Q�R�V�D�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�K�� �J�U�D�P�D�W�L�N�D�� �S�U�H�P�D�� �V�W�D�W�X�V�X�� �M�D�W�D����nailazimo na �E�U�R�M�Q�D�� �U�D�]�L�O�D�å�H�Q�M�D�� �X��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�L�P�D��10 Sanda Ham (2002: 4) �X�Y�U�ã�W�D�Y�D�� �L�� �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N��ie �P�H�ÿ�X�� �R�V�W�D�O�H�� �R�W�Y�R�U�Q�L�N�H���� �S�U�L�W�R�P��

�Q�D�Y�R�G�H�ü�L�����Ä�2�W�Y�R�U�Q�L�N��ie �V�O�R�å�H�Q�L���M�H���J�O�D�V���L���Q�D�]�L�Y�D�P�R���J�D���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�����8���S�L�V�P�X �J�D���E�L�O�M�H�å�L�P�R���N�D�R��ije. 

Dvoglasnik ie izgovaramo kao dugo je, a dvoglasnik je �V�D�P�R���X���U�L�M�H�þ�L�P�D���X���N�R�M�L�P�D��ije �P�R�å�H�P�R���W�D�N�R��

izgovoriti. (...) Ako ije �Q�H���P�R�å�H�P�R���L�]�J�R�Y�R�U�L�W�L���N�D�R���G�X�J�R��ije, tada ije nije dvoglasnik, nego je niz 

triju glasova: i + j + e�������³����Ham, 2002: 4). �-�H�G�Q�D�N�R���þ�L�Q�H���L���6�W�M�H�S�N�R���7�H�å�D�N���L���6�W�M�H�S�D�Q���%�D�E�L�ü���X���V�Y�R�M�R�M��

Gramatici (2009: 69) (dvoglasnik ie opisuju kao jedan od otvornika), no oni smjenjivanje jata 

�V�Y�U�V�W�D�Y�D�M�X���S�R�G���J�O�D�V�R�Y�Q�H���S�U�R�P�M�H�Q�H�����-�H�G�Q�D�N�R���M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���L���-�R�V�L�S�D���6�L�O�L�ü�D���L���,�Y�H���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�D (2005: 

27, 28) �N�R�M�L���L�V�W�R���U�H�I�O�H�N�V�H���M�D�W�D���V�P�M�H�ã�W�D�M�X���X���J�O�D�V�R�Y�Q�H��promjene u korijenskom morfemu, dok je za 

njih dugi refleks morfonem, a ne fonem.11 U gramatici Eugenije �%�D�U�L�ü i suradnika (2003: 76, 88) 

alternacije jata smatraju se morfo�O�R�ã�N�L���L���W�Y�R�U�E�H�Q�R���X�Y�M�H�W�R�Y�D�Q�L�P���D�O�W�H�U�Q�D�F�L�M�D�P�D�����,�V�W�L�þ�H��se i kako se 

fonemi i fonemski sljedovi koji su refleksi jata zamjenjuju zbog promjene kvantitete sloga u kojem 

 
10 �9�L�ã�H���R���W�R�P�H���X���ä�L�Y�N�R����2016). 
11 �2���M�D�W�X���N�D�R���P�R�U�I�R�Q�H�P�X�����D���Q�H���I�R�Q�H�P�X���G�H�W�D�O�M�Q�L�M�H���V�H���J�R�Y�R�U�L���X���V�O�M�H�G�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� 
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�V�H���Q�D�O�D�]�H�����þ�L�P�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���S�R�Y�H�ü�D�Y�D�M�X���E�U�R�M���R�W�Y�R�U�Q�L�N�D���V���S�H�W���Q�D���ã�H�V�W�����G�D�N�O�H�����P�H�ÿ�X���Y�R�N�D�O�L�P�D��se navodi i 

dvoglasnik ie). I u tzv. Velikoj hrvatskoj gramatici ���%�D�E�L�ü���L���G�U���� 2007: 261) �6�W�M�H�S�N�R���7�H�å�D�N��zamjene 

ije/je/e/i opisuje �N�D�R���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���S�U�R�P�M�H�Q�H���X���R�N�Y�L�U�X���P�R�U�I�R�Q�R�O�R�J�L�M�H�����â�N�D�U�L�ü (2007: 63, 74) �L�V�W�L�þ�H��

kako u hrvatskom standardnom izgovoru nema dvoglasnih vokala, ima ih samo u hrvatskim 

dijalektima, uz iznimku dvoglasnika ie �N�R�M�L���S�R�W�M�H�þ�H���R�G���G�X�J�R�J�D���V�W�D�U�R�J�D���M�D�W�D��te se kao takav nalazi 

�X�� �S�U�L�K�Y�D�W�O�M�L�Y�R�P�� �W�L�S�X�� �R�S�ü�H�J�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�� �M�H�]�L�N�D�� Navodi ga i u popisu fonema i to kao slobodnu 

�R�]�Q�D�þ�H�Q�X���L�Q�D�þ�L�F�X���G�X�J�R�Ja jata �W�H���X�N�D�]�X�M�H���Q�D���Q�M�H�J�R�Y���G�Y�R�V�O�R�å�Q�L���L�]�J�R�Y�R�U�����%�U�R�]�R�Y�L�ü (2007: 234, 236) 

�S�D�N�� �þ�H�V�W�R�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N���� �D�O�L�� �J�D�� �V�P�D�W�U�D�� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R�� �I�R�Q�H�P�R�P����Tako navodi i da se u 

�V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�P�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�P�� �M�H�]�L�N�X�� �J�U�D�I�H�P�V�N�L�� �V�O�L�M�H�G��ije���� �D�N�R�� �M�H�� �Q�D�� �P�M�H�V�W�X�� �Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�H�J��

praslave�Q�V�N�R�J�� �Y�R�N�D�O�D�� �M�D�W���� �L�]�J�R�Y�D�U�D�� �N�D�R�� �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N���� �1�D�]�L�Y�D�� �J�D�� �G�L�I�W�R�Q�ã�N�L�P�� �G�X�J�L�P�� �M�D�W�R�P�� �V��

�M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�P���L�]�J�R�Y�R�U�R�P�����]�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���G�Y�R�V�O�R�å�Q�D���V�O�L�M�H�G�D���W�U�L�M�X���I�R�Q�H�P�D.  

�2�V�L�P�� �Ä�V�W�D�W�X�V�Q�H�� �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W�L�³�� �G�X�J�R�J�� �M�D�W�D���� �â�N�D�U�L�ü (2006: 153) �L�V�W�L�þ�H�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �S�U�R�]�R�G�L�M�V�N�X����

�J�O�D�V�Q�L�þ�N�X�����D�V�L�P�Llacijsku, fonemsku, pravop�L�V�Q�X���L���V�W�L�O�L�V�W�L�þ�N�X���Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W. Na prozodijskom polju 

navodi dvojbu vezanu uz to radi li se o dva ili o �M�H�G�Q�R�P���V�O�R�J�X�����9�X�N���.�D�U�D�G�å�L�ü���]�D�V�W�X�S�D�R���M�H���W�H�]�X���R��

dvama slogovima���� �D�� �W�D�N�R�� �M�H�� �L�� �'�D�Q�L�þ�L�ü�� �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�R�� �N�D�R ��je �R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �X��ikavskom i ekavskom 

odgovaralo dugosilaznomu naglasku (sv���M�H�W), kao ijè �]�D���R�Q�R���ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D dugouzlaznomu naglasku 

(zvijèzda) i ije�����ã�W�R���R�G�J�R�Y�D�U�D���G�X�J�R�P�X���Q�H�Q�D�J�O�D�ã�H�Q�R�P�X���V�O�R�J�X�����,�S�D�N�����â�N�D�U�L�ü���Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D���N�D�N�R���+�U�Y�D�W�L�P�D��

(bilo govornicima, piscima ili jezikoslovcima) to nikada izvorno i spontano nisu bila dva sloga 

���R�V�L�P�� �X�� �Q�H�N�L�P�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���� �S�R�S�X�W��dvije, poslije, prije, smijem). On smatra kako je, na temelju 

�L�V�W�R�þ�Q�R�K�H�U�F�H�J�R�Y�D�þ�N�L�K�� �J�R�Y�R�U�D���� �9�X�N�� �.�D�U�D�G�å�L�ü�� �Q�D�P�H�W�Q�X�R�� �G�Y�D�� �V�O�R�J�D�� �W�H�� �G�D�� �W�D�N�Y�R�J�� �L�]�Y�R�U�Q�R��

�G�Y�R�V�O�R�å�Q�R�J�D���U�H�I�O�H�N�V�D���M�D�W�D���Q�H�P�D���Q�L���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�M���M�H�N�D�Y�V�N�R�M���S�R�H�]�L�M�L�����Q�L�W�L���X���Q�D�U�R�G�Q�R�M�����ý�D�N���M�H���L���Y�H�ü�L�Q�D��

hrvatskih jezikoslovaca (bez obzira na pobj�H�G�X�� �Y�X�N�R�Y�D�F�D���� �G�Y�R�V�O�R�å�Q�L�� �U�H�I�O�H�N�V�� �M�D�W�D�� �V�P�D�W�U�D�O�D��

�Q�H�K�U�Y�D�W�V�N�L�P���� �7�D�N�R�� �%�R�J�R�V�O�D�Y�� �â�X�O�H�N �G�Y�R�V�O�R�å�Q�L�� �L�]�J�R�Y�R�U�� �V�P�D�W�U�D�� �G�L�M�D�O�H�N�W�D�O�Q�R�P�� �R�V�R�E�L�Q�R�P�� �Ä�M�X�å�Q�L�K�³��

�G�L�M�D�O�H�N�D�W�D�����D���0�����5�H�ã�H�W�D�U���V�P�D�W�U�D���G�D���V�H���G�Y�R�V�O�R�å�Q�R��íie �P�R�å�H���þ�X�W�L���X���L�V�W�R�þ�Q�R�M���+�H�U�F�H�J�R�Y�L�Q�L���L���X���]�D�S�D�G�Q�R�M��

(jekavskoj) Srbiji u o�E�L�þ�Q�R�P���J�R�Y�R�U�X�����G�R�N���V�H���Q�D���]�D�S�D�G�X���Q�H���P�R�å�H���þ�X�W�L�����8�N�U�D�W�N�R�����Y�H�ü�L�Q�D���M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�D�F�D��

���%�U�R�]�R�Y�L�ü�����3�D�Y�H�ã�L�ü�����7�H�å�D�N���L���%�D�E�L�ü�����3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�����������V�P�D�W�U�D���G�D���M�H���K�U�Y�D�W�V�N�L���U�H�G�R�Y�L�W�L���L�]�J�R�Y�R�U���V�W�D�U�R�J�D���M�D�W�D��

�M�H�G�Q�R�V�O�R�å�D�Q�� Na �W�R���V�H���Q�D�V�O�D�Q�M�D���L���J�O�D�V�Q�L�þ�N�D���Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W���Y�H�]�D�Q�D���X�]���V�D�P���L�]�J�R�Y�R�U�� Naime, otkako je 

�9�X�N�� �.�D�U�D�G�å�L�ü�� �V�X�J�H�U�L�U�D�R�� �S�L�V�D�Q�M�H�� �G�X�J�R�J�D�� �M�D�W�D�� �V�� �W�U�L�� �V�O�R�Y�D��ije, spontano se nametnulo i izgovorno 

pravilo o izgovoru istoga kao slijeda triju glasnika i-j-e�����=�D���W�R���V�H���S�D�N���N�D�V�Q�L�M�H���S�R�N�D�]�D�O�R���N�D�N�R���X�R�S�ü�H��

�Q�L�M�H���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R�����9�H�ü�L�Q�D���R�Q�G�D�ã�Q�M�L�K���K�U�Y�D�W�V�N�L�K���M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�D�F�D���S�U�L�K�Y�D�W�L�O�D���M�H���S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H���U�D�]�O�L�N�H�����D�N�R���Q�H��

�Q�X�å�Q�R���N�D�R��ije-je�����R�Q�G�D���X���Q�H�N�R�P���G�U�X�J�R�P�����V�O�L�þ�Q�R�P���R�E�O�L�N�X�����7�D�N�R���M�H�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����%�D�E�X�N�L�ü���]�D�V�W�X�S�D�R��

tradicionalno izgovor�Q�R���Q�H�U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H���G�X�J�L�K���R�G���N�U�D�W�N�L�K���U�H�I�O�H�N�V�D���M�D�W�D�����G�R�N���â�X�O�H�N���S�D�N���Q�L�M�H���K�W�L�R���G�D��

�U�H�I�O�H�N�V���G�X�J�R�J�D���M�D�W�D���E�X�G�H���G�Y�R�V�O�R�å�D�Q���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L���G�L�I�W�R�Q�J�����Y�H�ü���M�H�G�D�Q���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L��ie 

���Ä�G�Y�R�J�O�D�V�D�F�³�����N�R�M�L���V�H���U�D�]�O�L�N�X�M�H���R�G���L�]�J�R�Y�R�U�D���N�U�D�W�N�R�J�D���M�D�W�D�����R�G���L�]�J�R�Y�R�U�D��je�������5�H�ã�H�W�D�U��je smatrao kako 
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je refleks dugo�J�D�� �M�D�W�D�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�� �G�L�I�W�R�Q�J���� �D�� �L�� �%�U�R�]�R�Y�L�ü�� �]�D�V�W�X�S�D �G�L�I�W�R�Q�ã�N�L�� �L�]�J�R�Y�R�U�� �U�H�I�O�H�N�V�D��

dugoga jata te �J�D�� �R�]�Q�D�þ�X�M�H�� �V�D��ije���� �G�R�N�� �%�D�E�L�ü�� �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �M�H�� �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�P�� �M�H�]�L�N�X���� �X�]��

ijekavski izgovor prevladao i jekavski (umjesto ije �L�]�J�R�Y�D�U�D���V�H���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�R��je�����R���þ�H�P�X���V�Y�M�H�G�R�þ�H��

�L���E�U�R�M�Q�H���S�M�H�V�P�H�����-�D�V�Q�R���M�H�����G�D�N�O�H�����G�D���V�H���Y�H�ü�L�Q�D���V�O�D�å�H���R�N�R���W�R�J�D���G�D���V�X���U�H�I�O�H�N�V�L���G�X�J�R�J�D���L���N�U�D�W�N�R�J�D���M�D�W�D��

�R�E�D���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�D���� �D�O�L���W�R�þ�Q�R�J���R�G�U�H�ÿ�H�Qja tih slogova nema (barem ne onoga od dugoga jata): �Ä�2�G��

�%�D�E�X�N�L�ü�H�Y�D��je u dug�R�P���V�O�R�J�X���S�U�H�N�R���â�X�O�H�N�R�Y�D���Ä�G�Y�R�J�O�D�V�F�D�³��ie, za koji ne znamo je li podudaran s 

�5�H�ã�H�W�D�U�R�Y�L�P���G�L�I�R�Q�J�R�P���’ie �L�O�L���V���%�U�R�]�R�Y�L�ü�H�Y�L�P���G�L�I�W�R�Q�J�R�P��ije�����G�R���%�D�E�L�ü�H�Y�D���G�Y�R�J�O�D�V�Q�R�J�D���G�X�J�R�J�D��je 

�V�Y�X�J�G�M�H���M�H���J�U�D�I�L�M�V�N�L���S�U�L�N�D�]���G�U�X�N�þ�L�M�L�����D���R�S�Ls neprecizan.�³�����â�N�D�U�L�ü������������: 154, 155).   

Nadalje, asimilacijska �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W���Y�L�G�O�M�L�Y�D���M�H���X���R�þ�L�W�R�M���U�D�]�O�L�F�L���L�]�P�H�ÿ�X���M�D�W�R�Y�V�N�R�J���L���Q�H�M�D�W�R�Y�V�N�R�J��j. 

�-�D�V�Q�R���M�H���G�D���V�H���D�V�L�P�L�O�D�F�L�M�V�N�L���R�Q�L���Q�H���S�R�Q�D�ã�D�M�X���M�H�G�Q�D�N�R�����1�S�U����j �R�G���M�D�W�D���Q�H���]�G�U�X�å�X�M�H se sa t i d u �ü i �ÿ 

(tjerati u �ü�H�U�D�W�L, djeca u �ÿ�H�F�D�����N�D�R���ã�W�R���W�R���þ�L�Q�L���Q�H�M�D�W�R�Ysko j (�S�U�X�ü�H, �Y�R�ÿ�D). Isto tako, jatovsko j ne 

izaziva umetanje l �L�]�D���X�V�Q�H�Q�L�K���V�X�J�O�D�V�Q�L�N�D���S�D���ü�H���E�L�W�L���S�R�E�M�H�ü�L, vjera, pjevati i mjesto, a ne �S�R�E�O�M�H�ü�L, 

vljera, pljevati i mljesto. Nasuprot tomu, ispred nejatovskoga j l  �V�H���X�P�H�ü�H�����Q�S�U����zemlja, groblje, 

koplje). Po to�P�H���M�H���S�R�Q�D�ã�D�Q�M�H���U�H�I�O�H�N�V�D���G�X�J�R�J�D���L���N�U�D�W�N�R�J�D���M�D�W�D���M�H�G�Q�D�N�R���W�H���M�H���Q�D���R�V�Q�R�Y�X���W�R�J�D���0�D�U�H�W�L�ü��

�S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�L�R�� �G�D�� �V�X�� �R�E�D�� �M�D�W�D�� �L�P�D�O�D�� �M�H�G�Q�D�N�� �J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�� �]�Q�D�þ�D�M���’i�Ÿ i���’i�• i to sve do novijeg doba (jer 

epentetsko l nije novija pojava). �1�D�G�D�O�M�H���� �â�N�D�U�L�ü (2006: 156) �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �M�H�� �G�D�Q�D�V�� �S�R�W�Y�U�ÿ�H�Q�D��

prisutnost glasa j �X���N�U�D�W�N�R�P���L���X���S�U�R�G�X�å�H�Q�R�P���U�H�I�O�H�N�V�X���V�W�D�U�R�J�D���M�D�W�D�����D���W�R���V�H��j u susretu sa n i l �]�G�U�X�å�X�M�H��

u �� i �º��(�V���H�ã�N�R, �º�H�S�R�W�D, �º�H�W�D�������E�D�ã���S�R�S�X�W���L���Q�H�M�D�W�R�Y�V�N�R�J��j (�G�D�º�L, �J�U�D���H). �1�D�Y�R�G�L���N�D�N�R���W�R���ã�W�R���M�D�W�R�Y�V�N�R��j 

ne djeluje asimilacijski i prema prvim dvama pravilima nikako ne dovodi u pitanje njegov 

�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�� �L�� �I�R�Q�H�P�V�N�L�� �]�Q�D�þ�D�M���� �Q�H�J�R�� �M�H�� �W�R�� �Y�D�å�Q�R�� �Q�D�J�O�D�V�L�W�L�� �N�D�N�R�� �E�L�� �V�H�� �Ä�X�W�Y�U�G�L�O�R�� �G�D�� �D�V�L�P�L�O�D�F�L�M�V�N�D��

�S�R�W�H�Q�F�L�M�D�� �L�O�L�� �G�L�V�W�U�L�E�X�F�L�M�V�N�D�� �R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�M�D���Q�H�� �þ�L�Q�H�� �X�� �V�L�Q�N�U�R�Q�L�M�L�� �S�U�H�V�X�G�Q�X�� �U�D�]�O�L�N�X�� �P�H�ÿ�X�� �Vegmentima, 

�Y�H�ü���M�H���W�R���X�Q�X�W�D�U�Q�M�H���U�D�]�O�L�N�R�Y�Q�R���R�E�L�O�M�H�å�M�H���]�D���I�R�Q�H�P�H�����D���R�S�D�å�D�M�Q�R���R�E�L�O�M�H�å�M�H���]�D���J�O�D�V�Q�L�N�H�³�����â�N�D�U�L�ü������������: 

156). Jer, da nije tako, onda bismo trebali govoriti o postojanju dvaju fonema j u hrvatskom, 

odnosno j �X���U�L�M�H�þ�L�P�D���S�R�S�X�W��jedem ili gorje i j �X���U�L�M�H�þ�L�P�D���S�R�S�X�W��tjerati i mjera (gdje je dio refleksa 

staroga jata) ne bi bio isti. Ako bi se tome onda pridodalo i ono j ispred dugoga �• u refleksu dugoga 

�M�D�W�D�� ���N�R�M�H�� �V�H�� �Q�X�å�Q�R�� �Q�H�� �]�G�U�X�å�X�M�H���V�D��n i l u �� i �º) onda bi se, na temelju asimilacijskih potencija, 

�P�R�J�O�R�� �J�R�Y�R�U�L�W�L�� �R�� �þ�D�N�� �W�U�Lma fonemima j u suvremenom hrvatskome. �7�R�� �E�L�� �Y�D�å�Q�L�P�� �V�P�D�W�U�D�O�L�� �L��

�]�D�V�W�X�S�D�O�L���R�Q�L���N�R�M�L���V�X���X�Y�M�H�U�H�Q�L���X���W�R���G�D���G�X�J�L���M�D�W���L�P�D���S�R�V�H�E�D�Q���I�R�Q�H�P�V�N�L���V�D�V�W�D�Y���X�S�U�D�Y�R���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R��

se ne stapa s n i l ispred sebe. Ipak, tvrdnja da nije j �Q�H�ã�W�R�� �ã�W�R�� �P�R�å�H stajati iza n i l posve je 

neutemeljena jer asimilacijska potencija nikako nije dovoljan kriterij za izdvajanje posebnih 

�I�R�Q�H�P�D�����â�W�R�Y�L�ã�H����j �V�H���Q�H�ü�H���D�V�L�P�L�O�L�U�D�W�L���X�N�R�O�L�N�R���S�R�V�W�R�M�L���U�D�]�O�R�J���Q�H�V�W�D�S�D�Q�M�D�����S�R�S�X�W���P�R�U�I�H�P�V�N�H���J�U�D�Q�L�F�H��

(npr. [injekcija], [konjugacija], [danje]) ili  jake grafijske sugestije ije12. �ý�H�V�W�R���V�H���]�D���Q�H�V�W�D�S�D�Q�M�H��n i 

 
12 �Ä�/�M�X�G�L�� �S�R�G�� �X�W�M�H�F�D�M�H�P�� �J�U�D�I�L�M�V�N�H�� �V�X�J�H�V�W�L�M�H�� �J�R�Y�R�U�H���þ�H�V�W�R [�]�Q�D�W�ü�H], [gradski], [�L�]�N�X�ü�H] umjesto normalnoga [�]�Q�D�ü�H], 
[gratski], [�L�V�N�X�ü�H]���³�����â�N�D�U�L�ü����������6: 156) 
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l ispred refleksa dugoga jata u ����i �º �S�R�J�U�H�ã�Q�R���N�D�R���G�R�N�D�]���Q�D�Y�R�G�L���W�D�N�Y�R���L�]�J�R�Y�D�U�D�Q�M�H���R�Q�L�K���N�R�M�L���S�R�ã�Wuju 

�W�R�� �S�U�D�Y�L�O�R���� �D�� �S�U�L�W�R�P�� �V�H�� �]�D�Q�H�P�D�U�X�M�H�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� �G�D�� �P�Q�R�J�L�� �O�M�X�G�L�� �N�U�ãe to pravilo te podjednako 

izgo�Y�D�U�D�M�X�� �S�R�þ�H�W�N�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �X��Nijemac i Njemica, slijep i �V�O�M�H�S�R�ü�D, lijep i �O�M�H�S�ã�L i dr. �7�D�N�R�� �þ�D�N�� �L��

�L�V�S�L�W�L�Y�D�Q�M�D���S�R�N�D�]�X�M�X���N�D�N�R���L���Y�U�V�Q�L���J�R�Y�R�U�Q�L�F�L���þ�H�V�W�R���L�]�J�R�Y�D�U�D�M�X���� i �º ispred refleksa dugoga jata, a i 

tolerancija je �V�O�X�ã�D�þ�D���Q�D���W�X���S�R�J�U�H�ã�N�X���Y�H�O�L�N�D���M�H�U���P�Q�R�J�L���W�R���]�D�S�U�D�Y�R���L���Q�H���S�U�L�P�M�H�ü�X�M�X���� 

�.�D�G�D���M�H���S�D�N���U�L�M�H�þ���R���S�U�R�P�D�W�U�D�Q�M�X���M�D�W�D���V���I�R�Q�H�P�V�N�R�J���V�W�D�M�D�O�L�ã�W�D�����V�O�X�þ�D�M���N�U�D�W�N�R�J���M�D�W�D���Q�H���Q�R�V�L���V�D���V�R�E�R�P��

�Q�L�N�D�N�Y�H���G�Y�R�M�E�H�����5�H�I�O�H�N�V���N�U�D�W�N�R�J���M�D�W�D�����D���L���S�U�R�G�X�å�H�Q�R�J���N�U�D�W�N�R�J���M�D�W�D�����M�H�V�W���G�Y�R�I�R�Q�H�P�V�N�D���V�N�X�S�L�Q�D��je, a 

nakon glasova n i l dolazi do stapanja pa za rezultat imamo ����e/ i ���ºe/. S druge strane, fonemska 

�V�O�L�N�D���G�X�J�R�J�D���M�D�W�D���L���Q�L�M�H���E�D�ã���W�D�N�R���M�D�V�Q�D�����1�D�L�P�H�����W�X���V�H���S�U�H�N�O�D�S�D���Y�L�ã�H���I�R�Q�H�P�V�N�L�K���V�O�L�N�D���S�D���V�H���W�D�N�R���S�U�H�P�D��

jednoj radi o skupini triju fonema /i, j, e/, �S�U�H�P�D���G�U�X�J�R�M���U�L�M�H�þ���M�H���R���V�N�X�S�L�Qi dvaju fonema /���•ie/ i /je/ 

te o jednom fonemu���ô/ie/. Osim toga, uz n i l �P�R�J�X�ü�D���V�X���L���V�W�D�S�D�Q�M�D��/��e/ i /�ºe/. �5�D�]�O�L�þ�L�W�D���V�X���L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D��

pred�I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�K���M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�D�F�D���R���W�R�P�H���S�D���M�H���W�D�N�R���.�D�U�D�G�å�L�ü�����D���W�D�N�R���L���Q�M�H�J�R�Y�L���V�O�M�H�G�E�H�Q�L�F�L�����V�P�D�W�U�D�R���G�D��

se, osim triju slova u pismu i triju glasnika u izgovaranju, radi i o trima fonemima u refleksu 

dugoga jata. �6���G�U�X�J�H���V�W�U�D�Q�H�����â�X�O�H�N�����R�S�L�V�X�M�X�ü�L���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L���Ä�G�Y�R�J�O�D�V�D�F�³�����R�W�N�U�L�Y�D���V�Y�R�M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���R��

jednom fonemu (diftongu ���ôie/������ �D�� �W�D�N�Y�R�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �G�L�M�H�O�L�� �L�� �5�H�ã�H�W�D�U���� �6�O�L�þ�Q�L�P�� �V�W�R�S�D�P�D�� �Y�R�G�L�� �V�H�� �L��

�%�U�R�]�R�Y�L�ü���N�R�M�L���]�D�V�W�X�S�D���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���M�H���U�H�I�O�H�N�V���G�X�J�R�J�D���M�D�W�D���S�R�V�H�E�Q�L���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L���Y�R�N�D�O�V�N�L���I�R�Q�H�P�����W�M����

diftong ���ôie/) koji zapisuje kao /ije/. Fonemsku skupinu /je/ zastupaju pred�N�D�U�D�G�å�L�ü�H�Y�V�N�L���K�U�Y�D�W�V�N�L��

�M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�F�L�� ���%�D�E�X�N�L�ü���� �3�D�Y�H�ã�L�ü���� �%�D�ã�L�ü�� �L�� �G�U�������� �D�� �V�O�L�M�H�G�� �G�Y�D�M�X�� �I�R�Q�H�P�D�� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �M�H�� �S�U�Y�L��

�S�R�O�X�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�� �S�R�O�X�Y�R�N�D�O�����•i/ (tj. skupinu ���ôie/ nitko jasno ne zastupa. �7�D�N�Y�R�� �E�L�� �V�H�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H��

�P�R�J�O�R���M�H�G�L�Q�R���S�U�H�N�O�D�S�D�W�L���V���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�P���R�Q�L�K���N�R�M�L���V�P�D�W�U�D�M�X���G�D���U�H�I�O�H�N�V���G�X�J�R�J�D���M�D�W�D���Q�L�M�H���M�H�G�D�Q���I�R�Q�H�P����

�W�M�����]�Q�D�M�X���G�D���M�H���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L���S�D���E�L���V�H�����L�D�N�R���V�P�D�W�U�D�M�X���G�D���M�H���Q�D�M�E�R�O�M�H���G�D���V�H���S�L�ã�H��ije, moglo pisati i je.  

�â�N�D�U�L�ü posebnu pozornost pridaje opisu dugoga jata �S�R�� �â�X�O�H�N�X, �5�H�ã�H�W�D�U�X�� �L�� �%�U�R�]�R�Y�L�ü�X���� �D�� �W�R�� �M�H��

fonemski opis refleksa dugog jata kao posebnog dvoglasnog fonema. Kao prvu sumnju vezanu uz 

tu tvrdnju navodi izoliranost tog fonema: �Ä�7�R���E�L���E�L�R���M�H�G�L�Q�L���G�L�I�W�R�Q�J���X���K�U�Y�D�W�V�N�R�P���Yokalizmu, jedini 

vokal koji smije biti samo dug, jedini vokal ispred kojega ne bi smjeli stajati n, l i j, jedini 

�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N���N�R�M�L���N�U�D�W�H�ü�L���V�H���X���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D���L���W�Y�R�U�E�H�Q�L�P���S�U�H�R�E�O�L�N�D�P�D���S�R�V�W�D�M�H���G�Y�R�I�R�Q�H�P�V�N�L����

tj. /je/ �L�� �M�H�G�L�Q�L�� �N�R�M�L���� �]�G�U�X�å�X�M�X�ü�L�� �V�H�� �V�D��n i l u �� i �º, �S�R�V�W�D�M�H�� �P�R�Q�R�I�W�R�Q�ã�N�L�� �Y�R�N�D�O�� ���H���� ���Q�S�U����/diete/  �± 

/djeteta/, /cviet/ �± ���F�Y�M�H�W�L�ü��, /�V��ieg/ �± ���V���H�J�R�Y�L�ü��, ���ºiep/ �± /�º�H�S�ã�L��).�³�� ���â�N�D�U�L�ü���� ��������: 158) Ipak, 

�Q�D�M�V�O�D�E�L�M�R�P���W�R�þ�N�R�P���Y�H�]�D�Q�R�P���X�]���W�X���W�H�]�X���V�P�D�W�U�D���Q�H�G�R�V�W�D�W�D�N���S�D�U�R�Y�D���U�L�M�H�þ�L���N�R�M�H���E�L���V�H���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�O�H���W�L�P��

fonemom, tj. nema nijednog minimalnog para koji bi se razlikovao samo u tom fonemu ���ôie/. Jasno 

�M�H�� �G�D�� �V�H�� �S�U�L�P�M�H�U�H�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X��/cviet/ �± /cvat/ ili /sviet/ �± /svet/13 �Q�H�� �P�R�å�H�� �Q�D�]�Y�D�W�L�� �P�L�Q�L�P�D�O�Q�L�P��

 
13 �%�U�R�]�R�Y�L�ü���S�D�N���X�S�U�D�Y�R���W�H���S�U�L�P�M�H�U�H�������F�Y�L�H�W�����L�����F�Y�D�W���������V�Y�H�W�����L�����V�Y�L�H�W������ ���E�L�H�J�����L�����E�R�J������ ���O�L�H�N�����L�� ���O�L�N������ ���O�L�H�N�����L�����O�X�N������ ���G�H�Y�D�����L 
���G�L�H�Y�D������ ���U�H�G�D�N���� �L�� ���U�L�H�G�D�N������ �Q�D�Y�R�G�L�� �N�D�R�� �S�U�L�P�M�H�U�H�� �P�L�Q�L�P�D�O�Q�L�K�� �S�D�U�R�Y�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �S�D�U�R�Y�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �N�R�M�H�� �V�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �V�D�P�R��
jednoglasnikom (dugim ili kratkim). (Jelaska, 2004: 76) 
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parovima jer bi to bilo isto kao kad bismo rekli da su primjeri /djeci/ �± /deci/ (decilitar) ili /znaj/ �±  

/zna/ �P�L�Q�L�P�D�O�Q�L���S�D�U�R�Y�L�����$�N�R���V�H���W�Y�U�G�L�����N�D�R���ã�W�R���W�R���R�Y�G�M�H���L���M�H�V�W���V�O�X�þ�D�M�����G�D���M�H���U�H�I�O�H�N�V���G�X�J�R�J���M�D�W�D���M�H�G�D�Q��

fonem, onda bi trebalo i dokazati da se radi o jednom fonemu,14 a ne o slijedu fonema /j/, /i/ ili /ij/ 

+ /e/. �=�D���G�Y�R�I�R�Q�H�P�V�N�L���V�O�L�M�H�G���X���G�Y�R�J�O�D�V�X���R�E�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H���Q�L�M�H���Q�X�å�Q�R���M�H�U���V�H���R�Q���L���S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�����Q�R���â�N�D�U�L�ü��

dvoglasni fonem /ije/ �Q�D�]�L�Y�D���G�R�L�V�W�D���þ�X�G�Q�L�P���� �,�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���R�Q���V�D�P���Q�H���U�D�]�O�L�N�X�M�H���Q�L�M�H�G�D�Q���S�D�U���U�L�M�H�þ�L���X��

�K�U�Y�D�W�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���M�H�U���V�H���X���V�Y�D�N�R�P���S�D�U�X���Q�D�ÿ�X���L���G�U�X�J�D���R�E�L�O�M�H�å�M�D���S�R���N�R�M�L�P�D���V�H���S�D�U�Q�M�D�F�L���U�D�]�O�L�N�X�M�X�����M�R�ã��

�M�H�G�D�Q�� �I�R�Q�H�P�� �L�O�L�� �N�Y�D�Q�W�L�W�H�W�D�� �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D������ �D�O�L�� �]�D�W�R�� �Ä�]�D�X�]�Y�U�D�W�� �W�D�M�� �S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�L�� �Ionem /ije/ 

�Q�H�ã�W�H�G�L�P�L�F�H�����D���X�]�D�O�X�G�Q�R���L���]�E�X�Q�M�X�M�X�ü�H���U�D�]�O�L�N�X�M�H���L�V�W�H���P�R�U�I�H�P�H�����Q�S�U����/cvijet/ �± /cvjet-�L�ü��, /nijem-ac/ �±  

/���H�P-ica/, /lijep/ �± ���� �º�H�S�ã�L�� �L�W�G������ �S�D�� �G�R�E�L�Y�D�P�R�� �D�O�R�P�R�U�I�H�� �N�R�M�L�� �Q�L�V�X���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �W�R�� �X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P�H��

�Q�R�U�P�D�O�Q�R�����U�H�]�X�O�W�D�W���J�O�D�V�Q�L�þ�N�L�K���S�U�H�L�Q�D�N�D���X���G�R�G�L�U�X s drugim morfemom.�³�����â�N�D�U�L�ü������������: 158) 

Kada j�H���U�L�M�H�þ���R���S�U�D�Y�R�S�L�V�X, �%�U�R�]�R�Y�L�ü (2006: 159) je�����R�V�Y�U�ü�X�ü�L���V�H���Q�D���Q�H�N�H���Q�H�X�V�N�O�D�ÿ�H�Q�H���S�R�M�H�G�L�Q�R�V�W�L���X��

njemu, isticao kako treba ukinuti jednako pisanje onda kada ije predstavlja dva sloga (kao u 

primjeru pijemo: pi-je-mo�����L���N�D�G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�R�P���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�X�����N�D�R���X���S�U�L�P�M�H�U�X��mlijeko: 

mlije-ko�����M�H�U���ü�H�����S�R���Q�M�H�J�R�Y�X �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����O�M�X�G�L���J�U�L�M�H�ã�L�W�L���G�R�N���V�H���W�R���Q�H���U�L�M�H�ã�L����Ta njegova tvrdnja i nije 

tako bezazlena i zanemariva �M�H�U���V�X���E�U�R�M�Q�H���U�L�M�H�þ�L���X���Q�D�ã�H�P���M�H�]�L�N�X���N�R�M�H���V�D�G�U�å�H��ije �N�R�M�L���Q�H���S�R�W�M�H�þ�H���R�G��

dugoga jata. Primjerice, tu pripadaju komparativi (vedrije), pridjevi (kalcijev�������V�W�U�D�Q�H���U�L�M�H�þ�L���L���L�P�H�Q�D��

(dijeta, Valerije), glagoli i izvedenice od njih (�M�H�G�H�ã, jedenje�������S�D�G�H�å�Q�L��oblici (regije), zamjenice 

(�þ�L�M�H), tvorenice (nijedan���� �L�� �V�O���� �,�D�N�R�� �W�D�N�Y�D�� �G�Y�R�M�Q�R�V�W�� �N�R�M�X�� �Q�R�V�H�� �L�V�W�D�� �V�O�R�Y�D���� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �Q�H�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W��

�U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D�� �G�Y�R�V�O�R�å�Q�L�K�� �R�G�� �M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�K��ije predstavlja veliki problem strancima, ali i u izradi 

programa za strojno prepoznavanje i �L�V�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �W�H�N�V�W�D���� �]�Q�D�W�Q�R�� �M�H�� �Y�H�ü�L�� �S�U�R�E�O�H�P�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H��

�X�Q�X�W�D�U���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�K���N�R�M�L���V�H���X���Q�H�N�L�P���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���S�L�ã�X���N�D�R��ije (svijet), a u drugim kao je (svjetski).  

�7�D�N�Y�H���S�U�D�Y�R�S�L�V�Q�H���Q�H�G�R�X�P�L�F�H���R�N�R���V�W�D�U�R�J���M�D�W�D���S�R�W�M�H�þ�X���M�R�ã���L�]���G�D�Y�Q�L�M�L�K���Y�U�H�P�H�Q�D���R�� �þ�H�P�X���M�H���S�L�V�D�R���L��

Maret�L�ü��(1889.15) �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�M�X�ü�L���K�U�Y�D�W�V�N�X�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�� �R�G�� ������������ �G�R�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �2�G�� �X�N�X�S�Q�R�� ������

�D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�K���S�L�V�D�F�D���Q�H�N�L���V�X���L�N�D�Y�F�L���L���H�N�D�Y�F�L�����D���Q�H�N�L�����L���M�H�N�D�Y�F�L�����2�G�����L���M�H�N�D�Y�D�F�D���������L�K���S�L�ã�H���S�R�G�M�H�G�Q�D�N�R��

dugi i kratki jat sa ie�����������S�L�ã�H��je ���S�R�G�M�H�G�Q�D�N�R���L���G�X�J�L���L���N�U�D�W�N�L���M�D�W�������G�Y�D���S�L�V�F�D���S�L�ã�X��ye�����þ�H�W�L�U�L��ije i jedan 

�S�L�V�D�F���S�L�ã�H��iye. Pritom nitko od njih �Q�H���E�L�O�M�H�å�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�R���G�X�J�H���L���N�U�D�W�N�H���U�H�I�O�H�N�V�H jata. Od ukupnog broja 

�D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�L�K�����þ�D�N���������L�K���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���G�Ljagram za reflekse jata, dok trigram koristi samo njih pet. Tu 

�0�D�U�H�W�L�ü�H�Y�X���D�Q�D�O�L�]�X���Q�D�G�R�S�X�Q�L�R���M�H���L���9�R�Q�þ�L�Q�D��(1993.16) koji �M�H���S�U�R�ã�L�U�L�R �S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�H���G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D��

 
14 Trubeckoj u Temeljima fonologije �����������������S�L�ã�H�� �R�� �N�U�L�W�H�U�L�M�L�P�D�� �S�R�� �N�R�M�L�P�D���V�H�� �U�D�]�G�Y�D�M�D�M�X���S�R�O�L�I�R�Q�H�P�D�W�V�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H���R�G��
�P�R�Q�R�I�R�Q�H�P�D�W�V�N�L�K���S�R�O�L�I�W�R�Q�J�D�����Ä�7�H�P�H�O�M�Q�R���M�H���S�U�L���W�R�P�H���Q�D�þ�H�O�R���G�D���V�X���S�R�O�L�I�W�R�Q�]�L���V�O�M�H�G�R�Y�L���]�D�V�H�E�Q�L�K���I�R�Qema ako se njegovi 
�I�R�Q�L���L�N�D�N�R���P�R�J�X���L�]�G�Y�R�M�L�W�L���L�]���V�O�L�M�H�G�D�����ã�W�R���M�H���U�H�G�R�Y�L�W�R���L���P�R�J�X�ü�H�����,�]�Q�L�P�Q�R���M�H�����S�D���W�R���W�U�H�E�D���X�Y�L�M�H�N���L���S�R�V�H�E�Q�R���þ�Y�U�V�W�R���G�R�N�D�]�D�W�L����
�G�D���M�H���S�R�O�L�I�W�R�Q�J���P�R�Q�R�I�R�Q�H�P�����W�M�����G�D���V�X���P�X���G�L�M�H�O�R�Y�L���Q�H�R�G�Y�R�M�L�Y�L�����6�S�R�U�Q�L���V�X���X���I�R�Q�R�O�R�J�L�M�L���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���D�I�U�L�N�D�W�H�����X���Q�M�H�P�D�þ�N�R�P�H 
�V�X���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�L�U�D�Q�H�� �N�D�R�� �I�R�Q�H�P�D�W�V�N�H�� �V�N�X�S�L�Q�H���� �L�� �G�L�I�W�R�Q�ã�N�L�� �Y�R�N�D�O�L�� ���X�� �I�U�D�Q�F�X�V�N�R�P�H�� �V�X�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�L�U�D�Q�L�� �N�D�R��
�S�R�O�L�I�R�Q�H�P�D�W�V�N�H���V�N�X�S�L�Q�H�����D���X���H�Q�J�O�H�V�N�R�P�H���þ�H�V�W�R���N�D�R���G�L�I�W�R�Q�]�L�����³�����â�N�D�U�L�ü���������������������������� 
15 Istorija hrvatskog pravopisa latinskim slovima (1889). Poda�W�D�N���S�U�H�X�]�H�W���L�]�����â�N�D�U�L�ü�������������������������� 
16 Hrvatski jekavski dugi jat �����������������3�R�G�D�W�D�N���S�U�H�X�]�H�W���L�]�����â�N�D�U�L�ü�������������������������� 
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�W�H�� �M�H�� �L�� �R�Q�� �G�R�ã�D�R�� �G�R�� �V�O�L�þ�Q�L�K�� �U�H�]�X�O�W�D�W�D����Naime, i tada su koristili ista slova za pisanje jata te nisu 

razlikovali dugi i kratki refleks j�D�W�D�����D�O�L���G�R�ã�D�R���M�H���L���G�R���V�S�R�]�Q�D�M�D���G�D���V�X���Q�H�N�L���R�G���Q�M�L�K���L�S�D�N���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�O�L��

�N�Y�D�Q�W�L�W�H�W�X���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���W�H���M�X���R�]�Q�D�þ�D�Y�D�O�L���X�G�Y�R�M�H�Q�L�P���V�X�J�O�D�V�Q�L�F�L�P�D���Q�D�N�R�Q���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�����S�R���X�]�R�U�X��

na talijanski jezik. �3�U�H�P�D�� �W�R�P�H���� �W�R�� �ã�W�R�� �Q�L�M�H�� �E�L�O�R�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D�� �U�H�I�O�H�N�V�D�� �G�X�J�R�J�� �L�� �N�U�D�W�N�R�J�� �M�D�W�D�� �Q�Lje 

�U�H�]�X�O�W�D�W���Q�H�U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���N�Y�D�Q�W�L�W�H�W�H���M�H�U���V�X���W�R���þ�X�O�L���L���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�O�L�����2�Q�R���ã�W�R���M�H���9�R�Q�þ�L�Q�D���M�R�ã��

opazio jest �W�R���G�D���M�H���E�L�O�M�H�å�H�Q�M�H���M�D�W�D���V�D��ie prethodilo pisanju sa je. Naime, ie se pisalo kada se slovo 

j �R�Y�G�M�H�� �L�� �X�� �(�X�U�R�S�L�� �M�R�ã�� �Q�L�M�H�� �X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�O�R���� �D�� �R�Q�G�D���� �N�D�G�D�� �V�H�� �R�Q�R�� �S�R�þ�L�Q�M�H�� �þ�H�ã�ü�H�� �N�R�U�L�V�W�L�W�L�� �X�� �S�L�V�P�X����

�U�H�I�O�H�N�V���M�D�W�D���S�R�þ�L�Q�M�H���V�H���E�L�O�M�H�å�L�W�L���V�D��je. To je �N�R�U�L�V�W�L�O�R���V�H���L���]�D���R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�Q�M�H���G�X�J�R�J���L���N�U�D�W�N�R�J���U�H�I�O�H�N�V�D��

jata jer, iako je u svijesti postojalo razlikovanje kvan�W�L�W�H�W�H���V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�����W�D�G�D���Q�L�M�H���E�L�O�D���L�]�U�D�å�H�Q�D��

�S�R�W�U�H�E�D���G�D���V�H���W�L���U�H�I�O�H�N�V�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�R���L���R�]�Q�D�þ�H�����9�R�Q�þ�L�Q�D���W�R���U�D�]�G�R�E�O�M�H���S�R�þ�H�W�N�D�����������V�W�R�O�M�H�ü�D���R�S�L�V�X�M�H���N�D�R��

�Y�U�L�M�H�P�H�� �N�D�G�D�� �V�H�� �Q�D�]�L�U�D�R�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �S�X�W�� �S�U�H�P�D�� �M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�R�M�� �M�H�N�D�Y�ã�W�L�Q�L�� �N�Q�M�L�å�H�Ynog jezika, a za to 

�Y�U�L�M�H�P�H���Ä�X���%�H�þ�X���M�H���9�X�N���6�W�H�I�D�Q�R�Y�L�ü���.�D�U�D�G�å�L�ü���L�]�G�D�Y�D�R��svoje rane knjige.�³�����â�N�D�U�L�ü������������: 160) 

�1�D�G�D�O�M�H�����������������*�D�M���M�H���]�D���V�Y�H���U�H�I�O�H�N�V�H���M�D�W�D�����X�N�O�M�X�þ�X�M�X�ü�L���H�N�D�Y�V�N�L���L���L�N�D�Y�V�N�L�����X�Y�H�R���U�R�J�D�W�R���Ÿ pa sve do 

���������������%�H�þ�N�L���G�R�J�R�Y�R�U�����+�U�Y�D�W�L���Q�L�V�X���L�P�D�O�L���S�R�W�U�H�E�X���]�D���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H�P���G�X�J�R�J���L���N�U�D�W�N�R�J���M�Dta. Tada im 

�.�D�U�D�G�å�L�ü�� �S�U�H�G�O�D�å�H��ije/je �M�H�U���� �N�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L���� �Ä�X�� �(�U�F�H�J�R�Y�D�þ�N�R�P�� �V�H�� �Q�D�U�M�H�þ�M�X�� �J�R�Y�R�U�L�� �M�H�G�Q�D�N�R��lijepo, 

gnijezdo, mlijeko�������³�����â�N�D�U�L�ü������������: 160). �+�U�Y�D�W�L���V�X���W�D�G�D�����å�H�O�H�ü�L���V�H���]�E�R�J���W�D�G�D�ã�Q�M�L�K���]�E�L�Y�D�Q�M�D���L���Y�H�O�L�N�L�K��

�X�W�M�H�F�D�M�D���Q�D���Q�H�N�L���Q�D�þ�L�Q���R�G�Y�R�M�L�W�L���L���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�W�L�����W�U�D�å�L�O�L���Q�R�Y�R���U�M�H�ã�H�Q�M�H�����1�D���W�R�P���W�U�D�J�X���â�X�O�H�N�����������������N�D�N�R��

�Q�H���E�L���V�Y�H���E�L�O�R���R�Q�D�N�R���N�D�N�R���M�H���.�D�U�D�G�å�L�ü���S�U�H�G�O�R�å�L�R�����S�U�H�G�O�D�å�H��ie za pisanje refleksa dugog jata nasuprot 

pisanju je �]�D���U�H�I�O�H�N�V���N�U�D�W�N�R�J���M�D�W�D���W�H���V�H���W�R���������������X�V�Y�D�M�D���L���S�R�V�W�D�M�H���V�O�X�å�E�H�Q�L�P���Q�D�þ�L�Q�R�P���S�L�V�D�Q�M�D�����7�H�N��

189�������� �S�U�L�K�Y�D�ü�D�M�X�ü�L�� �%�U�R�]�R�Y��Hrvatski pravopis���� �+�U�Y�D�W�L�� �S�U�L�V�W�D�M�X�� �L�� �Q�D�� �.�D�U�D�G�å�L�ü�H�Y��ije/je jer su u 

�Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�X���U�H�I�O�H�N�V�L���X�S�U�D�Y�R���W�D�N�R���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�����D���W�D�N�Y�R���V�H���S�L�V�D�Q�M�H���]�D�G�U�å�D�O�R���L���G�R���G�D�Q�D�V���� 

�1�D�� �Ä�V�W�L�O�L�V�W�L�þ�N�R�P�� �S�R�O�M�X�³�� �U�H�I�O�H�N�V�� �G�X�J�R�J�� �V�W�D�U�R�J�� �M�D�W�D�� �N�U�H�ü�H�� �V�H�� �X�� �G�L�P�H�Q�]�L�M�D�P�D�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X�� �N�O�D�V�L�þ�Q�R �± 

uporabno, birano �± �N�R�O�R�N�Y�L�M�D�O�Q�R���� �R�S�ü�H �± lokalno, pravilno �± �S�R�J�U�H�ã�Q�R���� �X�U�E�D�Q�R �± ruralno te 

kultivirano �± primitivno, ali ono propisano pisanje refleksa jata smatra se ispravnim testom za 

�S�L�V�P�H�Q�X�� �N�X�O�W�X�U�X���� �6�� �L�]�J�R�Y�R�U�R�P�� �Q�L�M�H�� �W�D�N�D�Y�� �V�O�X�þ�D�M�� �M�H�U�� �M�H�� �]�D�� �Q�M�H�J�D�� �Q�H�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�� �Q�D�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �V�W�U�D�Q�L��

vrijednosne ljestvice kako izgovara. �2���W�R�P�H���0�D�U�H�W�L�ü���ã�D�O�M�L�Y�R���S�U�R�J�R�Y�D�U�D�����Ä�.�D�G���E�L�V�P�R���L�P�D�O�L�����N�D�N�R��

nemamo, njekoliko vrsnijeh fioziologa �M�H�]�L�N�D���� �N�R�M�L�� �E�L�� �V�Y�L�� �V�O�R�å�Q�R�� �Q�D�� �W�H�P�H�O�M�X�� �V�O�R�å�Q�L�K�� �R�S�D�å�D�Q�M�D�� �L��

�]�D�N�R�Q�D�� �V�Y�R�M�H�� �Q�D�X�N�H�� �R�V�M�H�N�O�L���� �N�D�N�R�� �V�H�� �X�S�U�D�Y�R�� �Q�D�ã�� �L�H�� �G�X�J�L�� �M�D�W�� �L�]�J�R�Y�D�U�D���� �R�Q�G�D�� �P�H�J�M�X�� �S�D�P�H�W�Q�L�M�H�P��

ljudima ne b�L���Y�L�ã�H���R���W�R�P���E�L�O�R���S�U�H�S�L�U�D�Q�M�D�³��(�0�D�U�H�W�L�ü����1893: 149 prema �â�N�D�U�L�ü����2006: 161). Tako je 

�R�Q�R�� �ã�W�R�� �V�H�� �G�X�J�R�� �V�P�D�W�U�D�O�R�� �G�H�V�W�U�X�N�F�L�M�R�P�� �L�� �H�O�L�]�L�M�R�P�� ���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�� �L�]�J�R�Y�R�U�� �G�X�J�R�J�� �V�W�D�U�R�J�� �M�D�W�D����

�S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R���N�D�R���W�H�P�H�O�M�Q�L���L���Q�H�R�E�L�O�M�H�å�H�Q�L���L�V�M�H�þ�D�N���V�W�L�K�D ���â�N�D�U�L�ü������������: 153�±161). 

Ukratko, kako Jelaska navodi, dvoglas�Q�L�N�� �M�H�� �Ä�Q�H�S�U�R�W�R�W�L�S�D�Q���� �V�O�R�å�H�Q�� �I�R�Q�H�P�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �S�R�� �V�Y�R�M�L�P��

�L�]�J�R�Y�R�U�Q�L�P���L���V�O�X�ã�Q�L�P���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D�����Y�H�ü���L���S�R���V�O�R�M�H�Y�L�W�L�P���Y�H�]�D�P�D���V���P�R�U�I�R�O�R�ã�N�L�P���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���U�L�M�H�þ�L���X��

kojima se pojavljuje, ali i sa slogovnom strukturom���³�����-�H�O�D�V�N�D����������������74) 
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3.3.2. Je li dugi refleks jata fonem ili morfonem?17 
 

U osvrtu pod naslovom Je li dugi refleks jata fonem ili morfonem �3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�� �V�H�� �R�V�Y�U�üe na 

�%�U�R�]�R�Y�L�ü�H�Y���þ�O�D�Q�D�N���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��O pravopisu i dvoglasniku pisanom ije (Jezik, 41./1., 1997., str. 

37�±40.) te �L�]�Q�R�V�L���V�Y�R�M�D���V�W�D�M�D�O�L�ã�W�D�����7�R�þ�Q�L�M�H�����P�R�å�H���V�H���U�H�ü�L���L���N�D�N�R���V�H���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���X���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P���R�V�Y�U�W�X��

�Ä�E�U�D�Q�L�³�� �R�G�� �R�Q�R�J�� �Q�D�S�L�V�D�Q�R�J�� �X�� �%�U�R�]�R�Y�L�ü�H�Y�X �þ�O�D�Q�N�X�� �M�H�U�� �%�U�R�]�R�Y�L�ü �W�X���� �N�D�N�R�� �3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�� �Q�D�Y�R�G�L��

�Äpolemizira s nekim mojim stavovima o fono�O�R�ã�N�R�P���V�W�D�W�X�V�X���W�]�Y�����G�X�J�R�J���M�D�W�D���L�O�L���W�]�Y�����G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�D��

ie���³�����3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���������������������������� 

�2�Q�R���ã�W�R���M�H���R�G���V�Y�H�J�D���Q�D�S�L�V�D�Q�R�J�D���X���N�R�Q�W�H�N�V�W�X���R�Y�H�� �W�H�P�H �Y�D�å�Q�R �M�H�V�W���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�H�Y���V�W�D�Y���R�� �Ä�V�W�D�W�X�V�X�³��

dvoglasnika ie. Naime, on dvoglasnik ie nikako ne smatra posebni�P���I�R�Q�H�P�R�P�����S�R�S�X�W���%�U�R�]�R�Y�L�ü�D������

a za to donosi i konkretne argumente. Na prvom mjestu �L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���Q�H���S�R�V�W�R�M�L���Q�L jedan hrvatski 

�V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�� �N�R�M�L�� �E�L�� �G�R�O�D�]�L�R�� �V�D�P�R�� �X�� �G�X�J�L�P�� �V�O�R�J�R�Y�L�P�D���� �D�� �M�H�G�Q�D�N�R�� �W�D�N�R�� �Q�H�P�D�� �Q�L�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�D�� �G�D��

�N�U�D�ü�H�Q�M�H�� �E�L�O�R�� �N�R�M�H�J �V�D�P�R�J�O�D�V�Q�L�N�D�� �U�H�]�X�O�W�L�U�D�� �Q�H�N�L�P�� �N�Y�D�O�L�W�D�W�L�Y�Q�R�� �G�X�J�L�P�� �I�R�Q�H�P�R�P�� ���N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �W�R����

�S�U�H�P�D���%�U�R�]�R�Y�L�ü�X�����X���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D��vrijeme/vremena ili vidjeti/vidio). �1�H�P�D���Q�L���V�O�X�þ�D�M�H�Y�D���G�D���N�U�D�ü�H�Q�M�H��

bilo kojega samoglasnika rezultira fonemskim skupom (a tako bi se, ukoliko se dvoglasnik ie 

smatra fonemom, moralo interpretirati primjere poput dijete/djeteta). �-�R�ã���M�H�G�D�Q���U�D�]�O�R�J���]�E�R�J���N�R�M�H�J��

se ie n�H���E�L���W�U�H�E�D�O�R���V�P�D�W�U�D�W�L���I�R�Q�H�P�R�P�����S�U�H�P�D���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�X����njegova je �R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�D���G�L�V�W�U�L�E�X�F�L�M�D���± npr. 

�Q�H���P�R�å�H���V�H���M�D�Y�O�M�D�W�L���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L�����R�V�L�P���X���U�L�M�H�þ�L�P�D tipa ijekavica�������Q�H���M�D�Y�O�M�D���V�H���X���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�P��

�Q�H�J�R���V�D�P�R���X���O�H�N�V�L�þ�N�L�P���P�R�U�I�H�P�L�P�D���L���V�O�����2���Q�M�H�J�R�Y�R�M���R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�R�M���G�L�V�W�U�L�E�X�F�L�M�L���V�Y�M�H�G�R�þ�L���L���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���G�D��

�M�H�� �R�Q�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �Y�H�]�D�Q�� �]�D�� �Q�H�N�H�� �O�H�N�V�L�þ�N�H�� �P�R�U�I�H�P�H�� �V�O�D�Y�H�Q�V�N�R�J�� �S�R�G�U�L�M�H�W�O�D�� �W�H�� �J�D�� �]�D�W�R�� �Q�H�P�D�� �X��

�S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�D�P�D���L���S�U�L�O�D�J�R�ÿ�H�Q�L�F�Dma, tj. nema ga u tzv. slobodnoj distribuciji. �7�D�N�R�ÿ�H�U�����G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N��ie 

�R�E�Y�H�]�D�W�Q�R���D�O�W�H�U�Q�L�U�D���V���G�U�X�J�L�P���U�H�I�O�H�N�V�L�P�D���M�D�W�D���S�D���W�D�N�R�����N�D�G���J�R�G���V�H���V�N�U�D�ü�X�M�H�����S�U�H�O�D�]�L���X��je. Taj je zatim 

ispred o i j prelazi u i (vidio, smijati se), a ispred pokrivenog r u e (vrijeme �± vremena�����S�D���V�H���P�R�å�H��

�U�H�ü�L���G�D���V�X���D�O�W�H�U�Q�D�F�L�M�H��e i i �S�R�]�L�F�L�M�V�N�L���X�Y�M�H�W�R�Y�D�Q�H�����3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�����Ä�=�D�W�R���M�D���Q�L�N�D�N�R���Q�H���P�L�V�O�L�P����

�N�D�R���%�U�R�]�R�Y�L�ü�����G�D���M�H��je u oblicima tipa djeteta �þ�D�N���Ä�V�D�Y�U�ã�H�Q�R���L�V�W�R�³���N�D�R��je u odjek�����1�H���P�R�å�H���Q�D�L�Pe 

�E�L�W�L���L�V�W�R���� �S�R�J�R�W�R�Y�R���Q�H���V�D�Y�U�ã�H�Q�R���L�V�W�R���� �R�Q�R��je koje je u obveznom odnosu s ije i ono koje u takvu 

�R�G�Q�R�V�X���X�R�S�ü�H���Q�L�M�H�������³�����3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���������������������������������������%�U�R�]�R�Y�L�ü���W�D�N�R���W�Y�U�G�L���L���N�D�N�R���M�H���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N��ie (tj. 

ije�����X���U�L�M�H�þ�L�P�D���W�L�S�D��vijek potpuno analogan, odnosno usporediv sa samoglasnikom u �X���U�L�M�H�þ�L�P�D���W�L�S�D��

vuk, tj. prema tome vijek i vuk �þ�L�Q�H���P�L�Q�L�P�D�O�Q�L���S�D�U�����3�U�H�P�D���W�R�P�H�����L��je u oblicima tipa vjekovi mora 

biti analogno kratkome u u oblicima tipa vukovi �ã�W�R���E�L���]�Q�D�þ�L�O�R���G�D���E�L���L���R�E�O�L�N�H��vjekovi/vukovi mogli 

smatrati minimalnim parom, tj. da u i je �W�D�N�R�ÿ�H�U���þ�L�Q�H�����I�R�Q�H�P�V�N�L�����P�L�Q�L�P�D�O�Q�L���S�D�U�� Upravo zbog toga 

�3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�X���Q�L�M�H���M�D�V�Q�R���]�D�ã�W�R���Q�H�N�L���D�X�W�R�U�L���R�Q�G�D���S�R�V�H�E�Q�L�P���I�R�Q�H�P�R�P���V�P�D�W�U�D�M�X���V�D�P�R���W�]�Y�����G�X�J�L���U�H�I�O�H�N�V��

 
17 Naziv poglavlja preuzet je iz �L�V�W�R�L�P�H�Q�R�J���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�H�Y�D���þ�O�D�Q�N�D���������������� 
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jata, a ne smatraju ostale reflekse �M�•, �M�•, e i i). �3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���L�]�U�L�þ�H���Q�H�V�O�D�J�D�Q�M�H���L���V���%�U�R�]�R�Y�L�ü�H�Y�L�P���V�W�D�Y�R�P��

�R�N�R�� �R�G�Q�R�V�D�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �W�]�Y����dugog (ije) i p�U�R�G�X�å�H�Q�R�J�� �M�D�W�D�� ���M�•)���� �1�D�L�P�H���� �3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�� ���]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G��

�%�U�R�]�R�Y�L�ü�D�� smatra �N�D�N�R���L�]�P�H�ÿ�X���Q�M�L�K���Q�H�P�D���I�R�Q�R�O�R�ã�N�L���E�L�W�Q�H���U�D�]�O�L�N�H�����E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R���ã�W�R���S�U�H�F�L�]�Q�D��

�I�R�Q�R�O�R�ã�N�D���P�M�H�U�H�Q�M�D���P�R�J�X���S�R�N�D�]�D�W�L���G�U�X�J�D�þ�L�M�H�������3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���W�Y�U�G�L���G�D�����N�D�G�D���E�L���V�H���R�Q�L���X���E�L�W�Q�R�M���P�M�H�U�L��

razlikovali���� �R�Q�G�D���Q�H���E�L���E�L�O�R���W�R�O�L�N�R���J�U�H�ã�D�N�D���S�U�L���S�L�V�D�Q�M�X�����S�U�L�W�R�P���P�L�V�O�L���Q�D���U�D�]�O�L�N�H���W�L�S�D���S�U�H�P�M�H�ã�W�D�W�L��i 

�S�R�P�L�M�H�ã�D�W�L, zamjerati i zalijetati, zapijevati i zasjedati). �,�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���Q�L�����V�X�S�U�R�W�Q�R���%�U�R�]�R�Y�L�ü�X�����U�D�]�O�L�N�X��

�L�]�P�H�ÿ�X���Q�H�N�L�K���R�E�L�þ�Q�L�K���W�U�R�I�R�Q�H�P�V�N�L�K���V�O�L�M�H�G�R�Y�D��ije i dvoglasnika ie ne smatra bitnom jer je uvjeren 

�N�D�N�R���E�L���L���S�U�H�F�L�]�Q�L���I�R�Q�H�P�V�N�L���D�S�D�U�D�W�L���W�H�ã�N�R���U�H�J�L�V�W�U�L�U�D�O�L���U�D�]�O�L�N�X���L�]�J�R�Y�R�U�D��ije u primjerima: �2�Q�D���G�U�å�L��

dijete���� �L�� �2�Q�D�� �G�U�å�L��dijetu. �L�D�N�R�� �M�H�� �M�D�V�Q�R�� �G�D�� �M�H�� �V�D�P�R�� �X�� �S�U�Y�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�X�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �W�]�Y���� �G�X�J�R�P�� �M�D�W�X�� �L�O�L��

dvoglasniku ie. �,�]���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���U�D�]�O�R�J�D���M�D�V�Q�R���M�H���G�D���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N��ije, kao ni ostale 

reflekse jata (�M�Ÿ�����M�•�����H�����L�����Q�H���V�P�D�W�U�D���I�R�Q�H�P�L�P�D���Y�H�ü���P�R�U�I�R�Q�H�P�L�P�D���M�H�U���V�H���R���U�H�I�O�H�N�V�L�P�D���M�D�W�D���Q�H���P�R�å�H��

�J�R�Y�R�U�L�W�L�� �Q�D�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M razini, pogotovo ako ih promatramo u odnosu jedni prema drugima. To 

oprimjeruje oblicima �S�U�L�ã�W�H�P i �N�D�]�D�O�L�ã�W�H�P: �Ä�=�D�ã�W�R���X���W�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D���L�]�D���I�R�Q�H�P�D��t dolazi -em, a ne -

om (��S�U�L�ã�W�R�P, ��N�D�]�D�O�L�ã�W�R�P)�����Q�H���P�R�å�H�P�R���R�E�M�D�V�Q�L�W�L���I�R�Q�R�O�R�ã�N�L���M�H�U���E�L���L�]�D��t, koje nije niti je ikada bilo 

palatalno, uvijek morao biti nastavak -om ���X�V�S�����S�O�R�W�R�P�����å�L�W�R�P�����N�R�U�L�W�R�P�����D���Q�L�N�D�N�R����S�O�R�W�H�P������å�L�W�H�P����

��N�R�U�L�W�H�P�����³�� ���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü���� ������������ ���������� �������������1�D�� �P�R�U�I�R�Q�R�O�R�ã�N�R�M�� �V�H�� �S�D�N�� �U�D�]�L�Q�L�� �P�R�å�H�� �J�R�Y�R�U�L�W�L�� �R��

morfonemu �ã�W koji je (za razliku od fonema t) prije bio palatalan�����-�H�G�Q�D�N���M�H���V�O�X�þ�D�M���L���V���U�H�I�O�H�N�V�L�P�D 

�M�D�W�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �Q�L�N�D�N�R�� �Q�H�� �P�R�J�X�� �R�E�M�D�V�Q�L�W�L�� �S�R�P�R�ü�X�� �I�R�Q�R�O�R�ã�N�L�K�� �]�D�N�R�Q�L�W�R�V�W�L���� �D�O�L�� �D�N�R�� �E�L�V�P�R���� �R�V�L�P��

dvoglasnika ie, i ostale reflekse (�M�Ÿ, �M�•, e, i�����V�P�D�W�U�D�O�L���L���R�S�L�V�L�Y�D�O�L���N�D�R�����P�R�U�I�R�Q�H�P�H�����P�R�U�I�R�Q�R�O�R�ã�N�L���R�S�L�V��

ne bi predstavljao nikakav problem. Kao drugu opciju Pranjkovi�ü���Q�D�Y�R�G�L���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���U�H�I�O�H�N�V��

jata, tj. ukupnost svih alternacija smatramo morfonemima, a da pojedine reflekse smatramo 

�D�O�R�P�R�U�I�R�Q�H�P�L�P�D�����3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�������������������������� 

 

3.3.3. Alternacije jata 
 

Refleksi jata mogu se u suvremenom jeziku prepoznati po brojnim alternacijama (zamjenama) u 

�U�D�]�Q�L�P���J�U�D�P�D�W�L�þ�N�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D���M�H�G�Q�H���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���N�R�M�H���V�X���L�]�Y�H�G�H�Q�H���R�G���M�H�G�Q�H���R�V�Q�R�Y�H����

To su alternacije: ije/je (dijete, djeteta)18, ije/e (vrijeme, vremena), ije/i (ponijeti, ponio), ije/Ø 

(umrijeti, umrem), je/i (letjeti, letio), je/ije (�Q�D�V�M�H�ü�L, nasijecati), e/ije (dozreti, dozrijevati), e/je 

(vredniji, vrijedan) i i/ije (liti , lijevati) i ovisne su o kvantiteti sloga. U alternacije, osim suvremenih 

reflekasa jata, ubrajaju se i prijevojne alternacije iz dohistorijskog razdoblja kao npr. �O�H�ü�L �± lijegati, 

liti  �± lijevati, umrijeti �± umrem �L�� �G�U���� �8�S�U�D�Y�R�� �S�R�P�R�ü�X�� �D�O�W�H�U�Q�D�F�L�M�D�� �P�R�J�X�� �V�H�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�W�L slogovi s 

 
18 Primjeri preuzeti �L�]�����ä�L�Y�N�R���������������� 
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ijekavskim refleksom jata od slogova s primarnim fonemskim slijedom ije �N�R�M�L���X�R�S�ü�H���Q�H�P�D���Y�H�]�H��

s jatom te nikad ne dolazi u navedenim alternacijama (npr. brijem, mijem; kutije, zmajem; nijedan; 

orijent itd.) ���%�D�U�L�ü���L���G�U������������������������������ 

�2�� �W�R�P�H�� �V�H�� �S�L�ã�H�� �L�� �X�� �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãevu pravopisu (2000.) gdje se navodi kako, iako se 

troglasovni slijed ije �M�D�V�Q�R�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H���X�� �J�R�Y�R�U�X�� �R�G�� �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�D���� �L�S�D�N�� �V�H�� �M�H�G�Q�D�N�R�� �S�L�ã�X�� �S�D�� �M�H�� �V�W�R�J�D��

�Y�D�å�Q�R���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���X���N�R�M�L�P���V�H���U�L�M�H�þ�L�P�D���L���N�D�W�H�J�R�Uijama takav troglasovni slijed ije javlja. Tako je jedna 

od kategorija prezent glagola biti, liti , piti, �ã�L�W�L, mniti, umjeti �L�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�D���� �V�O�R�å�H�Q�L�F�D�� �V�D��           

-htjeti i -spjeti te glagola smjeti, brijati  i sl. (l���W�L �± �O���M�•�P, p���W�L �± �S���M�•�P itd.). Nadalje, glagoli bdj���W�L, 

�Y�U���W�L �L�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�H�� �X�]�� �S�U�H�]�H�Q�W���E�G���P, �E�G���ã; pròbdim, �S�U�z�E�G�L�ã; �Y�U�v�P���� �Y�U�v�ã; pròvrim, �S�U�z�Y�U�L�ã, 

imaju i troglasovni slijed ije: �E�G���M�•m, �E�G���M�•�ã; pròbdij�•�P, pròbdij�•�ã; vr���M�•�P, vr���M�•�ã; pròvrij�•�P, 

prò�Y�U�L�M�•�ã. Tako i glagol zr���W�L �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X��'gledati' ima prezent n���]�U�•�P, �Q���]�U�•�ã; òbazr�•�P, �S�U�"�]�U�•�P, 

a zreti �X���]�Q�D�þ�H�Q�M�X���
�V�D�]�U�L�M�H�Y�D�W�L�
�����X�]��zrêm i zrîm, sàzr�•�P... ima i oblike s troglasovnim slijedom zr���M�•�P, 

sàzrij�•�P... Jednako tako, troglasovni slijed imaju i pridjevi s morfemsko�P���J�U�D�Q�L�F�R�P���X���S�D�G�H�å�Q�L�P��

oblicima: n���þ�L�M�•�J�D, nòvij�•�J�D��ili G jd. imenica na -ija (kùtij�•, ràkij�•...), prilog pr���M�H �L���å�H�Q�V�N�L���O�L�N���E�U�R�M�D��

dva �± �G�Y���M�H, �D���L�P�D�M�X���J�D���L���]�D�P�M�H�Q�L�þ�N�L���L���S�U�L�G�M�H�Y�Q�L���R�E�O�L�F�L���Q�D��-ijeh, -ijem(a) (npr. tijeh, dragijeh, tijem, 

dragijem(a).�����������Q�R���W�R���V�X���G�D�Q�D�V���]�D�V�W�D�U�M�H�O�L���R�E�O�L�F�L���N�R�M�L���V�H���M�D�Y�O�M�D�M�X���V�D�P�R���N�D�R���V�W�L�O�V�N�L���R�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�����-�R�ã���V�X���L��

neke �S�R�V�X�ÿ�H�Q�L�F�H�� �X�� �W�R�M�� �V�N�X�S�L�Q�L�� �V�� �W�U�R�J�O�D�V�R�Y�Q�L�P�� �V�O�L�M�H�G�R�P��ije, kao npr. dijéta, garderobijérka, 

garsonijéra, higijéna, òrijent, orijentírati �L���G�U�������%�D�E�L�ü�����)�L�Q�N�D�����0�R�J�X�ã���������������������������������� 

 

3.3.3.1. Duljenje kratkoga sloga  
 

Duljenju kratkoga je �S�R�V�Y�H�ü�X�M�H���V�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���X���7�H�å�D�N-�%�D�E�L�üevoj gramatici (2009: 70�±72) gdje se 

�L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �G�X�O�M�H�Q�M�H�P�� �N�U�D�W�N�R�J��je �R�E�L�þ�Q�R�� �Q�D�V�W�D�M�H�� �G�X�J�R��je ili, �ã�W�R�� �M�H�� �U�M�H�ÿ�L���V�O�X�þ�D�M, dvoglasnik ije. 

�1�D�Y�R�G�H�� �V�H�� �W�R�þ�Q�L�� �Ä�V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�³�� �X�� �N�R�M�L�P�D��se kratko je dulji u dugo je���� �D�� �W�R�� �V�X���� �X�� �J�H�Q�L�W�L�Y�X�� �P�Q�R�å�L�Q�H��

(mj���V�W�R �± mjêst�—, dj���O�R �± djêl�—������), ispred dvaju suglasnika od kojih je prvi l, lj , n, r, v  (ponèdjeljak 

�± ponèdj�•�O�M�N�D, nèdjelja �± nèdj�•ljni...), �X���V�O�R�å�H�Q�L�F�D�P�D��(k�*�W�R�P�M�•�U, p�"�O�X�P�M�•�U... ), u imenicama odmila 

te izvedenicama od njih (dj���G: djédo, djédin), �N�R�G���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D���L���L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�D���R�G���Q�M�L�K���D�N�R���V�X��

�L�P���X���R�V�Q�R�Y�L���U�L�M�H�þ�L��mj��ra, �P�M���V�W�R��i �V�M��sti (zàmjeriti �± zamjérati, zamjér�—�Q�M�H, zamjéralo; nàmjestiti �± 

�Q�D�P�M�p�ã�W�D�W�L, �Q�D�P�M�p�ã�W�—�Q�M�H, �Q�D�P�M�p�ã�W�D�O�R; zásjesti �± zasjédati, zasjéd�—�Q�M�H...), u imenicama koje su 

izvedene s je (licèmjer �± l���F�H�P�M�•�U�M�H��(licèmjêrje)) �W�H���X���R�Y�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D����bdjénje (: �E�G�M���W�L), htjénje (uz 

htijénje : htj��ti), pjév (: pj��vati).  

Nasuprot tomu, do duljenja kratkoga je u dvoglasnik ije �G�R�O�D�]�L���X���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���W�L�S�R�Y�L�P�D���L���U�L�M�H�þ�L�P�D���� 
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�D���� �X�� �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�P�� �J�O�D�J�R�O�L�P�D�� �L�� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�P�� �L�P�H�Q�L�F�D�P�D�� �D�N�R�� �X�� �V�Y�U�ã�H�Q�R�P�� �J�O�D�J�R�O�X�� �Q�L�M�H�� �X�� �R�V�Q�R�Y�L�� �U�L�M�H�þ��

mj��ra, �P�M���V�W�R��i �V�M��sti (npr. dòspjeti : dospijévati, dospijév�—�Q�M�H; razùmjeti : razumijévati, 

razumijév�—�Q�M�H itd.),   

b) prema osnovnom e, i u letjeti, �O�H�ü�L, liti , u �Q�M�L�K�R�Y�L�K���V�O�R�å�H�Q�L�F�D���L���V�O�R�å�H�Q�L�F�D���V�D��-zreti (lètjeti : lijétati, 

lijét�—�Q�M�H; polètjeti : polijétati, polijét�—�Q�M�H; l���ü�L : lij égati, lijég�—�Q�M�H; l���W�L��: lij évati, lijév�—�Q�M�H��itd.),  

c) u tvorbi imenica od glagola s predmetkom pre- u jednih se imenica pre- dulji pa imamo prije- 

(prijélaz prema prèlaziti, prijélom prema prelòmiti, prijépis prema prepísati),  

d) glagol �V�M���ü�L �L�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�H�� �L�P�D�M�X�� �X�� �M�H�G�Q�L�P�� �R�E�O�L�F�L�P�D�� �N�U�D�W�N�R��je, a u drugima dvoglasnik 

(�V�M���ü�L, �V�M���N�D�R, �V�M���N�O�D, sj�q�þ�H�Q, ali �V�L�M�p�þ�•�P, �V�L�M�p�þ�H�ã..., sijéci, sijécij�—�K itd.),  

e) glagoli bdj���W�L, �Y�U���W�L �L�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�H�� �L�P�D�M�X�� �S�U�H�]�H�Q�W�� �V�� �G�Y�R�V�O�R�J�R�Y�Q�L�P��ije (�E�G���M�•m, bdîj�•�ã..., 

pròbdij�•�P, pròbdij�•�ã..., vr���M�•�P, vr���M�•�ã, pròvrij�•�P...)  

f) �X�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D�� ��htijénje (uz htjénje : htj���W�L), pijévnica, pijévac, pijétao (: �S�M���Y�D�W�L), 

odijélo, opijélo, sijélo (: òdjeti, òpjevati, �V�M���V�W�L), �X�P�L�M�p�ü�H, dospijé�ü�H, prispijé�ü�H (ùmjeti, dòspjeti, 

prìspjeti�������7�H�å�D�N�����%�D�E�L�ü���������������������±72).  

�-�H�G�Q�D�N�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H�� �L�� �W�L�S�R�Y�L�� �U�L�M�H�þ�L�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H��je dulji u �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�� �Q�D�O�D�]�H�� �V�H�� �L�� �X�� �%�D�E�L�ü-Finka-

�0�R�J�X�ãevu pravopisu (2000: 38�±41) s iznimkom kategorije glagola bdj���W�L, �Y�U���W�L �L���Q�M�L�K�R�Y�L�K���V�O�R�å�H�Q�L�F�D��

(koje imaju prezent s ije) koja u ovom Pravopisu nije navedena. S druge strane, kategorije koje su 

u Pravopisu navedene kao primjeri u kojima se kratko je dulji u dugo je preklapaju se s onima 

navedenima u prethodno analiziranoj gramatici���� �Q�R���G�R�G�D�Q�L���V�X���M�R�ã���Q�H�N�L���S�U�L�P�M�H�U�L���� �7�D�N�R���V�H���Q�D�Y�R�G�L��

kako je dugo je �X���W�D�N�Y�X���S�R�O�R�å�D�M�X���L���X���Q�H�N�L�P���W�U�R�V�O�R�å�Q�L�P���L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�D�P�D���V���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P���X���R�V�Q�R�Y�L�����N�D�R��

npr. izvijéstiti �± ìzvj�•�ã�ü�H, òbrj �•�å�M�H, òbr�•�å�M�H, pòdbrj�•�å�M�H�����Sòdbr�•�å�M�H uz kolebanje jer je naslijéditi �± 

nàslij�•�ÿ�H i nàslj�•�ÿ�H��(náslj�•�ÿ�H), rijéka �± rij ê�þ�M�H,  pòrij �•�þ�M�H i pòrj�•�þ�M�H, ali samo kòrij�•�Q�M�H, òcvij�•�ü�H, 

g�"�U�R�F�Y�L�M�•�ü�H�� �2�V�L�P���W�R�J�D�����X���N�D�W�H�J�R�U�L�M�L���R�V�W�D�O�L�K���U�L�M�H�þ�L�����R�V�L�P���U�L�M�H�þ�L bdjénje (: �E�G�M���W�L), htjénje (uz htijénje 

: htj�•�W�L),  pj���Y��(: pj�•�Y�D�W�L) koje �V�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�L���X���7�H�å�D�N-�%�D�E�L�ü�H�Y�R�M �J�U�D�P�D�W�L�F�L�����Q�D�Y�R�G�H���V�H���L���V�O�M�H�G�H�ü�H���U�L�M�H�þ�L����

mjér�À�Y prema mj���U�D; vjé�ã�W�D�F, vjé�ã�þ�H�Y prema �Y�M���ã�W; mnjénje (uz mnijénje); rj �r�þ�Q�¯�N, �Y�M�r�V�Q�¯�N (uz 

�U�M���þ�Q�¯�N, �Y�M���V�Q�¯�N��i rijetko �U�M�q�þ�Q�¯�N,  �Y�M�q�V�Q�¯�N������). Uz to, zanijekani prezent glagola biti glasi nisam, nisi, 

nije, nismo, niste, nisu, �D�O�L�� �V�H�� �M�D�Y�O�M�D�M�X�� �L�� �V�W�L�O�V�N�L�� �R�E�L�O�M�H�å�H�Q�L�� �R�E�O�L�F�L�� �S�R�S�X�W nijesam, nijesi, nijesmo, 

nijeste, nijesu koji se pak mogu izgovarati s dvoglasnikom [niésam, niési, niésmo, niéste, niésu] 

ili troglasovno [nijésam, nijési...]�����G�R�N���W�U�H�ü�D���R�V�R�E�D���M�H�G�Q�L�Q�H���L�P�D���V�D�P�R���W�U�R�J�O�D�V�R�Y�Q�R ije �± nije (Bab�L�ü����

�)�L�Q�N�D�����0�R�J�X�ã���������������������±41).  

U �0�D�W�L�þ�L�Q�X��pravopisu (Badurina i dr., 2007.) �X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�X�O�M�H�Q�M�D�� �N�U�D�W�N�R�J�D�� �V�O�R�J�D�� �Q�H�ã�W�R�� �M�H�� �Y�L�ã�H��

razlika u odnosu na prethodno spomenutu i analiziranu gramatiku i pravopis. U prvom redu, ne 

�Q�D�Y�R�G�H�� �V�H�� �G�Y�D�� �P�R�J�X�ü�D�� �U�H�]�X�O�W�D�W�D���G�X�O�M�H�Q�M�D�� �N�U�D�W�N�R�J�D�� �V�O�R�J�D�� �V�� �U�H�I�O�H�N�V�R�P�� �M�D�W�D�� ���G�X�J�R��je i ije)���� �Y�H�ü�� �M�H��

navedeno da �N�D�G�D���V�H���N�U�D�W�N�L���V�O�R�J���V���U�H�I�O�H�N�V�R�P���M�D�W�D���G�X�O�M�L�����R�Q�G�D���G�R�O�D�]�L���G�R���R�G�J�R�Y�D�U�D�M�X�ü�H���V�P�M�H�Q�H��je, e i 
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s ije. Ipak, p�R�þ�H�Y�ã�L���R�G���V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�����Q�Dvedene kategorije u kojima dolazi do duljenja sloga, a koje su 

jednake jesu: pri tvorbi �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D�����D���]�D�W�L�P���V�H���X�Q�X�W�D�U���W�H���N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���Q�D�Y�R�G�H���S�R�G�N�D�W�H�J�R�U�L�M�H��

koje u prethodno analiziranoj literaturi nisu navedene: a) od glagola koji su izvedeni od �V�M�H�ü�L: 

nasijecati (prema �Q�D�V�M�H�ü�L), presijecati (prema �S�U�H�V�M�H�ü�L) i dr.; b) �S�U�L���W�Y�R�U�E�L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Qih glagola od 

glagola s korijenskim morfemima -leg-, -let-, -li -, -vjed-, -zre- (lijegati (prema �O�H�ü�L�� ��leg-ø-ti/), 

nalijegati (prema �Q�D�O�H�ü�L), izlijetati (prema izletjeti), lijevati (prema liti ), ispovijedati (prema 

ispovjediti), zapovijedati (prema zapovjediti), sazrijevati (prema sazrijeti) i dr.), c) pri tvorbi 

�Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D���V�X�I�L�N�V�L�P�D��-va(ti)i -jeva(ti), kao npr. sporazumijevati se prema sporazumjeti se, 

razumijevati prema razumjeti, dospijevati prema dospjeti, obolijevati prema oboljeti, zastarijevati 

prema zastarjeti itd. U jednaku se kategoriju (kao onaj koji u nekim oblicima ima je, a u drugim 

ije) svrstava i glagol �V�M�H�ü�L sa svim svojim oblicima�����V���W�R�P���U�D�]�O�L�N�R�P���ã�W�R���M�H���X���R�Y�R�P���Sravopisu puno 

detaljnije i preciznije to pre�G�V�W�D�Y�O�M�H�Q�R�����1�D�Y�H�G�H�Q�L���V�X���W�R�þ�Q�L���J�O�D�J�R�O�V�N�L���R�E�O�L�F�L�����X�]���S�U�L�S�D�G�D�M�X�ü�H���S�U�L�P�M�H�U�H����

�X���N�R�M�L�P�D���V�H���S�L�ã�H��ije (prezent, imperfekt, 2. i 3. lice jednine aorista, imperativ i glagolski prilog 

�V�D�G�D�ã�Q�M�L�����L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���S�L�ã�H��je ���L�Q�I�L�Q�L�W�L�Y�����������O�L�F�H���M�H�G�Q�L�Q�H���L���V�Y�D���O�L�F�D���P�Q�R�å�L�Q�H���D�R�Uista, glagolski pridjev 

�U�D�G�Q�L�����J�O�D�J�R�O�V�N�L���S�U�L�G�M�H�Y���W�U�S�Q�L���L���J�O�D�J�R�O�V�N�L���S�U�L�O�R�J���S�U�R�ã�O�L���� Jednake su i kategorija imenica s nultim 

sufiksom od glagola s prefiksom pre-, a s druge strane, kategorija koja je navedena, a nije bila 

spomenuta u prethodno analiziranoj literaturi tvorba je glagolskih imenica na -�ü�H��(�G�R�V�S�L�M�H�ü�H 

(prema dospjeti), �S�U�L�V�S�L�M�H�ü�H (prema prispjeti), �X�P�L�M�H�ü�H (prema umjeti)). Nakon toga, navedeni su 

�S�U�L�P�M�H�U�L�� �N�D�G�D�� �V�H�� �G�X�J�L�� �U�H�I�O�H�N�V�� �M�D�W�D�� �E�L�O�M�H�å�L�� �V�D��je ���R�G�Q�R�V�Q�R���� �W�R�� �M�H�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �E�L�� �X�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�M�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L��

odgovaralo duljenju kratkoga je u dugo je). Tu su osim skupina koje se preklapaju s prethodno 

navedenima, spomenute �L�� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� �J�O�D�J�R�O�V�N�L�� �S�U�L�O�R�J�� �S�U�R�ã�O�L�� ���S�U�H�O�H�W�M�H�Y�ã�L, �]�D�å�H�O�M�H�Y�ã�L, �S�U�H�E�R�O�M�H�Y�ã�L) i  

genitiv mn�R�å�L�Q�H�� �V�Y�L�K�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �N�R�M�H��je imaju u slogu ispred -�— (uvjeta, zahtjeva, mjesta, sjena) 

(Badurina i dr., 2007: 22�±24).  

U Institutovu je pravopisu izdvojena i opisana kategorija duljenja kratkoga sloga, no opis je vrlo 

kratak. Naime, navedene su samo dvije kategorije u kojima dolazi do navedenog duljenja, a to su 

glagol �V�M�H�ü�L �V�D���V�Y�R�M�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D���L���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���J�O�D�J�R�O�L���W�H���M�H���M�R�ã���V�S�R�P�H�Q�X�W�R���S�U�D�Y�L�O�R���R���J�O�D�J�R�O�L�P�D���N�R�M�L���X��

svojoj osnovi imaju mjera, mjesto i sjesti �L���Q�L�N�D�G�D���V�H�����E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���L�]�J�R�Y�R�U�����Q�H���S�L�ã�X���V��ije ���-�R�]�L�ü���L��

dr., 2013: 20). 

�8���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�R�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�X�����$�Q�L�ü-�6�L�O�L�ü�H�Y�X�����J�R�W�R�Y�R���V�X���V�Y�H���N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���G�X�O�M�H�Q�M�D���M�H�G�Q�D�N�H��

kategorijama u prethodnom navedenim poglavljima duljenja kratkoga sloga u okviru istaknutih 

pravopisa i gramatika. Tako se, vezano uz duljenje kratkoga je u dugo je, navodi kategorija 

�J�H�Q�L�W�L�Y�D�� �P�Q�R�å�L�Q�H���� �L�P�H�Q�L�F�D�� �R�G�P�L�O�D�� �W�H�� �V�O�X�þ�D�M�D�� �N�D�G�D�� �V�H�� �D�O�W�H�U�Q�D�Q�W�D��je �Q�D�ÿ�H�� �L�V�S�U�H�G�� �J�O�D�V�R�Y�Q�R�J�� �V�N�X�S�D��

samoglasnik + l, lj , m, n, nj, r, v, j �����V�X�J�O�D�V�Q�L�N�����X���7�H�å�D�N-Babi�ü�H�Y�R�M���J�U�D�P�D�W�L�F�L���X�]���R�Y�X���N�D�W�H�J�R�U�L�M�X��

navedeni su samo glasovi l, lj , n, r, v). Ostale kategorije duljenja spomenute su i prethodno 
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���Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L���J�O�D�J�R�O�L���L�]�Y�H�G�H�Q�L���R�G���V�Y�U�ã�H�Q�L�K�����W�Y�R�U�E�D���J�O�D�J�R�O�V�N�L�K���L�P�H�Q�L�F�D���Q�D��-�ü�H, glagoli s korijenskim 

slogovima -leg-, -let-, -li -, -zre- // -zrje-, glagol �V�M�H�ü�L �X���R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D���W�H���S�U�H�I�L�N�V��-pre), osim 

kategorije glagola drijeti i mrijeti. Ti glagoli, jednako kao i njihove izvedenice, imaju dugo ije i to 

u: infinitivu (prodrijeti i umrijeti), aoristu (prodrijeh i umrijeh itd.) te u glagolskom pridjevu 

�S�U�R�ã�O�R�P�����S�U�R�G�U�L�M�H�Y�ã�L i �X�P�U�L�M�H�Y�ã�L)19 ���$�Q�L�ü�����6�L�O�L�ü������������������������������������ 

 

3.3.3.2. �.�U�D�ü�H�Q�M�H���G�X�J�R�J�D���V�O�R�J�D 
 

�.�R�G���N�U�D�ü�H�Q�M�D���G�X�J�R�J�D���V�O�R�J�D���M�D�V�Q�R���M�H���G�D���Q�D���Q�M�H�J�R�Y�R���P�M�H�V�W�R���G�R�O�D�]�L���N�U�D�W�N�R��je���� �8���7�H�å�D�N-�%�D�E�L�üevoj 

gramatici (2009: 72�±74) �Q�D�Y�R�G�H���V�H���S�U�L�P�M�H�U�L���N�D�G�D���G�R�O�D�]�L���G�R���W�D�N�Y�R�J���N�U�D�ü�H�Q�M�D�����D���S�U�Y�R��je navedeno da 

�G�R���N�U�D�ü�H�Q�M�D���G�R�O�D�]�L���X���V�Y�L�P���V�O�R�J�R�Y�L�P�D���L�V�S�U�H�G���Q�D�J�O�D�V�N�D�����M�H�U���X���N�Q�M�L�å�H�Y�Qom jeziku ispred naglaska ne 

�P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �G�X�J�� �V�O�R�J, �S�D�� �V�W�R�J�D�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �E�L�W�L�� �Q�L�� �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N������ �8�]�� �W�R�� �V�X�� �G�D�O�M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H�� �V��

primjerima �X���N�R�M�L�P�D���G�R�O�D�]�L���G�R���N�U�D�ü�H�Q�M�D:  

a) u izvedenicama koje imaju naglasak na sufiksu, a to su imenice na -�z�ü�D����-òta, -ùrina, neke na -

ina i pridjevi na -�z�Y�L�W�����E�M�H�V�Q�z�ü�D, ljepòta, cjelìna, zvjezdùrina, ljekòvit i dr.,  

b) imenice na -�D�þ, -ar, -�D�ã: cjèp�—�þ, cvj�q�ü�—�U, cjèv�—�ã i dr.,  

c) sve �L�P�H�Q�L�F�D�� �å�� �U���� �L�]�Y�H�G�H�Q�H�� �R�G�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �S�R�G�� �E������cjèp�D�þ�L�F�D, pripovjed�j�þ�L�F�D, 

cvj�q�üarica i dr.,  

�G�����G�L�R���V�O�R�å�H�Q�L�F�H���L�V�S�U�H�G���Q�D�J�O�D�V�N�D����Bjelòpoljac, �E�M�H�O�z�X�ã�N�D, zvjeròkradica i dr.,  

�H���� �V�Y�L�� �Q�H�V�Y�U�ã�H�Q�L�� �J�O�D�J�R�O�L�� �Q�D��-(j)ivati, -(j)avati �L�]�Y�H�G�H�Q�L�� �R�G�� �V�Y�U�ã�H�Q�L�K�� �V�� �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P�� ��dodijéliti �± 

dodjeljivati, obavijéstiti �± �R�E�D�Y�M�H�ã�W�i�Y�D�W�L, ocijéniti �± ocjenjívati, �U�L�M�p�ã�L�W�L���± �U�M�H�ã�i�Y�D�W�L i dr.) i glagolski 

�S�U�L�G�M�H�Y���W�U�S�Q�L���V�Y�U�ã�H�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D���L�P�D���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N����obàvij�•�ã�W�H�Q, òsvij�•�W�O�M�H�Q...),  

�I���� �R�V�W�D�O�H�� �U�L�M�H�þ�L�� ��tijelo �± tjelesa, �W�M�H�O�H�ã�F�H; dijete �± djetence; lijen �± �O�M�H�Q�þ�D�U�L�W�L; bijeg �± bjegunac, 

svijetliti �± svjetlucati...) ���7�H�å�D�N�����%�D�E�L�ü���������������������±74).  

Primjeri N jd. dijéte �± G jd. djèteta i N jd. tijêlo �± N mn. tjelèsa �X�� �J�U�D�P�D�W�L�F�L�� �(�X�J�H�Q�L�M�H�� �%�D�U�L�ü�� �L��

suradnika svrstani su u kategoriju imenica sr. �U�����Q�H�M�H�G�Q�D�N�R�V�O�R�å�Q�H���S�U�R�P�M�H�Q�H�����X���N�R�M�L�P�D���G�R�O�D�]�L���G�R��

�N�U�D�ü�H�Q�M�D��ije u je�������%�D�U�L�ü���L���G�U���������������� 88).  

Nadalje, na nekim je mjestima slog jednostavno kratak kao npr.:  

�D�����X���L�P�H�Q�L�F�D�P�D���V�U�H�G�Q�M�H�J���U�R�G�D���V���S�U�R�ã�L�U�H�Q�R�P���R�V�Q�R�Y�R�P��(dijéte �± djèteta);  

�E�����X���G�X�J�R�M���P�Q�R�å�L�Q�L���L�P�H�Q�L�F�D���N�R�M�H���X���M�H�G�Q�L�Q�L���L�P�D�M�X���S�R�V�W�R�M�D�Q���Q�D�J�O�D�V�D�N����snijêg, snijêga �± �V�Q�M���J�R�Y�L (tako 

i �E�M���J�R�Y�L, �V�Y�M���W�R�Y�L, �E�M���V�R�Y�L, �Y�M���N�R�Y�L, �N�"�U�M�H�Q�R�Y�L...)), no ako je naglasak u jednini nepostojan, onda i 

u �P�Q�R�å�L�Q�L���R�V�W�D�M�H���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�����Q�S�U�� dìo, dijéla, dijélovi);  

 
19 �8�]���Q�D�S�R�P�H�Q�X���G�D���J�O�D�J�R�O�V�N�L���S�U�L�G�M�H�Y���S�U�R�ã�O�L���P�R�å�H���E�L�W�L���L���S�U�R�G�U�Y�ã�L i umr�Y�ã�L ���$�Q�L�ü�����6�L�O�L�ü�������������������������� 



28 
 

c) u komparativu i superlativu svih pridjeva (lijêp, �O�M���S�ã�L, �Q�k�M�O�M�H�S�ã�L);  

d) u svim pridjevima tipa gològlav �E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R���Q�D�ã�D�R���V�H���V�O�R�J���V���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P���L�V�S�U�H�G���L�O�L���L�]�D��

naglaska (sjedòkos, dragòcjen, skupòcjen...);  

�H�����X���S�U�Y�R�P���V�O�R�J�X���V�O�R�å�H�Q�L�K���L�P�H�Q�L�F�D���W�L�S�D���Q�"�J�R�P�•�W (�F�M�H�Y�"�Y�À�G, �E�M�H�O�"�N�À�V�W..., ali �J�O���Y�R�V�L�M�•�N, k�"�O�R�V�L�M�•�N..., 

za razliku od pridjeva glavòsjek, drvòsjek);  

f) u izvedenicama koje imaju samo kratke naglaske, a to su imenice sa sufiksima -ara, -ba, -�þ�L�ü����-

�L�ü, -ina, -�L�ã�W�H, -telj, -ulja, -�X�ã�D i pridjevi sa sufiksima -an, -ast, -cat, -it, -iv, -ljiv  ���7�H�å�D�N���� �%�D�E�L�ü����

2009: 72�±74).   

�%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãev pravopis (2000: 41�±47) �X�]�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �N�U�D�ü�H�Q�M�D�� �V�O�R�J�D�� �V�� �G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P��

�S�R�þ�H�W�Q�R���G�R�Q�R�V�L���Q�H�ã�W�R���G�U�X�J�D�þ�L�M�H���R�S�L�V�H���R�G���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���V�S�R�P�H�Q�X�W�H���J�U�D�P�D�W�L�N�H�����1�D�L�P�H�����Q�D�Y�R�G�L���V�H���N�D�N�R��

se dvoglasnik smjenjuje s kratkim je ako u oblicima i tvorenicama na mjestu dvoglasnika dolazi 

kratak slog te se pri tome l, n + j smjenjuju s lj , nj: cijena �± cjenik, smi�M�H�ã�D�Q���± �V�P�M�H�ã�Q�L�M�L, ocijeniti 

�± ocjenjivati, snijeg �± �V�Q�M�H�å�D�Q itd. Do zamjene s je �G�R�O�D�]�L�� �L�� �L�]�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�J��r, kada on dolazi iza 

otvornika i zatvornika, a ispred r se nalazi morfemska granica: �U�M�H�þ�Q�L�N, �U�M�H�þ�L�F�D, �N�R�U�M�H�Q�þ�L�ü, 

�S�U�R�W�X�U�M�H�þ�L�W�L, �R�G�U�M�H�ã�H�Q�M�H, �U�D�]�U�M�H�ã�L�Y�D�W�L, �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L... �8�N�R�O�L�N�R���V�H���W�D�N�D�Y���V�O�R�J���Q�D�ÿ�H���L�]�D���S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r 

(kada je r �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���J�O�D�V���X���V�W�D�O�Q�R�M���]�D�W�Y�R�U�Q�L�þ�N�R�M���V�N�X�S�L�Q�L�������W�D�G�D���X���R�E�O�L�F�L�P�D���L���W�Y�R�U�H�Q�L�F�D�P�D���R�G���þ�H�W�L�U�L�M�X��

�U�L�M�H�þ�L����vrijeme, privrijediti , upotrijebiti, naprijed) dolazi e, a u ostalih je�����M�H�G�L�Q�R���ã�W�R���X���R�E�O�L�F�L�P�D���L��

�W�Y�R�U�H�Q�L�F�D�P�D���R�G���ã�H�V�W���U�L�M�H�þ�L����brijeg, brijest, drijen, trijezan, drijemati i trijebiti �����P�R�å�H���G�R�ü�L���L��e. Ostala 

pravila uglavnom su jednaka pravilima iz prethodno navedene gramatike, uz pokoju razliku. Tako 

�V�H���X�]���S�U�Y�R���S�U�D�Y�L�O�R���R���N�U�D�ü�H�Q�M�X���X���L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�D�P�D���N�R�M�H���L�P�D�M�X���Q�D�J�O�D�V�D�N���Q�D���V�X�I�L�N�V�X�����R�V�L�P��imenica na -

�z�ü�D, -òta, -ùrina, nekih na -ina i pridjeva na -òvit, navode i imenice na -ànce, -ènce, -�j�ã�F�H, -�q�ã�F�H 

te pridjevi na -èvit (bijêl �± bjelánce, dijéte �± djeténce, gnijézdo �± �J�Q�M�H�]�G�j�ã�F�H, tijêlo �± tjelè�ã�F�H). 

Pritom imenice na -ance, -ence, -�D�ã�F�H��i -�H�ã�F�H �P�R�J�X�� �L�P�D�W�L�� �L�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�L�� �Q�D�J�O�D�V�D�N���� �D�O�L�� �X�Y�L�M�H�N�� �L�P�D�M�X��

samo je. Uz pravilo o imenicama na -�D�þ, -ar, -�D�ã  navode se i imenice na -ik: cijéna �± cjènik, sijêno 

�± sjènik, grijêh �± �J�U�M���ã�Q�L�N����Iznimno, uz �J�O�D�J�R�O�V�N�L���S�U�L�G�M�H�Y���W�U�S�Q�L���V�Y�U�ã�H�Q�L�K���J�O�D�J�R�O�D���N�R�M�L���L�P�D���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N����

navedene su i izvedenice na -ost �R�G���W�L�K���J�O�D�J�R�O�V�N�L�K���S�U�L�G�M�H�Y�D���N�R�M�H�����M�H�G�Q�D�N�R���N�D�R���L���R�V�Q�R�Y�Q�H���U�L�M�H�þ�L���L�]��

kojih su izvedene, imaju dvoglasnik: iskòrij�•�Q�M�H�Q�À�V�W, obàvij�•�ã�W�H�Q�À�V�W, pòvrij�•�ÿ�H�Q�À�V�W. Nadalje, 

dvoglasnik se krati u imenicama �å�� r. na -ij �•�Y�N�D �X���J�H�Q�L�W�L�Y�X���P�Q�R�å�L�Q�H�����N�D�G�D���G�R�O�D�]�L���Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�R��a): 

dvòcij�•�Y�N�D, dvòcij�•�Y�N�•���± dvòcjev�—�N�—, no kada nema nepostojanoga a, onda ostaje dvoglasnik: 

dvòcij�•�Y�N�L. ���%�D�E�L�ü���� �)�L�Q�N�D���� �0�R�J�X�ã���� ������������41, 44�±47) Ostala pravila jednaka su onima u �7�H�å�D�N-

�%�D�E�L�ü�H�Y�R�M��gramatici. Posljednje navedena kategorija �L�]�� �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y�D�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�D��

���N�U�D�ü�H�Q�M�H�� �X�� �V�L�W�X�D�F�L�M�D�P�D�� �N�D�G�D�� �V�H�� �X�]�D�V�W�R�S�F�H�� �S�R�M�D�Y�H�� �W�U�L�� �G�X�J�D�� �V�O�R�J�D�� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �V�H�� �S�U�Y�L���R�E�L�þ�Q�R�� �N�U�D�W�L����

�V�S�R�P�H�Q�X�W�D�� �M�H�� �L�� �X�� �0�D�W�L�þ�L�Q�X�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X�� ���%�D�G�X�U�L�Q�D i dr., 2007: 18�±�������� �X�]�� �W�X�� �U�D�]�O�L�N�X�� �ã�W�R�� �0�D�W�L�þ�L�Q��

�S�U�D�Y�R�S�L�V���G�R�S�X�ã�W�D���G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L����pripovijetka �± G mn. pripovjedaka (ali i pripovijedaka), kolijevka 
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�± G mn. koljevaka (ali i kolijevaka). Od ostalih kategorija u �0�D�W�L�þ�L�Q�X��su pravopisu spomenute 

�V�O�L�þ�Q�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�� �N�U�D�ü�H�Q�M�H�� �S�D�� �V�X�� �W�D�N�R�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�H�� �L�P�H�Q�L�F�H�� �V�U�H�G�Q�M�H�J�D�� �U�R�G�D�� �V��

�Q�H�M�H�G�Q�D�N�R�V�O�R�å�Q�R�P�� �V�N�O�R�Q�L�G�E�R�P���� �N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�L�� �L�� �V�X�S�H�U�O�D�W�L�Y�L�� �S�U�L�G�M�H�Y�D���� �S�U�H�G�Q�D�J�O�D�V�Q�L�� �S�R�O�R�å�D�M�L�� ���M�H�U��

�L�V�S�U�H�G���Q�D�J�O�D�V�N�D���Q�H���P�R�å�H���V�W�D�M�D�W�L���G�X�J�L���V�O�R�J�������X���P�Q�R�å�L�Q�V�N�L�P���R�E�O�L�F�L�P�D���V��-ov i -ev �L�P�H�Q�L�F�D���P�X�ã�N�R�J�D��

roda (npr. bjesovi, bregovi, cvjetovi, snjegovi, svjetovi) �W�H�� �X�� �S�U�L�G�M�H�Y�V�N�L�K�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�D�� �V�� �Q�X�O�W�L�P��

morfemom (bjelokos, bjeloput, dragocjen, ljepook, ljevoruk, sjedokos...). Osim toga, naveden je i 

�G�X�J���S�R�S�L�V���V�X�I�L�N�V�D���L���U�L�M�H�þ�L���X���N�R�M�L�P�D���G�R�O�D�]�L���G�R �N�U�D�ü�H�Q�M�D��(Badurina i dr., 2007: 18�±22).  

�3�U�D�Y�L�O�D���]�D���N�U�D�ü�H�Q�M�H���G�X�J�R�J sloga u Institutovu pravopisu ���-�R�]�L�ü i dr., 2013: 18, 19) uglavnom prate 

�S�U�D�Y�L�O�D���Q�D�Y�H�G�H�Q�D���X���7�H�å�D�N-�%�D�E�L�üevoj gramatici s iznimkom n�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D���S�U�D�Y�L�O�D���S�L�V�D�Qja uz pokriveno 

r �þ�H�P�X���M�H���X���R�Y�R�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�X���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R���Q�H�ã�W�R���Y�L�ã�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L�����D���R���þ�H�P�X���ü�H���E�L�W�L���U�L�M�H�þ���X���M�H�G�Q�R�P���R�G��

�V�O�M�H�G�H�ü�L�K poglavlja. 

�$�Q�L�ü-�6�L�O�L�ü�H�Y�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�� �X�J�O�D�Y�Q�R�P���Q�X�G�L�� �S�U�D�Y�L�O�D�� �N�R�M�D�� �X�J�O�D�Y�Q�R�P�� �S�U�D�W�H�� �Y�H�ü�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� ���W�U�L�� �X�]�D�V�W�R�S�Q�D��

duga sloga���� �N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�� �L�� �V�X�S�H�U�O�D�W�L�Y���� �S�U�H�G�Q�D�J�O�D�V�Q�L�� �V�O�R�J�� �L�� �V�O�R�å�H�Q�L�F�H������ �X�]�� �G�R�S�X�Q�M�H�Q�R�� �S�U�D�Y�L�O�R�� �R��

�N�U�D�ü�H�Q�M�X���N�D�G�D���R�E�O�L�N���U�L�M�H�þ�L���G�R�E�L�Y�D���V�O�R�J���Y�L�ã�H�����V�N�O�R�Q�L�G�E�H���L�P�H�Q�L�F�D���V���M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�P���L�]�J�R�Y�R�U�R�P���U�H�I�O�H�N�V�D��

glasa jata, npr. cvijet �± cvjetovi, brijeg �± brjegovi, dijete �± djeteta, vrijeme �± vremena)). Uz to je 

�S�U�D�Y�L�O�R�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�� �L�� �N�D�N�R�� �Q�H�� �N�U�D�W�H�� �V�Y�H�� �L�P�H�Q�L�F�H�� �P�X�ã�N�R�J�� �U�R�G�D�� �N�R�U�L�M�H�Q�V�N�L�� �V�O�R�J�� �X�� �P�Q�R�å�L�Q�L���� �W�M���� �Q�H�N�H��

�]�D�G�U�å�D�Y�D�M�X��ije (lijek �± lijekovi, brijest �± brijestovi�������,�S�D�N�����X�W�M�H�F�D�M�H�P���S�U�Y�R�J���W�L�S�D���U�L�M�H�þ�L�����R�Q�H���N�R�M�H���N�U�D�W�H��

korijenski slog, poput cvijet), ponekad se on krati i u drugima pa je uz lijekovi, naveden i oblik 

ljekovi�����2�G���R�V�W�D�O�L�K���S�U�D�Y�L�O�D�����G�R�G�D�W�Q�R���M�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�R���M�R�ã���V�D�P�R���S�U�D�Y�L�O�R���R���N�U�D�ü�H�Q�M�X���S�U�L���L�]�Y�R�ÿ�H�Q�M�X���L�P�H�Q�L�F�D��

i pridjeva od glagola (primijeniti �± primjena, okrijepiti �± okrepa, lijepiti �± ljepljiv, �S�R�J�U�L�M�H�ã�L�W�L���± 

�S�R�J�U�H�ã�L�Y�����W�H���M�H���S�R�S�L�V���V�X�I�L�N�V�D���X�]���N�R�M�H���G�R�O�D�]�L���G�R���N�U�D�ü�H�Q�M�D���S�X�Q�R���Y�H�ü�L���R�G���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�����5�D�]�O�L�N�D��

�M�H���X���R�Y�R�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�X���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���R�V�W�D�O�H���L���W�D���ã�W�R���M�H���X���Q�M�H�P�X���M�H�G�L�Q�R�P���S�R�V�H�E�Q�R���L�]�G�Y�R�M�H�Q�D���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D��

�V�O�X�þ�D�M�H�Y�D���X���N�R�M�L�P�D���Q�H���G�R�O�D�]�L���G�R���N�U�D�ü�H�Q�M�D���G�X�J�R�J���V�O�R�J�D�����3�U�Y�R���M�H���W�D�N�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�R���G�D���G�R���N�U�D�ü�H�Q�M�D���Q�H��

dolazi kada se od imenica i pridjeva izvode glagoli (lijek �± �O�L�M�H�þ�L�W�L, grijeh �± �J�U�L�M�H�ã�L�W�L); kada se 

�S�R�P�R�ü�X���V�X�I�L�N�V�D��-je izvode imenice od imenica (�F�Y�L�M�H�ü�H, prema cvijet; �E�U�L�M�H�ã�ü�H, prema brijest); kada 

se izvode imenice od imenica sufiksima -ce, -ak i -ka (odijelce prema odijelo; cvijetak prema cvijet; 

cijevka prema cijev); kada se sufiksima -ov/-ev i -in izvode pridjevi iz imenica (pijetlov prema 

pijetao; �V�O�L�M�H�S�þ�H�Y prema slijepac; zvijezdin prema zvijezda) te kada se sufiksom -ost izvode imenice 

iz pridjeva (vrijednost prema vrijedan; lijenost prema lijen). Posljednje pravilo jedino je pravilo u 

�N�D�W�H�J�R�U�L�M�L���Q�H�N�U�D�ü�H�Q�M�D���G�X�J�R�J���V�O�R�J�D���N�R�M�H���M�H���V�S�R�P�H�Q�X�W�R���L���X���%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y�X���S�U�D�Y�R�S�L�V�X�����$�Q�L�ü����

S�L�O�L�ü�����������������������±127).  
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3.4. Pokriveno r 
 

O pojmu i statusu pokrivenog r �G�R�V�W�D�� �V�D�]�Q�D�M�H�P�R�� �L�]�� �þ�O�D�Q�N�D�� �6�W�M�H�S�D�Q�D�� �%�D�E�L�ü�D Glasovi je/e iza 

pokrivenoga r (1998.) �X���N�R�M�H�P���R�Q���L�]�Q�R�V�L���W�D�M���Ä�S�U�R�E�O�H�P�³���X���F�M�H�O�L�Q�L���S�R�N�X�ã�D�Y�D�M�X�ü�L���S�U�L�W�R�P���S�R�E�L�W�L���W�Y�U�G�Q�M�H��

�L���V�W�D�Y�R�Y�H���,�Y�H���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�D���N�R�M�L�����L�]�P�H�ÿ�X���R�V�W�D�O�R�J�����L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���S�L�V�D�Q�M�H��je umjesto e iza tzv. pokrivenog 

r �Q�H���V�P�D�W�U�D���R�S�U�D�Y�G�D�Q�L�P���M�H�U�����N�D�N�R���Q�D�Y�R�G�L�����Ä�8�Y�H�G�H�Q�X���Q�R�Y�R�V�W���S�U�D�Y�R�S�L�V�F�L���R�S�U�D�Y�G�D�Y�D�M�X���W�L�P�H���ã�W�R���V�X���V�H��

�L���S�U�L�M�H���
�þ�D�N���L���X���S�R�V�H�E�Q�R���E�U�L�å�O�M�L�Y�R���S�L�V�D�Q�L�P���W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D���M�D�Y�O�M�D�O�L���O�L�N�R�Y�L���V�D���M�
�����7�Y�U�G�L�P���G�D���W�R���Q�D�S�U�R�V�W�R���Q�L�M�H��

�W�R�þ�Q�R���³ ���%�D�E�L�ü�������������������������%�D�E�L�ü���V�H���Q�L�N�D�N�R���Q�H���V�O�D�å�H���V���F�L�W�L�U�D�Q�R�P���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�H�Y�R�P���W�Y�U�G�Q�M�R�P���M�H�U��smatra 

kako pisanje je iza r �Q�L�N�D�N�R�� �Q�L�M�H�� �Q�R�Y�R�V�W�� �W�H�� �M�H�� �W�D�N�Y�D�� �S�R�M�D�Y�D�� �E�L�O�D�� �þ�H�V�W�D�� �X�S�U�D�Y�R�� �L�� �X�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�P��

�E�U�L�å�O�M�L�Y�R���S�L�V�D�Q�L�P���W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�����,�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���X�S�U�D�Y�R���W�R���S�L�V�D�Q�M�H���J�O�D�V�R�Y�D���Q�D���P�M�H�V�W�X���Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�H�J�D���J�Oasa 

jata zadaje dosta problema na�ã�H�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�X�����D�O�L���L���N�D�N�R���M�H���W�R���S�U�R�E�O�H�P���L���L�]�J�R�Y�R�U�D�����D���Q�H���Vamo pisanja. 

�,�D�N�R���M�H���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L���L�]�J�R�Y�R�U���Q�D���P�M�H�V�W�X���G�X�J�R�J�D���M�D�W�D���Q�H�ã�W�R���ã�W�R���M�H���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R�����V���G�U�X�J�H���V�H���S�D�N���V�W�U�D�Q�H��

�J�R�W�R�Y�R���Q�L�ã�W�D���Q�H���]�Q�D���R���L�]�J�R�Y�R�U�X���Q�D���P�M�H�V�W�X���N�U�D�W�N�R�J�D���M�D�W�D���L�]�D��r ako se ispred njega nalazi neki od 

zatvornika.  

�%�D�E�L�ü���S�L�ã�H���L���R���L�]�Y�R�U�X���W�R�J���S�U�R�E�O�H�P�D����Prema njemu, prvo�W�Q�L���S�U�R�E�O�H�P���O�H�å�L���X���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L���G�D���V�X���+�U�Y�D�W�L��

�Y�H�ü�L�Q�R�P���L�N�D�Y�F�L�����N�D�R���ã�W�R�N�D�Y�F�L�������D���X���P�D�Q�M�R�M���P�M�H�U�L�����L���M�H�N�D�Y�F�L���L���H�N�D�Y�F�L����Kako je tada bilo kolebanja od 

strane hrvatskih preporoditelja koji govor prihvatiti, ekavski, ikavski ili (i)jekavski, odluka je pala 

�Q�D���X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���U�R�J�D�W�R�J�D��e �M�H�U���M�H���Q�D���W�D�M���Q�D�þ�L�Q���V�Y�D�W�N�R���P�R�J�D�R���þ�L�W�D�W�L���S�R���V�Y�R�P�H�����Q�R���L�S�D�N���V���W�H�å�Q�M�R�P���S�U�H�P�D��

jekavskom izgovoru. �7�D�N�Y�D�� �W�H�å�Q�M�D�� �E�L�O�D�� �M�H�� �Q�D�M�Y�H�ü�L�P�� �G�L�M�H�O�R�P�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�D�� �Y�H�O�L�N�R�J�� �X�J�O�H�G�D�� �N�R�M�L�� �M�H��

�X�å�L�Y�D�O�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�D���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W���W�R�J���G�R�E�D�����D���N�R�M�X���M�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�O�D���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�D���M�H�N�D�Y�ã�W�L�Q�D�����â�W�R��

�V�H���S�D�N���W�L�þ�H���R�G�U�D�]�D���M�D�W�D���L�]�D��r�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�D���M�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�����E�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���L���Q�D���P�M�H�V�W�X���Q�H�N�D�G�D�ã�Q�M�H�J���M�D�W�D��

u kratkim slogovima imala je) imala je i iza r bez obzira nalazi li se ispred njega otvornik ili 

�]�D�W�Y�R�U�Q�L�N���� �7�D�N�R�� �V�X�� �þ�Hsti bili primjeri poput �P�U�M�H�å�D, �V�U�M�H�ü�D, �Y�U�M�H�ü�D �L�W�G������ �D�� �%�D�E�L�ü�� �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �M�H��

�G�R�Y�R�O�M�Q�R���þ�L�W�D�W�L���'�U�å�L�ü�H�Y�D���G�M�H�O�D���N�D�N�R���E�L���V�H���S�U�R�Q�D�ã�O�R���M�R�ã���V�O�L�þ�Q�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D�� 

 

�6���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���W�R���G�D���V�H���X���Q�H�N�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D��j iz je gubi, a u nekima ne, odnosno da negdje iza r imamo 

e, a negdje je, jasno je da je tu praksa �S�R�W�S�X�Q�R���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�D�����.�D�N�R���E�L���S�R�N�X�ã�D�R���P�D�O�R���U�D�]�M�D�V�Q�L�W�L��taj 

problem�����%�D�E�L�ü��(1998: 5, 6) navodi tri kategorije uz takvo r. Prva je kategorija nepokrivenoga r. 

U toj kategoriji r �G�R�O�D�]�L���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L���L�O�L���M�H���L�V�S�U�H�G���Q�M�H�J�D���R�W�Y�R�U�Q�L�N�����N�D�R���X���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���U�M�H�þ�Q�L�N����

�U�M�H�þ�L�F�D, �N�R�U�M�H�Q�þ�L�ü, �S�U�R�W�X�U�M�H�þ�L�W�L�� Druga je kategorija polupokrivenog r, kada ispred njega dolazi 

pokoji zatvornik, ali je i ispred takvoga r morfemska granica, npr. �R�G�U�M�H�ã�H�Q�Me, �R�G�U�M�H�ã�Q�L�F�D, 

�U�D�]�U�M�H�ã�Q�L�F�D�����3�R�V�O�M�H�G�Q�M�D���M�H���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D���R�Q�D���N�R�M�D���M�H�� �R�Y�G�M�H���L���S�U�H�G�P�H�W���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�D�����D���W�R���M�H���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D��

pokrivenoga r. U toj kategoriji �P�R�U�I�H�P�V�N�H���J�U�D�Q�L�F�H���N�D�R���X���V�O�X�þ�D�M�X���S�R�O�X�S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r nema, a neki 

od primjera za to su: �J�U�M�H�ã�D�Q, grjehota, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, strjelica, �X�Q�D�S�U�M�H�ÿivati i dr. Osim dvojbi pisanja 
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je ili e iza r problem su izazivali (u vrijeme nerazlikovanja sinkronije od dijakronije te �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J��

jezika od dijalekta) i primjeri poput: repa, rezati, breza, �P�U�H�å�D, sresti, �V�U�H�ü�D, �Y�U�H�ü�D����Iz ikavskih 

likova (ripa, rizati, briza, �P�U�L�å�D, �V�U�L�ü�D, �Y�U�L�ü�D�����Y�L�G�O�M�L�Y�R���M�H���N�D�N�R���M�H���W�X���Q�H�N�D�G�D���E�L�R���M�D�W�����D���X���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�P��

je jeziku ipak prevladalo e: �Ä�1�L�M�H���E�L�O�R���V�S�R�]�Q�D�M�H���G�D���M�H���W�R���X���R�Q�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���N�R�M�H���Q�H�P�D�M�X���D�O�W�H�U�Q�D�F�L�M�H��

ije/je i kojima etimologija nije jasna, koje �V�X�����N�D�G���V�H���V�X�Y�U�H�P�H�Q�L���K�U�Y�D�W�V�N�L���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L���M�H�]�L�N���X�]�P�H���V�D�P��

za sebe, �H�W�L�P�R�O�R�ã�N�L���Q�H�S�U�R�]�L�U�Q�H���U�L�M�H�þ�L���³�����%�D�E�L�ü������������: 6) �8�S�U�D�Y�R���W�R���E�L�O�D���E�L���þ�H�W�Y�U�W�D���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D�����%�D�E�L�ü��

�L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �W�D�G�D���� �D�� �P�R�å�H�P�R�� �W�R�� �L�V�W�R�� �U�H�ü�L�� �L�� �]�D�� �G�D�Q�D�V���� �S�U�R�E�O�H�P�� �S�U�H�G�V�W�D�Y�O�M�D�� �M�H�G�L�Q�R�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�D�� �V��

pokrivenim r.  

�7�D�M���V�H���S�U�R�E�O�H�P�����N�D�N�R���Q�D�Y�R�G�L�����S�U�Y�L���S�X�W���V�S�R�P�L�Q�M�H���X���%�H�þ�N�R�P���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�P���G�R�J�R�Y�R�U�X�����7�D�G�D���M�H���X�W�Y�U�ÿ�H�Q�R��

�G�D�� �V�H�� �Q�D�� �R�Q�L�P�� �P�M�H�V�W�L�P�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�X�� �G�Y�D�� �V�O�R�J�D�� �S�L�ãe ije, a gdje je jedan slog je ili e ili i. Vuk 

�.�D�U�D�G�åi�ü���E�L�R���M�H���]�D�G�X�å�H�Q���]�D��sastavljanje pravila o pisanju navedenog pa tako on i o pokrivenome r 

�S�L�ã�H�� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� �Ä�3�R�V�O�L�M�H��r �L�]�J�R�Y�D�U�D�� �V�H�� �X�� �R�Y�R�P�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�X�� �N�D�R��e, n.p. pred, preko, pretopiti, �V�U�H�ü�D, 

�Y�U�H�ü�D, �å�G�U�H�E�H�Wa, jastrebovi �L���W���G�����,�V�W�L�Q�D���G�D���V�D�P���M�D���X���7�U�ã�L�ü�X���M�R�ã���X���G�M�H�W�L�Q�M�V�W�Y�X���V�O�X�ã�D�R���U�M�H�þ�L�W, �J�U�M�H�ã�Q�L�N, 

�J�U�M�H�ã�Q�L�F�D, ali u Dubrovniku i u Crnoj gori govori se �J�U�H�ã�Q�L�N�����J�U�H�ã�Q�L�F�D�����L���W���G���³20 (B�D�E�L�ü, 1998: 6) 

�%�D�E�L�ü���Q�D���W�R���Q�D�G�R�G�D�M�H���N�D�N�R���M�H���M�D�V�Q�R���Y�L�G�O�M�L�Y�R���G�D���W�X���L�P�D���Q�H�S�U�H�F�L�]�Q�R�V�W�L���L���Q�H�W�R�þ�Q�R�V�W�L���M�H�U���.�D�U�D�G�å�L�ü���X��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P�H���P�L�M�H�ã�D���U�L�M�H�þ�L���V�Y�L�K���þ�H�W�Lriju kategorija. Nadalje, navode kako se u Dubrovniku govori 

�J�U�H�ã�Q�L�N��i �J�U�H�ã�Q�L�F�D �V�P�D�W�U�D�� �L�O�L�� �Q�H�X�S�X�ü�H�Q�R�ã�ü�X�� �L�O�L�� �V�Y�M�H�V�Q�L�P�� �L�V�N�U�L�Y�O�Mavanjem podataka jer je, kako 

�Q�D�Y�R�G�L�� �%�D�E�L�ü���� �Q�H�P�R�J�X�ü�H�� �G�D�� �Q�L�M�H�� �X�� �V�Y�R�M�L�P�� �U�X�N�D�P�D�� �L�P�D�R�� �6�W�X�O�O�L�M�H�Y�R���5�M�H�þ�R�V�O�R�å�M�H koje obiluje 

podacima za grje-�����-�D�V�Q�R���M�H���G�D�N�O�H���S�R���V�Y�H�P�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P�H���N�D�N�R���.�D�U�D�G�å�L�ü �W�H�å�L���S�U�H�Y�O�D�V�W�L��e nad je.  

�â�W�R���V�H���W�L�þ�H���R�V�W�D�O�L�K���K�U�Y�D�W�V�N�L�K���S�U�L�U�X�þ�Q�L�N�D�����L�]uzev onih u kojima se upotrebljavalo rogato �Ÿ jer se u 

�W�D�N�Y�L�P�D���V�S�R�P�H�Q�X�W�R���S�U�D�Y�L�O�R���Q�L�M�H���P�R�J�O�R���Q�D�ü�L���R�G�U�D�]�D�����V�L�W�X�D�F�L�M�D���M�H���V�O�M�H�G�H�ü�D����Vinko Pacel se 1864.21 

prvi bavio tim problem. On je u poglavlju Pravila o dvoglasu �Ÿ naveo da se kratak �Ÿ zamjenjuje 

sa je, no iza r ispred kojega je neki od suglasnika gubi se j�����W�M�����E�L�W���ü�H��e, a ne je.  Pacelovim stopama 

�L�G�H�� �L�� �0�D�U�F�H�O�� �.�X�ã�D�U�� �N�R�M�L�� �X�� �N�Q�M�L�]�L��Nauka o pravopisu jezika hrvackog ili  srpskoga �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R��

samoglasnik e zamjenjuje starinsko �Ÿ iza r ako je slog kratak. Ne navodi pojmove pokrivenog, kao 

i nepokrivenog r, a primjeri su mu uglavnom s pokrivenim ili polupokrivenim r. Primjera poput 

�U�M�H�þ�L�W, �U�M�H�þ�Q�L�N��nema, no ima onih sa e kao npr. pogorelac, �S�R�J�R�U�H�O�L�ã�W�H, �R�J�R�U�H�O�L�ã�W�H, ogoretina. Ipak, 

u knjizi je naveden i primjer �S�R�J�U�M�H�ã�N�D �ã�W�R����smatra �%�D�E�L�ü���� �]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �Q�L�M�H�� �W�L�V�N�D�U�V�N�D�� �S�R�J�U�H�ã�N�D����

Nadalje, uzev�ã�L���X���R�E�]�L�U���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X���G�D���M�H���.�X�ã�D�U�R�Y���S�U�D�Y�R�S�L�V���L�]�G�D�Q���W�U�L���J�R�G�L�Q�H���S�U�L�M�H���%�U�R�]�R�Y�D���L���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X��

�G�D���M�H���%�U�R�]���Q�D�Y�H�R���N�D�N�R���V�H���X���Y�H�O�L�N�R�M���P�M�H�U�L���V�O�X�å�L�R���.�X�ã�D�U�R�Yim pravopisom kao primjerom, zanimljivo 

je onda kako Broz u svom Hrvatskome pravopisu iznosi pravila o pisanju kratkoga je, no o 

 
20 T�H�N�V�W���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J���G�R�J�R�Y�R�U�D���L���*�O�D�Y�Q�D���S�U�D�Y�L�O�D���]�D���M�X�å�Q�R���Q�D�U�M�H�þ�M�H�����1�D�ã���M�H�]�L�N�����%�H�R�J�U�D�G�����������������������������S�U�H�P�D���%�D�E�L�ü����������������
6). I ostali podatci i navodi u nastavku pre�X�]�H�W�L���V�X���L�]���%�D�E�L�ü�H�Y�D���þ�O�D�Q�N�D�������������������±14). 
21 �1�D�J�O�D�V���X���U�L�H�þ�L���K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D���M�H�]�L�N�D�����.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�N�����,�����=�D�J�U�H�E������������������������ 
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problemu pokrivenoga r �Q�H���L�]�G�Y�D�M�D���Q�L�ã�W�D�����8���U�M�H�þ�Q�L�N�X���V�H���S�D�N���G�D�M�X���Q�D�ü�L���L���S�U�L�P�M�H�U�L���Va je, kao i sa e: 

�E�H�]�J�U�M�H�ã�D�Q, grjehota, �J�U�M�H�ã�Dn, krjepost, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, �V�D�J�U�M�H�ã�H�Q�M�H������, ali bregovit, �E�U�H�å�X�O�M�D�N, �F�U�H�S�L�ü, 

drenov, opreka, potkrepa, vremena, �å�G�U�H�E�D�G������ Zanimljivo je kako primjerice upotrebljava 

potkrjepljivati�����L�D�N�R���X���U�M�H�þ�Q�L�N�X���L�P�D���Q�D�Y�H�G�H�Q���V�D�P�R���R�E�O�L�N��potkrepljivati. �%�D�E�L�ü���V�P�D�W�U�D���N�D�N�R���M�H���W�D�N�Y�R��

�Ä�V�W�D�Q�M�H�³���Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R���U�H�]�X�O�W�D�W���.�D�U�D�G�å�L�ü�H�Y�D���X�W�M�H�F�D�M�D���M�H�U���L���V�D�P���.�D�U�D�G�å�L�ü���þ�H�V�W�R���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D���L���M�H�G�Q�R���L��

drugo, iako j�H���þ�H�V�W�R���L�V�W�L�F�D�R���N�D�N�R���M�H���R�E�O�L�N���Va e �L�V�W�R�þ�Q�R�����D sa je �M�X�å�Q�R����Bo�U�D�Q�L�ü���M�H�����Q�D�N�R�Q���S�U�H�X�]�L�P�D�Q�M�D��

Brozova pravopisa, uveo pravilo o gubljenju glasa j iza r, no ipak nije bio u potpunosti dosljedan 

�M�H�U�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �L�� �G�Y�R�M�V�W�Y�R�� �Q�D�Y�R�G�H�ü�L�� �N�D�N�R�� �X�� �Q�H�N�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D�� �L�S�D�N�� �R�V�W�D�M�H��j iza r (npr. �J�U�M�H�ã�Q�L�N, 

�S�R�J�U�M�H�ã�N�D, �U�M�H�þ�Q�L�N, �S�U�R�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L, �V�W�U�M�H�O�M�D�þ, �U�M�H�ã�D�Y�D�W�L���������� �W�H�� �G�R�G�D�Y�ã�L�� �N�D�N�R�� �M�H�� �Q�D�� �N�U�D�M�X�� �U�M�H�þ�Q�L�N�D��

�Q�D�Y�H�G�H�Q�R�� �N�R�M�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �W�U�H�E�D�� �S�L�V�D�W�L�� �Va j, a koje bez j. Milovan Gavazzi u Pravopisnom �U�M�H�þ�Q�L�Nu s 

pravopisnim pravilima (1906., 1921.) ugledao se na Broz-�%�R�U�D�Q�L�üev pravopis te tako nudi brojne 

primjere poput �E�H�]�J�U�M�H�ã�D�Q, grjehota, �J�U�M�H�ã�Q�L�N, �J�U�M�H�ã�Q�L�þ�N�L������ �6�� �G�U�X�J�H�� �V�W�U�D�Q�H���� �%�R�U�D�Q�L�ü�� �X�� �V�Y�R�P��

samostalnom Pravopisu hrvatskoga ili srpskoga jezika (1921.) potpuno provodi gubljenje j iza 

pokrivenoga r. �ý�D�N���L���S�U�L�P�M�H�U�H���L�]���N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���S�R�O�X�S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r (koju on ne spominje) navodi bez 

j: �U�D�]�U�H�ã�H�Q�M�H, �U�D�]�U�H�ã�L�Y�D�W�L, �U�D�]�U�H�ã�Q�L�F�D, �U�D�]�U�H�ã�O�M�L�Y, �R�V�L�P���D�N�R���Q�H���S�R�V�W�R�M�L���U�D�]�O�L�N�D���X���U�L�M�H�þ�L�P�D���Va j i bez 

njega, kao npr. �U�D�]�U�H�ÿ�L�Y�D�W�L prema razrediti, �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L prema razrijediti. Tako je bilo u svih deset 

(jedanaest) izdanja njegova pravopisa s iznimkom imenice ogrjev i glagola modrjeti i pomodrjeti 

koji su u svim izdanjima, osim u 10., imali te oblike. U 10. izdanju oblik ogrjev promijenjen je u 

ogrev, a glagola modrjeti i pomodrjeti nema. �7�D�N�Y�R���%�R�U�D�Q�L�ü�H�Y�R���V�W�U�R�J�R���S�U�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�H���O�L�N�R�Y�D���E�H�]��j 

vjerojatno je �0�D�U�H�W�L�ü�H�Y��utjecaj koji u prvom izdanju �V�Y�R�M�H���J�U�D�P�D�W�L�N�H���S�L�ã�H�����Ä�,�]�D��r prelazi �Ÿ u e u 

�M�X�å�Q�R�P���J�R�Y�R�U�X�����D�O�L���W�D�M���]�D�N�R�Q���Q�L�M�H���G�R���N�U�D�M�D���L�]�Y�H�G�H�Q���³22 ���%�D�E�L�ü����������������������Poslije je malo promijenio 

�V�Y�R�M�H���J�O�H�G�L�ã�W�H���S�D���X���V�H�G�P�R�P izdanju navodi: �Ä�8���N�U�D�W�N�L�P���V�O�R�J�R�Y�L�P�D���L�]�D��r �M�X�å�Q�L���J�R�Y�R�U���X�P�M�H�V�W�R��je 

�R�E�L�þ�Q�R���L�P�D��e. Tako je npr. bregovi, vremena, sredina, srednji, uvreda, vredniji. Samo u nekoliko 

�U�L�M�H�þ�L�� �L�]�D��r stoji je: gorjeti, �U�M�H�ã�D�Y�D�W�L, �U�M�H�ã�H�Q�M�H, starjeti (ostarjeti), �U�M�H�þ�L�F�D, �U�M�H�þ�L�W, �U�M�H�ÿ�L, �U�M�H�þ�Q�L�N, 

�V�W�D�U�M�H�ã�L�Q�D���³ ���%�D�E�L�ü�����������������������9�L�G�O�M�L�Y�R���L�]���S�U�L�P�M�H�U�D�����0�D�U�H�W�L�ü���L�P�D��je samo iza nepokrivenoga r, a tu 

�Y�L�ã�H�� �Q�L�� �Q�H�� �V�S�R�P�L�Q�M�H�� �S�U�L�P�M�H�U�H�� �N�R�M�H�� �M�H�� �S�U�L�M�H�� �Q�D�Y�R�G�L�R�� �Va je. Vjerojatno su takva njegova, ali i 

�%�R�U�D�Q�L�ü�H�Y�D���S�U�D�Y�L�O�D�����U�H�]�X�O�W�D�W���S�U�D�Y�L�O�D���9�X�N�D���.�D�U�D�G�å�L�ü�D���Q�D�S�L�V�D�Q�L�K���]�D���%�H�þ�N�L���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L���G�R�J�R�Y�R�U���� 

�1�D�G�D�O�M�H�����S�U�D�Y�R�S�L�V���Q�D�S�L�V�D�Q���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���1�'�+���X���D�X�W�R�U�V�W�Y�X���)�����&�L�S�U�H�����3�����*�X�E�H�U�L�Q�H���L���.�����.�U�V�W�L�ü�D����koji 

�]�E�R�J���3�D�Y�H�O�L�ü�H�Y�H���R�G�O�X�N�H���R���X�Y�R�ÿ�H�Q�M�X��korijenskog pravopisa nije tiskan) navodi pravilo o gubljenju 

j���� �X�]�� �Q�D�]�Q�D�N�X�� �G�D�� �W�R�� �Q�L�M�H�� �X�Y�L�M�H�N�� �W�D�N�R���� �7�D�N�R�� �V�H�� �X�R�E�L�þ�D�M�L�O�R�� �S�L�V�D�W�L�� �S�U�L�P�M�H�U�H�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X���S�R�J�U�M�H�ã�N�D, 

strjelica, �E�H�]�J�U�M�H�ã�Q�R�V�W, �F�U�M�H�S�L�ü, �J�U�M�H�ã�Q�L�N, strjeljana, strjeljivo, vrjedniji, vrjednota, �å�U�G�M�H�E�L�F�D... 

Korijensko pisanje �����������������G�D�M�H���Q�H�ã�W�R���G�U�X�J�D�þ�L�M�D���S�U�D�Y�L�O�D�����,�V�W�D�N�Q�X�W�R���M�H���G�D��j dolazi iza nepokrivenoga 

 
22 �*�U�D�P�D�W�L�N�D���L���V�W�L�O�L�V�W�L�N�D���K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D���L�O�L���V�U�S�V�N�R�J�D���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J���M�H�]�L�N�D����Zagreb, 1899: 104, 105. 
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i polupokrivenoga r���� �D�� �L�]�D�� �S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D�� �Q�X�G�L�� �G�Y�R�V�W�U�X�N�D�� �U�M�H�ã�H�Q�M�D���� �Ä�X�� �L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�D�� �R�G�� �U�L�M�H�þ�L��brieg, 

briest, crievo, driem, priek, triebiti, vrieme, �å�G�U�L�H�E�H��i �å�G�U�L�H�E��j se gubi, a ostaje u izvedenica i 

�V�O�R�å�H�Q�L�F�D���R�G��criep, grieh, striela, vriedan. �5�D�]�O�R�J���]�D���W�D�N�Y�X���S�R�G�M�H�O�X���Q�L�M�H���G�R�Y�R�O�M�Q�R���M�D�V�D�Q�����D�O�L���V�H���P�R�å�H��

�S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�L�W�L���W�H�å�Q�M�D���G�D���S�U�D�Y�L�O�R���E�X�G�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R���³�����%�D�E�L�ü������������������������ 

�8���R�V�W�D�O�L�P���%�D�E�L�ü�H�Y�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�L�P�D���V�W�D�Q�M�H���M�H���V�O�M�H�G�H�ü�H����Hrvatski pravopis (1944.) suzio 

je pravilo o ostajanju j samo na izv�H�G�H�Q�L�F�H���U�L�M�H�þ�L��grieh, Novosadski pravopis uglavnom je prihvatio 

�%�R�U�D�Q�L�ü�H�Y�R���S�U�D�Y�L�O�R�����L�]�D���Q�H�S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D���L���S�R�O�X�S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r dolazi je, a iza pokrivenoga e; modreti 

i pomodreti, ogrev �G�R�S�X�V�W�L�Y�ã�L���L��ogrjev, �D���G�R�S�X�V�W�L�Y�ã�L���O�L�N�R�Y�H���S�R�S�X�W��prenos, prevoz, prelaz, prelom, 

prepis, �S�U�H�ü�L��i dr. otvorio je put prodoru ekavskih likova u jekavskom tekstu), a i Ani�ü-�6�L�O�L�ü�H�Y��

pravopis slijedio je novosadski pravopis pa ima primjere poput prelom, prenos, prevoz, �S�U�H�ü�L, 

modreti, ogrev i ogrjev (�%�D�E�L�ü���� ������������9, 10). �7�D�N�R�� �%�D�E�L�ü�� �X���V�Y�R�P�� �G�U�X�J�R�P�� �þ�O�D�Q�N�X naslovljenom 

�+�U�Y�D�W�V�N�L���V�X���S�L�V�F�L���X�Y�L�M�H�N���S�L�V�D�O�L���O�L�N�R�Y�H���W�L�S�D���J�U�M�H�ã�Q�L�N, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, strjelica (2001.), koji je nastao kao 

dopuna �þ�O�D�Q�N�X Glasovi je/e iza pokrivenoga r, �G�R�G�D�M�H�� �L�� �R�S�L�V�� �V�W�D�Q�M�D�� �S�U�L�� �S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�X��Hrvatskog 

pravopisa 1971. godine. Ist�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �V�H�� �W�D�G�D���� �V�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �Q�D�J�O�D�V�D�N�� �E�L�R�� �Q�D�� �R�G�Y�D�M�D�Q�M�X��

hrvatskog pravopisa od srpskog, nisu mogli puno baviti pitanjem odraza jata nakon glasa r. Godine 

�������������L�]�D�ã�D�R��je �S�U�H�W�L�V�D�N���X���N�R�M�H�P���V�H���M�R�ã���Q�L�ã�W�D���Q�L�M�H���P�R�J�O�R���P�L�M�H�Q�M�D�W�L�����V�Y�H���G�R���������������N�D�G�D���M�H���S�U�L�S�U�H�P�O�M�H�Q�R��

�Q�R�Y�R���L�]�G�D�Q�M�H�����,�S�D�N�����Q�L���Q�R�Y�R���L�]�G�D�Q�M�H���Q�L�M�H���G�R�Q�L�M�H�O�R���M�H�G�L�Q�V�W�Y�H�Q�X���Q�R�U�P�X�����Q�H�J�R���M�H���G�R�S�X�ã�W�H�Q�D���G�Y�R�M�Q�R�V�W��

kako bi se izbjeglo ispravljanje (od strane lektora i urednika) onih koji su htjeli upotrebljavati 

oblike �J�U�M�H�ã�Q�L�N, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, strjelica �L�� �V�O���� �,�V�W�D�N�Q�X�W�R�P�� ������������ �J�R�G�L�Q�R�P�� �%�D�E�L�ü�� �M�H�� �]�D�Y�U�ã�L�R�� �V�Y�R�M��

�N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L���S�U�H�J�O�H�G���M�H�U���M�H���W�R�P���J�R�G�L�Q�R�P�����W�M�����X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P���G�Y�R�M�Q�R�V�W�L�����R�P�R�J�X�ü�H�Q�R���L���S�L�V�D�Q�M�H��Zrje �ã�W�R���V�X��

�E�U�R�M�Q�L���S�L�V�F�L���X�V�Y�R�M�L�O�L���L���]�D���ã�W�R���M�H���R�Q���X���þ�O�D�Q�Nu dao i brojne primjere i potvrde. Navodi kako je tim 

�þ�O�D�Q�N�R�P���K�W�L�R���G�R�N�D�]�D�W�L���G�D���V�X���P�Q�R�J�L���K�U�Y�D�W�V�N�L���S�L�V�F�L���S�L�V�D�O�L��Zrje te da je nakon 1921. bilo samo jedno 

�G�X�å�H���U�D�]�G�R�E�O�M�H���R�G���R�V�D�P���J�R�G�L�Q�D���X���N�R�M�H�P�X���Q�L�M�H���S�U�R�Q�D�ã�D�R���S�R�W�Y�U�G�H���]�D��Zrje. U tom je razdoblju (nakon 

1921.) norma i propisivala samo e, lektori strogo ispravljali Zrje oblike u Zre pa bi stoga potvrde 

za Zrje �X���W�R�P���U�D�]�G�R�E�O�M�X���E�L�O�H���R�G���Y�H�O�L�N�R�J���]�Q�D�þ�D�M�D�����%�D�E�L�ü�������������������������������������� 

 

�*�U�D�P�D�W�L�N�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �S�U�L�N�D�]�X�M�X���W�D�M�� �S�U�R�E�O�H�P���� �6�O�L�þ�Q�R�� �0�D�U�H�W�L�ü�H�Y�L�P opisima donosi i Bl�D�å��

�-�X�U�L�ã�L�ü���X��Nacrtu hrvatske slovnice (�����������������-�X�U�L�ã�L�ü���Q�D�Y�R�G�L���Q�D�Y�R�G�L���S�U�D�Y�L�O�R���G�D���N�R�G���H�N�D�Y�D�F�D���N�U�D�W�N�R���Ÿ 

iza suglasnika r daje e���� �X�]�� �R�S�D�V�N�X�� �G�D�� �W�R�� �S�U�D�Y�L�O�R�� �Q�L�M�H�� �S�U�R�Y�H�G�H�Q�R�� �G�R�V�O�M�H�G�Q�R�� �W�H�� �V�W�R�J�D�� �L�P�D�� �U�L�M�H�þ�L��u 

kojima �Ÿ iza r daje je. �%�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���Q�D�Y�H�R���U�L�M�H�þ�L���V���Q�H�S�R�N�U�L�Y�H�Q�L�P��r�����Q�D�Y�R�G�L���L���U�L�M�H�þ�L���N�R�Me je prirodnije 

�S�L�V�D�W�L���L���U�H�ü�L���Va je nego sa e: grjehota, �J�U�M�H�ã�D�Q, �J�U�M�H�ã�Q�L�F�D, �J�U�M�H�ã�Q�L�N, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, �N�R�U�M�H�Q�þ�L�ü, strjelica, 

�V�W�U�M�H�O�M�D�þ, nadstrjeljivati. �6�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �X�R�þ�O�M�L�Y�H�� �U�D�]�O�L�N�H�� �X�� �S�U�L�V�W�X�S�L�P�D�� �W�Rm pitanju u pojedinim 

�S�U�D�Y�R�S�L�V�L�P�D�� �L�� �J�U�D�P�D�W�L�N�D�P�D���� �R�þ�H�N�L�Y�D�W�L�� �M�H�� �G�D�� �M�H�� �V�O�L�þ�Q�R�� �V�W�D�Q�M�H�� �L�� �X�� �U�M�H�þ�Q�L�F�L�P�D���� �,�� �U�M�H�þ�Q�L�F�L�� �V�X�� �G�D�N�O�H����

ovisno o naravi, opredjeljenju autora, njihovu �ã�N�R�O�R�Y�D�Q�M�X�����M�H�]�L�N�R�V�O�R�Y�Q�L�P���L���S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P���S�R�J�O�H�G�L�P�D��
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�N�D�R�� �L�� �R�G�Q�R�V�X�� �S�U�H�P�D�� �Y�D�å�H�ü�H�P�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X�� �Q�X�G�L�O�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D�� �S�U�D�Y�L�O�D�����6�Y�D�� �W�D�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �L�� �D�Q�D�O�L�]�L�U�D�Q�M�D 

�Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K���S�U�D�Y�R�S�L�V�D�����J�U�D�P�D�W�L�N�D�����D�O�L���L���U�M�H�þ�Q�L�N�D���%�D�E�L�ü���M�H���Q�D�S�U�D�Y�L�R���N�D�N�R���E�L���S�R�N�D�]�D�R���G�D���M�H���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü��

neopravdano pobio njihovu tvrdnju da su se likovi sa je �M�D�Y�O�M�D�O�L���L���X���Ä�E�U�L�å�O�M�L�Y�R���S�L�V�D�Q�L�P���W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�³���� 

Ba�E�L�ü��(1998: 13) �L�V�W�L�þ�H�� �N�D�N�R�� �M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P�� �S�R�W�Y�U�G�D�P�D�� �S�R�N�D�]�D�R�� �G�D�� �M�H�� �S�R�þ�H�W�Q�R�� �F�L�W�L�U�D�Q�D��

�3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�H�Y�D���W�Y�U�G�Q�M�D���Q�H�X�W�H�P�H�O�M�H�Q�D�����,�V�W�R���W�D�N�R�� smatra da bi takvih primjera sa je �E�L�O�R���L���G�D�O�H�N�R���Y�L�ã�H��

�G�D�����N�D�N�R���N�D�å�H�����Ä�O�H�N�W�R�U�L���Q�L�V�X���K�D�U�D�þ�L�O�L���S�R���W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D���K�U�Y�D�W�V�N�L�K���S�L�V�D�F�D���S�D���P�H�ÿ�X���R�V�W�D�O�L�P���L preokretali 

krje u kre... �,�Y�D�Q�D�� �%�U�O�L�ü-�0�D�å�X�U�D�Q�L�ü�� �S�L�ã�H��strjelica, grjehota, �J�U�M�H�ã�Q�D, �D�� �W�R�� �S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�L�� �R�N�U�H�ü�X�� �X��

strelica, grehota, �J�U�H�ã�Q�D.�³�����%�D�E�L�ü������������: 13). �1�D���N�U�D�M�X���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�����Ä�P�R�å�H���V�H���U�H�ü�L���G�D���X�Q�D�W�R�þ���Q�R�U�P�L��

koja ja zahtijevala Zre�����W�R���Q�L�N�D�G�D���Q�L�M�H���E�L�O�R���X���S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R�����W�H���V�H���Q�H���P�R�å�H���J�R�Y�R�U�L�W�L���G�D���M�H��

pisanje Zre usvojeno. Nije ni u govoru, jer su mnogi uvijek govorili i govore Zrje���� �V�D�P�R���ã�W�R���M�H��

tak�Y�H���S�R�W�Y�U�G�H���W�H�å�H���V�N�X�S�O�M�D�W�L�����D���N�D�G���E�L���L�K���þ�R�Y�M�H�N���L���V�N�X�S�L�R�����L�P�D�O�H���E�L���P�D�Q�M�X���G�R�N�D�]�Q�X���P�R�ü.�³�����%�D�E�L�ü����

2001: 171). 

�=�D�N�O�M�X�þ�Q�R�����%�D�E�L�ü���L�]�Q�R�V�L���N�D�N�R���V�X��oni,23 �E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���3�U�D�Q�M�N�R�Y�L�ü�H�Y�R���Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�H���G�D���G�R�N�D�å�H���N�D�N�R���V�X��

htjeli uvesti neku neopravdanu novost, dovoljno poznava�O�L���þ�L�Q�M�H�Q�L�þ�Q�R���V�W�D�Q�M�H���W�H���G�R�S�X�V�W�L�O�L���G�D���Äsvoju 

�å�L�Y�R�W�Q�R�V�W�� �S�R�N�D�å�H�� �Q�H�ã�W�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�� �Q�D�U�D�Y�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �M�H�]�L�N�D���� �ã�W�R�� �M�H�� �V�L�O�R�P�� �S�R�W�L�V�N�L�Y�D�Q�R���� �D�O�L�� �S�R�W�S�X�Q�R��

�S�R�W�L�V�Q�X�W�R�� �Q�L�N�D�G�D�� �Q�L�M�H�� �E�L�O�R���� �3�U�H�P�D�� �W�R�P�H�� �W�D�� �M�H�� �G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�� �X�Y�H�G�H�Q�D�� �]�D�W�R�� �G�D�� �V�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L��

�M�H�]�L�N���P�R�å�H���V�O�R�E�R�G�Q�R���U�D�]�Y�L�M�D�W�L�����G�D���V�S�U�L�M�H�þ�L�P�R���O�H�N�W�R�U�V�N�R���X�N�O�D�Q�M�D�Q�M�H��j iza pokrivenoga r i da slobodna 

�X�S�R�W�U�H�E�D���S�R�N�D�å�H���N�R�O�L�N�R���ü�H���W�D���S�R�M�H�G�L�Q�R�V�W���E�L�W�L���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�D���X���S�U�D�N�V�L���³�����%�D�E�L�ü������������������������A upravo po 

�Y�H�O�L�N�R�M�� �S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R�V�W�L��je iza r �Y�L�G�O�M�L�Y�R�� �M�H���� �V�P�D�W�U�D�� �%�D�E�L�ü (1998: 4�±14)���� �G�D�� �M�H�� �X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P�� �W�H��

�G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L���R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�D���M�H�]�L�þ�Q�D���W�H�å�Q�M�D���L���]�Q�D�þ�D�M�Q�D���R�V�R�Eina �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�J�D���L�]�J�R�Y�R�U�D���L���S�L�V�D�Q�M�D�� 

 

3.4.1. Pokriveno r �X���G�D�Q�D�ã�Q�M�Lm pravopisima i gramatikama 
 

�â�W�R���V�H���W�L�þ�H���G�D�Q�D�ã�Q�M�L�K pravila o pokrivenom r, promatrani pravopisi i gramatike �Q�X�G�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���R�S�L�V�H��

i pravila. �8���%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãevu pravopisu (2000: 41) �R���Q�D�þ�L�Q�X���S�L�V�D�Q�M�D���V�O�R�J�D���L�]�D���S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��

r �S�L�ã�H���V�H���X���G�L�M�H�O�X���.�U�D�ü�H�Q�M�H���V�O�R�J�D���V���G�Y�R�J�O�D�V�Q�L�N�R�P �ã�W�R���M�H���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���X���U�D�G�X���L���R�S�L�V�D�Q�R���S�R�G���L�V�W�R�L�P�H�Q�L�P��

podnaslovom. Ukratko, do zamjene sa je �G�R�O�D�]�L�� �L�]�D�� �S�R�þ�H�W�Q�R�J��r koji dolazi iza otvornika i 

zatvornika, a ispred njega se nalazi morfemska granica, kao npr. �U�M�H�þ�Q�L�N, �U�M�H�þ�L�F�D, �N�R�U�M�H�Q�þ�L�ü, 

�S�U�R�W�X�U�M�H�þ�L�W�L, �R�G�U�M�H�ã�H�Q�M�H, �U�D�]�U�M�H�ã�L�Y�D�W�L... �8�N�R�O�L�N�R�� �V�H�� �W�D�N�D�Y�� �V�O�R�J�� �Q�D�ÿ�H�� �L�]�D�� �S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r (kada je r 

�S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���J�O�D�V���X���V�W�D�O�Q�R�M���]�D�W�Y�R�U�Q�L�þ�N�R�M���V�N�X�S�L�Q�L�������R�Q�G�D��je �G�R�O�D�]�L���X���V�Y�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���R�V�L�P���X���R�E�O�L�F�L�Pa i 

�W�Y�R�U�H�Q�L�F�D�P�D���R�G���þ�H�W�L�U�L�M�X���U�L�M�H�þ�L����vrijeme, privrijediti , naprijed, upotrijebiti)�����8���W�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D��dolazi e, 

�N�D�R���ã�W�R���L���X���R�E�O�L�F�L�P�D���L���W�Y�R�U�H�Q�L�F�D�P�D���R�G���ã�H�V�W���U�L�M�H�þ�L����brijeg, brijest, drijen, trijezan, drijemati i trijebiti ) 

 
23 Jezikoslovci i autori koji su pisali i zalagali se za odraz je iza pokrivenoga r ���]�D�M�H�G�Q�R���V���%�D�E�L�ü�H�P���� 
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�P�R�å�H���G�R�ü�L e. Nadalje, u pravopisu je istaknuto i kako se sa e ili i zamjenjuje i u imenima mjesta, 

�H�W�Q�L�F�L�P�D���W�H���S�U�L�G�M�H�Y�L�P�D���R�G���Q�M�L�K���D�N�R���M�H���W�D�N�D�Y���R�E�O�L�N���U�L�M�H�þ�L���V�O�X�å�E�H�Q�R���X�V�W�D�O�M�H�Q���E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���W�R���ã�W�R���R�S�ü�H��

�U�L�M�H�þ�L���L�P�D�M�X��e. Zatim su navedeni primjeri:  

1. �R�E�L�þ�Q�L�M�L�K���U�L�M�H�þ�L���X���N�R�M�L�P�D���G�R�O�D�]�L��e: vrijeme (vremena, nevremena, poluvremena, istovremen(ost), 

suvremen(ost), vremenit, �Y�U�H�P�H�ã�D�Q������), privrijediti  (privreda, privredljiv, privrednik, �S�U�L�Y�U�H�ÿ�L�Y�D�W�L... 

(ostali od -vrijediti imaju vrje- pa je tako npr. �R�E�U�H�]�Y�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L)), upotrijebiti (upotreba, 

upotrebljavati, upotrebljiv(ost), zloupotreba...) �± uz to stoji i napomena da se podrazumijeva da e 

isto tako dolazi i u oblicima i izvedenicama od glagola trebati (�S�R�W�U�H�S�ã�W�L�Q�D, potreba, nepotrebnost, 

potrebitost, ustrebati, zatrebati...), naprijed (napredak, naprednost, �Q�D�S�U�H�G�Q�M�D�ã�W�Y�R, 

napredovati...) i kategorija ustaljenih imena mjesta, etnika i pridjeva od njih (�%�U�H�å�D�Q�L, Bresnica, 

�%�U�H�V�W�D�þ�D, �%�U�H�V�W�R�Y�þ�D�Q�L�Q, �%�U�H�V�W�R�Y�þ�D�Q�N�D, �E�U�H�V�W�R�Y�D�þ�N�L, Drenovac, Drenovljanin, Drenovljanka, 

�G�U�H�Q�R�Y�D�þ�N�L������).  

������ �R�E�L�þ�Q�L�M�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �V�� �R�E�M�H�P�D�� �]�D�P�M�H�Q�D�P�D�� ��je i e): brijeg (bregovi, bregovit(ost), �E�U�H�ã�þ�L�ü, �E�U�H�å�L�Q�D, 

�E�U�H�å�X�O�M�N�D�V�W, �E�U�H�å�X�O�M�þ�L�ü, �E�U�H�å�X�O�M�D�N, �S�R�G�E�U�H�å�M�H... i brjegovi, brjegovit(ost), �E�U�M�H�ã�þ�L�ü, �E�U�M�H�å�L�Q�D, 

�E�U�M�H�å�X�O�M�N�D�V�W, �E�U�M�H�å�X�O�M�þ�L�ü, �E�U�M�H�å�X�O�M�D�N, �S�R�G�E�U�M�H�å�M�H...), brijest (�E�U�H�V�W�L�ü, brestov, brestovac, 

�E�U�H�V�W�R�Y�D�þ�D... i �E�U�M�H�V�W�L�ü, brjestov, brjestovac, �E�U�M�H�V�W�R�Y�D�þ�D...), drijen (�G�U�H�Q�þ�L�ü, �G�U�H�Q�L�ü, drenov, 

drenovac, �G�U�H�Q�R�Y�D�þ�D, drenovina... i �G�U�M�H�Q�þ�L�ü, �G�U�M�H�Q�L�ü, drjenov, drjenovac, drj�H�Q�R�Y�D�þ�D, 

drjenovina...), drijemati (�G�U�H�P�þ�L�Q�D, dremljiv(ac), dremljivica, dremniji, dremnuti, dremuckati, 

razdremljivati se... i �G�U�M�H�P�þ�L�Q�D, drjemljiv(ac), drjemljivica, drjemniji, drjemnuti, drjemuckati, 

razdrjemljivati se...), trijebiti  (istrebljavati, istrebljenje, neistrebljivost, otrebljenje, rastrebljenje... 

i istrjebljavati, istrjebljenje, neistrjebljivost, otrjebljenje, rastrjebljenje...). 

3. �R�V�W�D�O�L�K�� �R�E�L�þ�Q�L�M�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �V�D�P�R�� �Va je: crijep (crjepar, �F�U�M�H�S�L�ü, crjepina, crjepovlje...), crijevo 

(crjevaca (G mn. od crijevce), crjevar, crjevarev, crjevarov, crjevarski...), grijeh (�E�H�]�J�U�M�H�ã�Q�R�V�W, 

grjehota, �J�U�M�H�ã�D�Q, �J�U�M�H�ã�Q�L�N, �Q�H�S�R�J�U�M�H�ã�L�Y���R�V�W��, �R�J�U�M�H�ã�L�Y�D�W�L�� �V�H, �S�R�J�U�M�H�ã�D�Q, �S�R�J�U�M�H�ã�L�Y, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, 

�V�D�J�U�M�H�ã�H�Q�M�H, �]�J�U�M�H�ã�H�Q�M�H...), Srijem (Srjemica, �6�U�M�H�P�L�þ�L�F�D, �6�U�M�H�P�L�þ�L�Q...), strijela (nastrjeljivati, 

odstrjel, strjelica, �V�W�U�M�H�O�L�þ�D�V�W, �V�W�U�M�H�O�L�ã�W�H, strjelovit(o), �V�W�U�M�H�O�M�D�þ�L�F�D, �V�W�U�M�H�O�M�D�þ�N�L, strjeljana, 

strjeljivo...), trijéska (�W�U�M�H�ã�þ�L�F�D, uz �W�U�L�M�H�ã�þ�L�F�D��(drugo je �W�U�H�ã�þ�L�F�D��'mala treska', uz treskica...), �å�G�U�L�M�H�E 

(�å�G�U�M�H�E�D�Q�M�H, �å�G�U�M�H�E�D�W�L, �å�G�U�M�H�E�R�Y�L...), �å�G�U�L�M�H�E�H (�å�G�U�M�H�E�D�G, �å�U�G�M�H�E�D�Q, �å�G�U�M�H�E�H�ü�L, �å�G�U�M�H�E�H�Q�F�H, �å�G�U�M�H�S�þ�L�ü, 

�å�U�G�M�H�S�þ�L�Q�D...), trijezan (trjezniji, �L�V�W�U�M�H�å�Q�M�H�Q�M�H, �R�W�U�M�H�å�Q�M�H�Q�M�H, �U�D�V�W�U�M�H�å�Q�M�L�Y�D�W�L, �W�U�M�H�]�Q�R�ü�D...), prijek 

(�L�V�S�U�M�H�þ�L�Y�D�W�L��(se), �R�S�U�M�H�þ�D�Q, oprjeka, �S�R�S�U�M�H�þ�L�Y�D�W�L, �S�U�M�H�þ�D�F, �S�U�M�H�þ�L�F�H, �S�U�M�H�þ�N�D, preprjeka, 

�V�S�U�M�H�þ�D�Y�D�Q�M�H, �]�D�S�U�M�H�þ�D�Q, zaprjeka...), krijepiti (krjepak, krjepkost, krjepostan, obeskrjepljivati, 

okrjepa, okrjepljenje...), prijetiti  (�S�R�S�U�M�H�ü�L�Y�D�W�L, �S�U�L�S�U�M�H�ü�L�Y�D�Q�M�H, �S�U�L�S�U�M�H�ü�L�Y�D�W�L, �]�D�S�U�M�H�ü�L�Y�D�W�L...), 

vrijediti ('biti na cijeni') (bezvrjedniji, najvrjedniji, �R�E�H�]�Y�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L, �Y�U�M�H�G�Q�R�ü�D, vrjednota, 

vrjednovanje, vrjednovati...), -vrijediti ('pozlijediti') (povrjeda, �S�R�Y�U�M�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�H, uvrjeda, 
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uvrjedljiv(ost), uvrjedljivo���������� �W�H�� �M�R�ã�� �Q�H�N�H�� �V�O�D�E�R�E�U�R�M�Q�L�M�H�� �S�R�U�R�G�L�F�H�� �L�O�L�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L����krijes 

(krjesovi), tetrijeb (tetrjebica, �W�H�W�U�M�H�E�L�ü, tetrjebovi (ali tetrijebi!), trijes (trjesovi), prijesan 

(prjesniji), mrijestiti (�P�U�M�H�V�W�L�O�L�ã�W�H, �P�U�M�H�V�W�L�ã�W�H, mrjestilo), vrijes (vrjesovi), ogrjev (ogrjevni)... 

���%�D�E�L�ü�����)�L�Q�N�D�����0�R�J�X�ã���������������������±44).  

 

Institutov pravopis ���-�R�]�L�ü�� �L�� �G�U������2013: 18�±21) u poglavlju �.�U�D�ü�H�Q�M�H�� �L�M�H�� �!�� �M�H �R�E�U�D�ÿ�X�M�H�� �L�� �S�L�W�D�Q�M�H��

pokrivenoga r. �,�V�W�L�þ�H��se kako je to glas kojemu prethodi suglasnik iza kojega nije morfemska 

granica s naznakom da pisanje je ili e iza pokrivenoga r nije u pravome smislu pravopisno pitanje 

jer postoje dvostrukosti u izgovoru. Dalje, navodi se kako bi onaj tko izgovara �E�H�]�J�U�H�ã�D�Q, �J�U�H�ã�D�Q, 

�J�U�H�ã�N�D, �J�U�H�ã�Q�L�N i �J�U�H�ã�Q�L�F�D �W�U�H�E�D�R�� �W�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �W�D�N�R�� �L�� �]�D�S�L�V�D�W�L, �N�D�R�� �ã�W�R�� �E�L�� �L�� �R�Q�D�M�� �W�N�R�� �S�L�ã�H���E�H�]�J�U�M�H�ã�D�Q, 

�J�U�M�H�ã�D�Q, �J�U�M�H�ã�N�D, �J�U�M�H�ã�Q�L�N i �J�U�M�H�ã�Q�L�F�D trebao tako i izgovarati te rije�þ�L�����8���N�D�W�H�J�R�U�L�M�L���S�L�V�D�Q�M�D��e iza 

pokrivenoga r u ovom su pravopisu navedene sv�H���U�L�M�H�þ�L���V�D���V�Y�R�M�L�P���L�]�Y�H�G�H�Q�L�F�D�P�D��jednake onima u 

�%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãevu pravopisu, a to su: vrijeme, upotrijebiti, naprijed, privrijediti , no navedene 

�V�X���M�R�ã �Q�H�N�H���U�L�M�H�þ�L���X���W�R�M���N�D�W�H�J�R�U�L�M�L����brijeg, brijest, crijep, drijemati, grijeh, krijepiti, prijek, strijela, 

trijebiti , trijeska, vrijediti, �å�G�U�L�M�H�E. Od tih ostal�L�K���U�L�M�H�þ�L���N�R�M�H���V�X���X���,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y�X pravopisu u kategoriji 

e�����X���%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãevu pravopisu neke su od njih u kategoriji samo je: crijep, grijeh, krijepiti, 

prijek, strijela, trijeska, vrijediti i �å�G�U�L�M�H�E�� a neke u kategoriji i e i je: brijeg, brijest, drijemati i 

trijebiti. Dalje su navedeni oblici �U�L�M�H�þ�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���L�]�D���S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r mogu pisati i e i je. To su 

imenice brijeg (bregovi i brjegovi), crijep (crepovi i crjepovi), grijeh (grehovi i grjehovi) koje se 

nalaze i u kategoriji pisanja e iza pokrivenoga r, no ovdje je precizirana podjela te se nalaze u 

okviru pravila za pisanje e ili je �X�� �R�E�O�L�F�L�P�D�� �M�H�G�Q�R�V�O�R�å�Q�L�K�� �L�P�H�Q�L�F�D�� �P�X�ã�N�R�J�D�� �U�R�G�D�� �N�R�M�H�� �Q�H�P�D�M�X��

dugouzlazni naglasak u genitiv�X�� �M�H�G�Q�L�Q�H���� �1�D�Y�H�G�H�Q�H�� �V�X�� �M�R�ã�� �L�� �L�P�H�Q�L�F�H��krijes (kresovi i krjesovi), 

vrijes (vresovi i vrjesovi) i �å�G�U�L�M�H�E (�å�G�U�H�E�R�Y�L i �å�G�U�M�H�E�R�Y�L���� �N�R�M�H�� �V�H�� �X�� �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãevu 

�S�U�D�Y�R�S�L�V�X���Q�D�O�D�]�H���P�H�ÿ�X���S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���]�D���S�L�V�D�Q�M�H��je iza pokrivenoga r te glagoli �V�S�U�L�M�H�þ�L�W�L (�V�S�U�H�þ�D�Y�D�W�L 

i �V�S�U�M�H�þ�D�Y�D�W�L, �V�S�U�H�þ�D�Y�D�Q�M�H i �V�S�U�M�H�þ�D�Y�D�Q�M�H) i unaprijediti (�X�Q�D�S�U�H�ÿ�L�Y�D�W�L i �X�Q�D�S�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L, �X�Q�D�S�U�H�ÿ�H�Q�M�H 

i �X�Q�D�S�U�M�H�ÿ�H�Q�M�H) �N�R�M�H�� �X�� �G�U�X�J�R�P�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X�� �Q�L�V�X�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�H���� �â�W�R�� �V�H�� �W�L�þ�H�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H�� �S�L�V�D�Q�M�D��je iza 

pokrivenoga r, u Institutovu je pravopisu, za razliku �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ãeva pravopisa, naveden 

samo jedan primjer �± ogrjev. Nakon navedenoga, Institut�R�Y���S�U�D�Y�R�S�L�V���Q�D�Y�R�G�L���M�R�ã��i primjere kada 

�Q�L�M�H���U�L�M�H�þ���R���S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�P�H��r �S�D���V�H���þ�X�Y�D���V�N�X�S�L�Q�D��rj , a to je: u prefiksalnim izvedenicama na granici s 

prefiksom24 (�R�G�U�M�H�ã�H�Q�Me, �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�þ, �U�D�]�U�M�H�ã�L�Y, �U�D�]�U�M�H�ã�L�Y�D�W�L�����������R�V�L�P���X���U�L�M�H�þ�L�P�D��izreka i �X�]�U�H�þ�L�F�D)); 

kada se ispred skupine rje nalazi samoglasnik (gorjeti, �N�R�U�M�H�Q�þ�L�ü, korjenit, �S�R�U�M�H�þ�M�H, starjeti) i kada 

 
24 �3�U�H�P�D���%�D�E�L�ü�H�Y�R�M���S�R�G�M�H�O�L���W�R���E�L���E�L�O�D���N�D�W�H�J�R�U�L�M�D���S�R�O�X�S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r. 
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se skupina rje �Q�D�O�D�]�L���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���U�L�M�H�þ�L�����U�M�H�þ�L�F�D, �U�M�H�þ�L�W, �U�M�H�þ�L�W�R�V�W, rj �H�þ�Q�L�N, �U�M�H�ÿ�L, �U�M�H�ã�D�Y�D�W�L, �U�M�H�ã�H�Q�M�H) 

���-�R�]�L�ü i dr., 2013: 19, 20). 

 

�0�D�W�L�þ�L�Q���S�U�D�Y�R�S�L�V���Q�H�ã�W�R�� �P�D�Q�M�H���G�H�W�D�O�M�Q�R���V�S�R�P�L�Q�M�H���S�U�D�Y�L�O�D���R���S�L�V�D�Q�M�X���Q�D�N�R�Q���S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r. Tek se 

�S�R�þ�H�W�Q�R�����S�R�G��naslovom �.�U�D�ü�H�Q�M�H���G�X�J�R�J�D���V�O�R�J�D�����L�M�H���!���M�H�� navodi da kada se je �Q�D�V�W�D�O�R���N�U�D�ü�H�Q�M�H�P��

ije �Q�D�ÿ�H�� �X�� �V�N�X�S�L�Q�L��suglasnik + r + je koja pripada istomu morfemu, smjenjuje s je: brijeg �:  

brjegovi �:  bregovi, trijezan �:  trjezniji �:  trezniji, vrijeme �:  vrjemena �:  vremena. Ipak, kada 

skupina suglasnik + r + je ne pripada istomu morfemu (npr. suglasnik je dio prefiksa, a r + je dio 

korijena), onda do takva smjenjivanja ne dolazi: �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L (raz- + -�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L prema razrijediti), 

�U�D�]�U�M�H�ã�D�Y�D�W�L (raz- + -�U�M�H�ã�D�Y�D�W�L prema �U�D�]�U�L�M�H�ã�L�W�L). Uz to, rje �V�H�� �E�L�O�M�H�å�L�� �L�� �N�D�G�D��suglasnik + r + je 

pripada istom morfemu: grjehota, �J�U�M�H�ã�Q�L�N, �S�R�J�U�M�H�ã�N�D, vrjednota, strjelica i sl. Takvo pisanje (rje) 

podrazumijeva i takav izgovor (Badurina i dr., 2007: 18, 19). 

 

�$�Q�L�ü-Sili�üev �S�U�D�Y�R�S�L�V���L�V�W�L�þ�H���N�D�N�R���M�H���D�O�W�H�U�Q�D�Q�W�D��je zamijenjena alternantom e u slogovima gdje se 

�V�U�H�ü�H���V�N�X�S���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L���I�R�Q�H�P������ �U������ �M�H, kao npr. bregovi (prema brjegovi od brijeg), �V�S�U�H�þ�D�Y�D�W�L 

(prema �V�S�U�M�H�þ�D�Y�D�W�L od �V�S�U�L�M�H�þ�L�W�L), vredniji (prema vrjedniji od vrijedan), �F�U�H�S�L�ü (prema �F�U�M�H�S�L�ü od 

crijep) itd. �,�S�D�N�����V�W�R�M�L���L���Q�D�S�R�P�H�Q�D���G�D���E�H�]���R�E�]�L�U�D���Q�D���V�S�R�P�H�Q�X�W�R���Q�D�þ�H�O�R���X���S�U�D�N�V�L���V�H���L�S�D�N���P�R�å�H���Q�D�L�ü�L��

i na primjere poput brjegovi, �V�S�U�M�H�þ�D�Y�D�W�L, vrjedniji, �F�U�M�H�S�L�ü��i sl. Stoji i naznaka jednaka onoj u 

�0�D�W�L�þ�L�Q�X pravopisu, a odnosi se na to �G�D�� �V�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�D�� �S�U�R�P�M�H�Q�D�� �Q�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�� �X�N�R�O�L�N�R�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�L��

fonem pripada prefiksu, a r + je korijenu (primjeri �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L i �U�D�]�U�M�H�ã�D�Y�D�W�L�������$�Q�L�ü�����6�L�O�L�ü����������������

124, 125).  

 

�.�D�G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �J�U�D�P�D�W�L�N�D�P�D���� �7�H�å�Dk-�%�D�E�L�üeva �J�U�D�P�D�W�L�N�D�� �Q�D�M�R�S�ã�L�U�Q�L�M�H �S�L�ã�H�� �R�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�R�P��

�L�]�G�Y�D�M�D�M�X�ü�L�� �S�U�D�Y�L�O�D�� �X�� �R�N�Y�L�U�X�� �S�R�G�Q�D�V�O�R�Y�D���6�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D�� �V�N�X�S�L�Q�D�� �V�D�� �U. �3�R�þ�H�W�Q�R�� �M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�� �G�D�� �L�]�D��

�G�Y�R�V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���L�O�L���W�U�R�V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�H���V�N�X�S�L�Q�H���X���N�R�M�R�M���M�H���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���V�X�J�O�D�V�Q�L�N��r �X���Q�H�N�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���R�V�W�D�M�H��

kratko je, dok se u drugima j �P�R�å�H���L�]�J�X�E�L�W�L���S�D���M�H���S�R�V�O�M�H�G�L�F�D���S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H���G�Y�R�M�D�N�L�K���O�L�N�R�Y�D�����'�D�O�M�H���V�X��

�S�U�Y�R�� �Q�D�E�U�R�M�D�Q�H�� �Ä�V�L�W�X�D�F�L�M�H�³�� �N�D�G�D�� �V�H�� �L�]�J�R�Y�D�U�D�� �L�� �S�L�ã�H��je���� �D���� �D�N�R�� �M�H�� �V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�D�� �V�N�X�S�L�Q�D�� �Q�D�� �V�D�V�W�D�Y�X��

�V�O�R�å�H�Q�L�F�H���X���N�R�M�R�M���V�H���L�V�S�U�H�G��r nalazi prefiks (�R�G�U�M�H�ã�H�Q�M�H, �R�G�U�M�H�ã�L�W, �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L, r�D�]�U�M�H�ã�D�Y�D�W�L...), b) 

kod glagola modrjeti i pomodrjeti i imenice ogrjev. Kategorije u kojoj �V�H���P�R�å�H���S�L�V�D�W�L���L��e i je nema, 

�Y�H�ü���M�H���]�D���R�V�W�D�O�H���L�P�H�Q�L�F�H�����V�D���V�W�D�O�Q�R�P���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�R�P���V�N�X�S�L�Q�R�P���L��r koje imaju r na kraju) navedeno 

da umjesto je dolazi e. Nabrojane su kat�H�J�R�U�L�M�H���U�L�M�H�þ�L���X���N�R�M�L�P�D���V�H���]�E�L�Y�D���V�S�R�P�H�Q�X�W�D���S�U�R�P�M�H�Q�D�����D����

slogovi ispred naglaska (trijézan �± tr(j)ezn�z�ü�D, grijêh �± gr(j)ehòta, vrijédan �± �Y�U���M���H�G�Q�z�ü�D, 

�V�S�U�L�M�p�þ�L�W�L���± �V�S�U���M���H�þ�i�Y�D�W�L, unaprijéditi �± �X�Q�D�S�U���M���H�ÿ�t�Y�D�W�L��������, b) na mjestu kratkoga sloga (�å�G�U�L�M�r�E�H���± 

�å�G�U���M�����E�H�W�D; brijêg, brijêga �± �E�U���M�����J�R�Y�L; crijêp, crijêpa �± �F�U���M�����S�R�Y�L; trijézan �± tr(j)èzniji, 
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nâjtr(j)ezniji; brijêst �± �E�U���M���q�V�W�L�ü; crijêp �± �F�U���M���q�S�L�ü; grijêh �± �J�U���M���q�ã�L�ü; brijêg �± �E�U���M���q�å�L�Q�D; strijéla 

�± �V�W�U���M�����O�D�V�W; povrijéditi �± povr(j)èdljiv; upotrijébiti �± upotr(j)èbljiv; uvrijéditi �± uvr(j)èdljiv...). �-�R�ã��

�M�H�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�� �G�D�� �V�X�� �X�� �S�U�R�ã�L�U�H�Q�R�M�� �R�V�Q�R�Y�L�� �L�P�H�Q�L�F�H vrijéme �L�� �Q�M�H�Q�L�K�� �V�O�R�å�Hnica �S�"�O�X�Y�U�L�M�H�P�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H��

oblici bez j (�Y�U���P�H�Q�D, �Y�U���P�H�Q�X; �Q���Y�U�L�M�•�P�H, n��vremena; p�"�O�X�Y�U�H�P�H�Q�D�������������7�H�å�D�N�����%�D�E�L�ü������������������������

76).  

�*�U�D�P�D�W�L�N�D���(�X�J�H�Q�L�M�H���%�D�U�L�ü��i suradnika �R�Y�R�J���V�H���S�L�W�D�Q�M�D���V�D�P�R���X�N�U�D�W�N�R���G�R�W�L�þ�H���L���W�R���Q�D�Y�R�G�H�ü�L���V�O�M�H�G�H�ü�H����

�Ä�.�U�D�W�N�L���M�D�W���G�D�M�H���U�H�I�O�H�N�V�����H�����L�����M�H�����L�]�D�����U�����X���V�X�J�O�D�V�Q�L�þ�N�R�P���V�N�X�S�X�����Q�S�U����bregovi i brjegovi, grehota i 

grjehota, strelica i strjelica, vredniji i vrjedniji �L�W�G���³�����%�D�U�L�ü i dr., 2003: 609). 

U �6�L�O�L�ü-Pr�D�Q�M�N�R�Y�L�üevoj �J�U�D�P�D�W�L�F�L���W�R���S�L�W�D�Q�M�H���Q�L�M�H���S�R�V�H�E�Q�R���R�E�U�D�ÿ�H�Q�R��  

 

�8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �V�X�� �]�E�R�J�� �Y�H�ü�H�� �S�U�H�J�O�H�G�Q�R�V�W�L �W�D�E�O�L�þ�Q�R�� �S�U�L�N�D�]�D�Q�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �L�]�� �D�Qaliziranih pravopisa te 

razvrstani s obzirom na navedena pravila o pisanju e ili je iza glasa r. �%�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���V�S�R�P�H�Q�X�W�R�P��

�S�L�W�D�Q�M�X���Y�L�ã�H���S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R���X���S�U�D�Y�R�S�L�V�L�P�D�����V�D�P�R���V�X���S�U�L�P�M�H�U�L���L�]���S�U�D�Y�R�S�L�V�D���S�U�L�N�D�]�D�Q�L���W�D�E�O�L�þ�Q�R����

a primjeri iz gramatika mogu se pratiti u usporedbama iznad tablice. Birani su oni primjeri koji su 

�þ�H�ã�ü�L���X���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���S�U�D�Y�R�S�L�V�L�P�D���L gramatikama, a prikazani su �Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L���Q�D�þ�L�Q�����S�R�G�F�U�W�D�Q�L��su oni 

�S�U�L�P�M�H�U�L�� �N�R�M�L�� �Q�L�V�X�� �X�� �W�R�þ�Q�R�� �W�R�P�� �R�E�O�L�N�X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �X�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X���� �Q�R�� �W�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �V�Y�U�V�W�D�Q�D�� �X�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�X��

kategoriju te je na �R�V�Q�R�Y�X���W�D�N�Y�H���N�D�W�H�J�R�U�L�]�D�F�L�M�H���W�D�M���R�E�O�L�N���L�]�Y�H�G�H�Q�����Q�S�U�����Q�D�Y�H�G�H�Q�R���M�H���G�D���M�H���U�L�M�H�þ��brijest 

(zajedno sa svojim izvedenicama) u kategoriji pisanja e iza pokrivenoga r pa je iz toga izveden 

oblik �E�U�H�V�W�L�ü������ �=�D�� �R�E�O�L�N�H�� �]�D�� �N�R�M�H���W�U�D�å�H�Q�L�� �R�E�O�L�N���� �N�D�R�� �Q�L���N�D�W�H�J�R�U�L�]�D�F�L�M�D�� �L�]�Y�R�U�Q�R�J�� �R�E�O�L�N�D�� �U�L�M�H�þ�L�� �Q�L�V�X��

navedeni u pravopisima, oblik nije naveden ni u tablici, a ostali su primjeri navedeni onako kako 

�M�H���L���X���S�U�D�Y�R�S�L�V�X�����X���M�H�G�Q�R�P���R�E�O�L�N�X���L�O�L���X�]���G�R�S�X�ã�W�H�Q�H���G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L������ 

 

Tablica 1. Pravopisna pravila o odrazu jata iza pokrivenoga r 

 

KORPUS 

BFM pravopis 

(2000.) 

Institutov pravopis 

(2013.) 

�0�D�W�L�þ�L�Q��

pravopis 

(2007.) 

AS pravopis 

(2001). 

brijeg bregovi, brjegovi bregovi, brjegovi bregovi bregovi 

brijest  �E�U�H�V�W�L�ü�����E�U�M�H�V�W�L�ü b�U�H�V�W�L�ü - - 

crijep  �F�U�M�H�S�L�ü �F�U�H�S�L�ü�����F�U�M�H�S�L�ü - �F�U�H�S�L�ü 

drijemati  
dremnuti, 

drjemnuti 
dremnuti - - 

drijen  �G�U�H�Q�þ�L�ü�����G�U�M�H�Q�þ�L�ü - - - 

grijeh  grjehota grehota, grjehota grjehota - 
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krijepiti  krjepak krepak - - 

krijes krjesovi kresovi, krjesovi - - 

naprijed  napredak napredak - - 

ogrjev ogrjevni ogrjevni - - 

prijek  oprjeka opreka - - 

privrijediti  privreda privreda - - 

razrijediti  - - �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L �U�D�]�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L 

s�S�U�L�M�H�þ�L�W�L �V�S�U�M�H�þ�D�Y�D�Q�M�H 
�V�S�U�H�þ�D�Y�D�Q�M�H����

�V�S�U�M�H�þ�D�Y�D�Q�M�H 
- �V�S�U�H�þ�D�Y�D�Q�M�H 

strijela  strjelica strelica strjelica - 

trijebiti  
istrebljenje, 

istrjebljenje 
istrebljenje - - 

trijeska  �W�U�M�H�ã�þ�þica �W�U�H�ã�þ�L�F�D - - 

trijezan trezniji25, trjezniji - trezniji - 

unaprijediti  - 
�X�Q�D�S�U�H�ÿ�L�Y�D�W�L����

�X�Q�D�S�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L 
- - 

upotrijebiti  upotrebljiv upotrebljiv - - 

vrijediti  vrjednota - vrjednota - 

vrijeme vremena vremena vremena - 

vrijes vrjesovi vresovi, vrjesovi - - 

�å�G�U�L�M�H�E �å�G�U�M�H�E�R�Y�L �å�G�U�H�E�R�Y�L�����å�G�U�M�H�E�R�Y�L - - 

�å�G�U�L�M�H�E�H �å�G�U�M�H�E�D�G - - - 

 

�,�]���W�D�E�O�L�þ�Q�R�J���S�U�L�N�D�]�D���P�R�å�H���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���S�R�Q�H�ã�W�R���R���R�G�Q�R�V�X���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���S�U�D�Y�R�S�L�V�D���S�U�H�P�D���Q�D�Y�H�G�H�Q�R�P��

�S�U�R�E�O�H�P�X���� �8�� �0�D�W�L�þ�L�Q�X�� �L�� �$�Q�L�ü-�6�L�O�L�ü�H�Y�X�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�X��nije naveden �Y�H�O�L�N�� �E�U�R�M�� �U�L�M�H�þ�L. �%�D�E�L�ü-Finka-

�0�R�J�X�ã�H�Y���L���,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y���S�U�D�Y�R�S�L�V���]�D�Q�L�P�O�M�L�Y�L�M�L��su za usporedbu. Osim dvostrukih oblika koje za neke 

�S�U�L�P�M�H�U�H���U�L�M�H�þ�L���R�E�D���S�U�D�Y�R�S�L�V�D���G�R�S�X�ã�W�D�M�X�����R�G���R�V�W�D�O�L�K���V�X���S�U�L�P�M�H�U�D���X���%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y�X���S�U�D�Y�R�S�L�V�X��

zastupljeniji oblici s odrazom je iza pokrivenoga r���� �G�R�N���M�H���X���,�Q�V�W�L�W�X�W�R�Y�X���S�U�D�Y�R�S�L�V�X���Y�L�ã�H���R�E�O�L�N�D���V��

odrazom e. 

 

 
25 Iako je oblik trijezan �X���S�U�D�Y�R�S�L�V�X���Q�D�Y�H�G�H�Q���X���N�D�W�H�J�R�U�L�M�L���Ä�R�V�W�D�O�L�K���R�E�L�þ�Q�L�M�L�K���U�L�M�H�þ�L���V�Dmo sa je�³�����S�R�þ�H�W�Q�R���M�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�R��
�N�D�N�R���X���R�E�O�L�F�L�P�D���L���W�Y�R�U�H�Q�L�F�D�P�D���R�G���ã�H�V�W���U�L�M�H�þ�L����brijeg, brijest, drijen, trijezan, drijemnuti i trijebiti�����P�R�å�H���G�R�ü�L��e pa je 
stoga ovdje, uz trjezniji, naveden i oblik sa e (trezniji). 
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3.4���������5�H�]�X�O�W�D�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��odraza jata iza pokrivenoga r  
 

U nastavku rada �S�U�L�N�D�]�D�Q�R���M�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�L���U�D�]�O�L�þ�L�W�R�J���Rdraza jata iza pokrivenoga r.  

Istra�å�L�Y�D�Q�M�H���M�H���S�U�R�Y�H�G�H�Q�R �Q�D���P�U�H�å�Q�L�P���V�W�U�D�Q�L�F�D�P�D���+�U�Y�D�W�V�N�H���M�H�]�L�þ�Q�H���U�L�]�Q�L�F�H (dalje u radu: HrJR), 

koja u �Y�H�ü�R�M���P�M�H�U�L���Q�X�G�L�� �S�U�L�P�M�H�U�H���L�]�� �N�O�D�V�L�þ�Q�L�K���G�M�H�O�D���K�U�Y�D�W�V�N�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�� �X�]�� �V�W�U�X�þ�Q�X���O�L�W�H�U�D�W�X�U�X���L��

publicistiku, �N�D�R�� �L�� �S�U�H�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���K�U�Y�D�W�V�N�R�J�� �P�U�H�å�Q�R�J�� �N�R�U�S�X�V�D��hrWac u kojemu su zastupljeni 

tekstovi prikupljeni �V���U�D�]�Q�L�K���Q�R�Y�L�Q�V�N�L�K���S�R�U�W�D�O�D�����I�R�U�X�P�D���L���P�U�H�å�Q�L�K���V�W�U�D�Q�L�F�D���V�O�X�å�E�H�Q�L�K���R�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�D��

te tako donosi primjere koje pripada�M�X���S�X�E�O�L�F�L�V�W�L�þ�N�R�P�����U�D�]�J�R�Y�R�U�Q�R�P i administrativnom stilu.  

Korpus je sastavljen odabirom manjeg broja primjera iz analiziranih pravopisa i gramatika. 

�2�G�D�E�U�D�Q�H���V�X���R�Q�H���U�L�M�H�þ�L, tj. primjeri koji �V�X���þ�H�ã�ü�H���X���G�D�Q�D�ã�Q�M�R�M���X�S�R�W�U�H�E�L���L�O�L���R�Q�H���]�D���N�R�M�H���E�L���U�H�]�X�O�W�D�W�L�����V��

�R�E�]�L�U�R�P���Q�D���X�S�R�W�U�H�E�X���X���V�W�D�U�L�M�L�P���G�M�H�O�L�P�D���K�U�Y�D�W�V�N�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�����P�R�J�O�L���E�L�W�L���R�G���]�Q�D�þ�D�M�D�� 

S obzirom na neke od �G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L���L���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L koje promatrani pravopisi i gramatike nude 

�N�D�G�D�� �M�H�� �X�� �S�L�W�D�Q�M�X�� �R�Y�R�� �M�H�]�L�þ�Q�R�� �S�L�W�D�Q�M�H���� �F�L�O�M�� �M�H�� �R�Y�R�J�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �E�L�R�� �X�R�þ�L�W�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �R�E�O�L�F�L�� �E�L�O�L��

zastupljeniji nekada, u starijim hrvatskim djelima (HrJR������ �N�D�R�� �L�� �X�Y�L�G�� �X�� �X�þ�H�V�W�D�O�R�V�W�� �X�Sorabe 

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�R�J���R�G�U�D�]�D���M�D�W�D iza pokrivenoga r u svakodnevnoj uporabi (hrWac). U tablici su u lijevom 

stupcu �Q�D�Y�H�G�H�Q�D���R�E�D���R�E�O�L�N�D�����W�M�����R�E�M�H���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L���R�G�U�D�]�D���M�D�W�D���W�H���V�X���X�]���Q�M�L�K, �X���S�U�L�S�D�G�D�M�X�ü�L���V�W�X�S�D�F���]�D��

�R�G�U�H�ÿ�H�Q�L���N�R�U�S�X�V, navedeni brojevi pojavnica za svaki od �G�Y�D�M�X���R�E�O�L�N�D���U�L�M�H�þ�L���� 

 

Tablica 2. �5�H�]�X�O�W�D�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���N�R�U�S�X�V�D 

 

 
�+�U�Y�D�W�V�N�D���M�H�]�L�þ�Q�D���U�L�]�Q�L�F�D hrWac 

�E�H�]�J�U�H�ã�D�Q �E�H�]�J�U�M�H�ã�D�Q 21 4 4 354 1 443 

bregovi brjegovi 98 4 170 45 

bregovit brjegovit 3 1 123 7 

grehota grjehota 61 46 249 37 

�J�U�H�ã�D�Q �J�U�M�H�ã�D�Q 27 10 4 838 1 100 

�J�U�H�ã�Q�L�F�D �J�U�M�H�ã�Q�L�F�D 38 12 498 127 

�J�U�H�ã�Q�L�N �J�U�M�H�ã�Q�L�N 79 43 5 526 1 612 

krepak krjepak 57 5 654 2 

krepost krjepost 124 9 4 287 492 

nevremena nevrjemena 256 0 3 761 7 

okrepa okrjepa 15 2 1 534 1 431 

opreka oprjeka 98 0 2 008 54 
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 �+�U�Y�D�W�V�N�D���M�H�]�L�þ�Q�D���U�L�]�Q�L�F�D hrWac 

�S�R�J�U�H�ã�N�D �S�R�J�U�M�H�ã�N�D 1239 65 63 865 1 835 

potkrepljivati potkrjepljivati 1 0 2 669 544 

povreda povrjeda 492 6 22 724 181 

�V�D�J�U�H�ã�H�Q�M�H �V�D�J�U�M�H�ã�H�Q�M�H 2 0 25 12 

strelica strjelica 118 43 7 206 343 

trezniji trjezniji 14 6 27 24 

�X�Q�D�S�U�H�ÿ�L�Y�D�W�L �X�Q�D�S�U�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L 37 14 3 519 1 530 

�å�G�U�H�E�H�W�D �å�G�U�M�H�E�H�W�D 12 1 42 6 

 

Iz ta�E�O�L�þ�Q�R�J���V�H���S�U�L�N�D�]�D���P�R�å�H���L�ã�þ�L�W�D�W�L���N�D�N�R���L���Q�D���M�H�G�Q�R�M���L���Q�D���G�U�X�J�R�M���P�U�H�å�Q�R�M��stranici prevladava lik s 

odrazom e�����W�R�þ�Q�L�M�H��od ukupno 20 primjera nema ni jednog primjera s odrazom je koji je svojim 

�E�U�R�M�H�P���S�R�M�D�Y�Q�L�F�D���Q�D�G�P�D�ã�L�R��broj pojavnica iz prvog stupca�����,�]���W�R�J�D���V�H���P�R�å�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���V�X���W�D�N�Y�L��

�R�E�O�L�F�L���L�S�D�N���þ�H�ã�ü�L���X���G�D�Q�D�ã�Q�M�R�M���X�S�R�U�D�E�L ���M�H�G�Q�D�N�R���N�D�R���ã�W�R���V�X���E�L�O�L���þ�H�ã�ü�L���L���X���N�O�D�V�L�þ�Q�L�P���K�U�Y�D�W�V�N�L�P���G�M�H�O�L�P�D��, 

no i oblici s je pojavljuju se �L���W�R���X���Q�H�N�L�P���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���L���X���Q�H���W�D�N�R���]�D�Q�H�P�D�U�L�Y�R���P�D�O�L�P���E�U�R�M�N�D�P�D����

Kako bi taj omjer razlike u uporabi dvaju oblika bio jasniji, u nastavku su na grafikonima prikazani 

prvo prim�M�H�U�L���V���S�U�L�S�D�G�D�M�X�ü�L�P���E�U�R�M�N�D�P�D���]�D HrJR (prva dva grafikona), a zatim primjeri analizirani 

�S�R�P�R�ü�X���K�U�Y�D�W�V�N�R�J���P�U�H�å�Q�R�J���N�R�U�S�X�V�D���± hrWac (druga dva grafikona). U prvim dvama grafikonima 

(HrJR) primjeri su prikazani abecednim redom, dok u drugim dvama (hrWac) zbog velike razlike 

�X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�P�D�� �U�D�V�S�R�U�H�G�� �Q�L�M�H�� �D�E�H�F�H�G�Q�L���� �1�D�S�U�D�Y�O�M�H�Q�D�� �M�H�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�D�� �S�R�G�M�H�O�D���N�D�N�R�� �Q�H�� �E�L�� �E�L�O�L�� �S�U�H�Y�H�O�L�N�L��

rasponi u brojkama te kako bi omjer bio vidljiviji  i pregledniji �± �X���S�U�Y�R�P���V�X���J�U�D�I�L�N�R�Q�X���U�L�M�H�þ�L���V���Q�H�ã�W�R��

manjim brojem pojavnica od onih u drugom grafikonu.  

 

 

  



42 
 

 

 

21

98

3

61

27
38

79
57

124

256

4 4 1

46

10 12

43

5 9 0
0

50

100

150

200

250

300

�+�5�9�$�7�6�. �$���- �( �=�,�ý�1�$���5�,�=�1�,�&�$
odraz e odraz je

15
98

1239

1

492

2
118

14 37 122 0
65

0 6 0 43 6 14 1
0

200

400

600

800

1000

1200

1400

�+�5�9�$�7�6�. �$���- �( �=�,�ý�1�$���5�,�=�1�,�&�$
odraz e odraz je



43 
 

 

 

4354 4838 5526 4287 3761

63865

2669

22724

7206
3519

1443 1100 1612 492 7
1835 544 181 343 1530

0

10000

20000

30000

40000

50000

60000

70000

�+�5�9�$�7�6�. �,���0�5�(�ä�1�,�� �. �2�5�3�8�6
odraz e odraz je

170 123
249

498
654

1534

2008

25 27 4245 7 37
127

2

1431

54 12 24 6
0

500

1000

1500

2000

2500

�+�5�9�$�7�6�. �,���0�5�(�ä�1�,�� �. �2�5�3�8�6
odraz e odraz je



44 
 

4. �=�D�N�O�M�X�þ�D�N 
 

Nestalnost glasa j �Q�L�M�H���S�R�M�D�Y�D���Ä�Q�R�Y�L�M�H�J���G�R�E�D�³, �Q�H�J�R���Q�H�ã�W�R���ã�W�R���V�X���S�U�R�X�þ�D�Y�D�O�L���L���R���þ�H�P�X���V�X���U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�O�L��

i stariji hrvatski jezikoslovci. Brojne su bile nedoumice oko njegova pisanja ili izostavljanja, no 

�L�S�D�N�� �V�X�� �]�D�� �W�H���G�Y�R�M�E�H�� �X�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�L�P�� �S�U�L�U�X�þ�Q�L�F�L�P�D�� �S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�D�� �U�M�H�ã�H�Q�M�D���� �7�D�N�R�� �%�D�E�L�ü-Finka-�0�R�J�X�ã�H�Y��

�S�U�D�Y�R�S�L�V���W�R�P�X���S�U�L�G�D�M�H���S�R�V�H�E�Q�X���S�R�]�R�U�Q�R�V�W���Q�D�Y�R�G�H�ü�L���X���N�R�M�L�P���J�D���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���W�U�H�E�D�����D���X���N�R�M�L�P�D���Q�H��

treba pisati.  

Pitanje umetanja ili neumetanja glasa j �X�� �N�R�V�L�P�� �S�D�G�H�å�L�P�D�� �Q�H�N�L�K�� �L�P�H�Q�D �M�R�ã�� �M�H�� �M�H�G�Q�D�� �R�G�� �þ�H�V�W�L�K��

nedoumica vezanih uz glas j���� �7�X�� �V�H���� �V�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �S�U�R�E�O�H�P�� �Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�L�K�� �S�U�D�Y�L�O�D�� �W�H�� �Q�H�M�D�V�Q�R��

odijeljenih pravila i kriterija, �P�R�å�H�P�R�� �V�O�R�å�L�W�L�� �V�� �S�R�W�U�H�E�R�P �R�V�Y�M�H�ã�W�D�Y�D�Q�M�D�� �Y�D�å�Q�R�V�W�L�� �Sravopisnih 

pravila koja se odnose na imena, kao i s �W�H�å�Q�M�R�P �Q�M�L�K�R�Y�D���X�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�D (�*�O�X�ã�D�F�����.�R�P�D�U����������������

28). �,�S�D�N�����W�D�N�Y�H���G�Y�R�V�W�U�X�N�R�V�W�L���X���N�R�V�L�P���S�D�G�H�å�L�P�D���L�P�H�Q�D���Q�L�V�X �Q�X�å�Q�R �S�U�R�E�O�H�P���N�R�M�L���W�U�H�E�D���U�L�M�H�ã�L�W�L���M�H�U���M�H��

�Q�D���W�D�M���Q�D�þ�L�Q���R�O�D�N�ã�D�Q�R���S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���Q�R�P�L�Q�D�W�L�Y�Q�R�J���R�E�O�L�N�D���L�P�H�Q�D���X���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���N�D�G�D���M�H���G�R�V�W�X�S�D�Q��

�V�D�P�R���R�E�O�L�N���X���Q�H�N�R�P���R�G���N�R�V�L�K���S�D�G�H�å�D��  

�.�D�G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���R�V�W�D�O�L�P���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�L�P���S�R�M�D�Y�D�P�D���X�]���N�R�M�H���M�H���J�O�D�V��j usko vezan (jat i pokriveno r), tu 

�V�X���E�U�R�M�Q�H���Q�H�G�R�X�P�L�F�H���R�V�W�D�O�H���L���G�R���G�D�Q�D�V�����7�D�N�R���X�]���M�D�W�����R�V�L�P���Q�H�X�M�H�G�Q�D�þ�H�Q�R�V�W�L���N�R�M�H �V�H���W�L�þ�X���L�]�J�R�Y�R�U�D��

postoje i nedo�X�P�L�F�H�� �R�N�R�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�M�D���G�X�J�R�J�� �M�D�W�D���� �W�M���� �E�U�R�M�Q�D�� �V�X�� �U�D�]�L�O�D�å�H�Q�M�D�� �X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�L�P�D�� �R�N�R�� �W�R�J�D��

�W�U�H�E�D�� �O�L�� �V�H�� �R�Q�� �V�P�D�W�U�D�W�L�� �I�R�Q�H�P�R�P�� �L�O�L�� �P�R�U�I�R�Q�H�P�R�P���� �â�W�R�� �V�H�� �W�L�þe alternacija, analizirani pravopisi i 

gramatike uglavnom prate i nadopunj�X�M�X�� �M�H�G�Q�D�N�D�� �U�M�H�ã�H�Q�M�D�� �R�N�R�� �S�L�W�D�Q�M�D duljenja kratkoga jata i 

�N�U�D�ü�H�Q�M�D���G�X�J�R�J�D���M�D�W�D�� 

Nadalje, pokriveno r �Q�R�V�L�� �V�D�� �V�R�E�R�P�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �L�� �Q�H�G�R�X�P�L�F�H�� �N�R�M�H�� �P�R�å�G�D�� �Q�D�M�G�X�å�H�� �W�U�D�M�X���� �7�L�M�H�N�R�P��

povijesti pos�W�R�M�D�O�H���V�X���L�]�P�M�H�Q�H���S�U�D�Y�L�O�D���Y�H�]�D�Q�H���X�]���G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�V�W���L���R�G�U�D�]�D��e i odraza je ili uz davanje 

�S�U�H�G�Q�R�V�W�L�� �V�D�P�R�� �M�H�G�Q�R�P�� �R�E�O�L�N�X���� �,�S�D�N���� �þ�D�N�� �L�� �X�� �U�D�]�G�R�E�O�M�L�P�D�� �N�D�G�D�� �M�H�� �E�L�R�� �S�U�H�S�R�U�X�þ�H�Q�� �R�G�U�D�]��e, 

pojavljivao se i odraz je �W�D�N�R�� �G�D�� �Q�L�M�H�G�D�Q�� �Q�L�M�H�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �X�N�O�R�Q�M�H�Q�� �L�]�� �X�S�R�U�D�E�H�� �ã�W�R�� �M�H��vidljivo i u 

�G�D�Q�D�ã�Q�M�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���� �$�Q�D�O�L�]�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �L�]�� �G�D�Q�D�ã�Q�M�L�K�� �S�U�D�Y�R�S�L�V�D�� �L�� �J�U�D�P�D�W�L�N�D�� �M�D�V�Q�R�� �M�H�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R��

kako oni �Q�X�G�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���R�S�L�V�H���L���S�U�D�Y�L�O�D���R���R�G�U�D�]�X���M�D�W�D���L�]�D���S�R�N�U�L�Y�H�Q�R�J�D��r. Dok je u jednima naveden 

samo jedan oblik kao ispravan, drugi navode oba obli�N�D���L���V�O�����,�]���W�R�J���M�H���U�D�]�O�R�J�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���S�U�R�ã�L�U�H�Q�R��

�Q�D���S�U�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�H���R�G�U�D�]�D���M�D�W�D���Q�D���P�U�H�å�Q�L�P���V�W�U�D�Q�L�F�D�P�D���N�D�N�R���E�L���V�H���L�V�S�L�W�D�O�R���N�R�M�L���M�H���R�E�O�L�N���þ�H�ã�ü�L���X���X�S�R�U�D�E�L����

Iako HrJR �Y�H�ü�L�P���G�L�M�H�O�R�P���Q�X�G�L���S�U�L�P�M�H�U�H���L�]���K�Uvatskih djela, a hrWac �V���P�U�H�å�Q�L�K portala, ipak je za 

svih 20 odabranih primjera prevladava�M�X�ü�L�� �O�L�N�� �V�� �R�G�U�D�]�R�P��e. Oblici s odrazom je i danas su u 

�X�S�R�U�D�E�L�����Q�R���L�S�D�N���X���Q�H�ã�W�R���P�D�Q�M�H�P���E�U�R�M�X�� 
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